
        
            
                
            
        

    
  [image: ]


  
     
  


  


   


  Přeložila Lenka Faltejsková


   


   


  THEIR LOST DAUGHTERS


  Copyright © 2017 by Joy Ellis


  Translation © Lenka Faltejsková, 2019


   


  ISBN 978-80-7617-174-9


  
     
  


   


  VĚNOVÁNÍ


   


  Málem jsem to vzdala. Takže děkuju, Jaspere, žes mi věřil a umožnil mi dělat, co mám ráda.


  A děkuju i tobě, Anne. Tvé neskutečné schopnosti zastřihávání odstavců a pletí slov vytvořily z toho zarostlého záhonu něco nádherného!


  
     
  


   


  
    Kapitola 1
  


   


  Jackman zůstal na vteřinu ležet bez hnutí. Pak otevřel oči a sáhl pro mobil na nočním stolku. „Rowan Jackman.“


  „Tady seržant Danny Page, inspektore. Nezlobte se, že volám tak časně, ale právě jsme dostali hlášení, že se na pláži v Dawnsmeru našlo tělo.“


  Jackman zaťal zuby. Momentálně vyšetřoval případ pohřešované dívky. „Tělo, seržante?“


  Krátká odmlka. „Ano, pane, a obávám se, že to je dívka, víc budeme vědět, až se tam někdo dostane. Vyslali jsme dvě hlídky, ale počítám, že byste to rád viděl sám.“


  Jackman už stačil vstát. „Vyrážím, seržante. Mohl byste prosím uvědomit detektiva seržantku Evansovou, aby se tam se mnou setkala? A rovnou pošlete i patologa a kriminalistickou jednotku.“


  „Jako by se stalo, inspektore.“


  Sprcha počká. Jackman otevřel šatní skříň, vytáhl kalhoty, teplou košili a tlustý svetr. Na pobřeží touto roční dobou mrzlo, zejména těsně před svítáním. Oblékl se, natáhl si turistické ponožky a seběhl po dřevěném schodišti do haly. Z botníku u dveří vyndal turistické boty, zkontroloval, jestli má v kapse služební průkaz, telefon a peněženku, natáhl si starou nepromokavou bundu.


  Zamkl dveře bývalého mlýna, který nechal přestavět a jejž nyní obýval, a rozběhl se ke svému automobilu zaparkovanému pod přístřeškem. Garáž používal jen zřídka, aby byl v naléhavém případě připraven na rychlý odjezd. Jako například dnes.


   


  První světlo bylo obvykle řídké, vodnaté a ponuré, dnes však toto studené šedavé svítání působilo příhodněji než jiná, oslnivější rána. Jackman se rozhlédl. Prozatím se vyhýbal pohledem skutečnému důvodu, proč sem přijel.


  Nazývat to místo pláží se zdálo poněkud nadnesené. Dawnsmere byl víceméně prázdný prostor, jen úzký písečný pruh, duny vmáčknuté mezi divoké mokřady a studené nehostinné vody zálivu Wash. Přesto disponoval jistou zvláštní krásou, jakkoli působil osaměle a stroze. Jackmana na podobných dlouhých pruzích pobřežních mokřadů pokaždé zarážela naprostá absence civilizace. Žádné barevné plážové chatičky, žádná lehátka, kavárny ani zábavní atrakce, jen krajina a moře. Pokud byste si v daném okamžiku odmysleli přítomnost policie a smutný nález, působilo by okolí až primitivně. Jackman se vzchopil a v duchu zavelel svému filozofickému já stáhnout se do bezpečné vzdálenosti. Přivolal si zkušeného policistu a ujal se situace.


  Mrtvá dívka ležela na boku, opuchlý obličej napůl pohřbený v mokrém blátivém písku. Cáry oblečení se jí lepily k tělu, byla bosá. Jackman se zadíval na útlé kotníky a všiml si odřenin a hlubokých ran v bledé kůži. Shýbl se a zamračil se. Objevil také celou řadu pohmožděnin.


  Snažil se nenechat unést. Přirozeně myslel na zločin, ale tělo mohlo utrpět poškození jen tím, že bylo dlouho potopeno ve vodě. Věděl až moc dobře, jak mohou vlny otlouct křehké lidské tělo o útesy a naplaveniny a způsobit mu všemožná zranění. Sáhl do kapsy u bundy a vytáhl z ní fotografii. Snímek zachycoval štíhlé děvče se světle hnědými vlasy po ramena dlouhými. Děvče s veselýma zelenýma očima, úzkým drobným nosíkem a širokým úsměvem. Jackman se znovu zadíval na tu bezvládnou masu cárů oblečení a nepřirozeně bledé kůže. Zavrtěl hlavou. Mohla by to být Shauna Kellyová, ale k identifikaci bude třeba víc než pouhá jedna rozesmátá fotografie. Dlouze vzdychl. Jejich pohřešovaná dívka neměla žádné tetování, jizvy ani další snadno identifikovatelná znaménka, takže se budou muset uchýlit k porovnání za pomoci zubní karty, leda by jeden z rozrušených rodičů trval na tom, že chce tělo vidět. Ale upřímně řečeno by Jackman raději přešel po žhavých uhlících, než by zvolil druhou variantu.


  Zadíval se na tělo, pokoušel se najít nějakou zřejmou spojitost mezi ním a usměvavou dívkou z fotografie, ale až na obdobnou délku vlasů nenalézal nic.


  „Taková škoda. Chudinka.“ Uniformovaný strážník opodál zuřivě kopal do mokrého písku.


  Jackman v něm poznal jednoho z těch vtipálků z policejní kantýny, za normálních okolností věčně rozesmátého.


  Konstábl se podíval na Jackmana a sklopil hlavu. „Omlouvám se. Mám doma tři holky.“


  Jackman nasadil chápavý úsměv a nabídl mu záchranné lano.


  „Můžete pro mě něco udělat, konstáble? Dojděte se podívat, jestli už přijela detektiv seržantka Evansová.“


  Konstábl přikývl, napřímil se a odklusal z místa činu. Jackman osaměl s mrtvou dívkou a ne poprvé ho napadlo, jak vůbec zvládají ta neustálá setkávání se smrtí. Najít mrtvého dospělého člověka bylo zlé, mrtvé nemluvně zničující, malé děti mu drásaly srdce, ovšem dospívající děti působily ještě silněji. Pojil se s nimi tak silný pocit ztráty. Málem to stihly. Téměř se staly tím, čím se měly stát. A náhle vzal veškerý jejich potenciál za své, dosud neobjevený talent z nich vyprchal během jediného okamžiku, sny mládí se vypařily.


  Vánek od moře čeřil hladinu mělkých kaluží kolem dívčina těla, její mokré ošacení se nepatrně pohybovalo. Na okamžik se v tom slabém světle zdála živá.


  Jackman se otřásl. Vzápětí k němu přes úzkou pláž lemovanou písečnými dunami dolehly hlasy, které ho vytrhly z pochmurných myšlenek.


  Chvatně se k němu blížila detektiv seržantka Marie Evansová doprovázená forenzním patologem profesorem Rorym Wilkinsonem. Jackman byl vděčný, že se dostavil právě tento patolog a nepřenechal tu práci jinému. Wilkinson byl sice divný ptáček, ale mnohem lepší než jeho předchůdce. S Arthurem Jacobsem nebyla příjemná spolupráce. Starý patolog byl sice schopný a velmi chytrý, přesto Jackmanovi připadal chladný a neosobní a pracovat s ním nebylo vůbec snadné. Rory Wilkinson spadal do opačné části spektra, a jakmile si Jackman zvykl na jeho teatrální humor, pochopil, jaké mají v Saltern-le-Fen štěstí, že získali právě jeho.


  Dnes to stejně na vtipkování nevypadalo.


  Marie dorazila pár kroků před patologem. Zřejmě vystřelila z domu stejně bleskově jako on. Na sobě měla koženou motorkářskou výstroj. Působila zcela probuzeně. O což se pravděpodobně postarala jízda na velké Suzuki V-Storm 650cc v časném chladném ránu.


  „Je to ona?“ vydechla.


  Pokrčil rameny. „Podívejte se sama, nejsem si jistý.“ Otočil se k Wilkinsonovi a pokývl mu na pozdrav. „Jsem rád, že dnes máte službu vy, Rory. Vaše znalosti se budou vážně hodit, uvítáme pomoc.“


  „Ale vy přece pokaždé potřebujete mou pomoc, inspektore. A i když jste možná rád, že mi v pět ráno mrzne zadek na břehu Severního moře, já vaši radost tak úplně nesdílím. Volá mě měkká a teplá peřina.“


  Rory popošel k mrtvé dívce a rázem na žerty zapomněl.


  „Čirou náhodou jsem zaslechl, že by mohla patřit k někomu od nás.“


  Jackmanovi neuniklo, jak patolog posmutněl. „Možná. Poslední tři dny hledáme čtrnáctiletou Shaunu Kellyovou, utekla z domova. Dcera Liz Kellyové, civilistky, která pracuje na dispečinku.“


  „Věk asi vcelku odpovídá,“ zabručel patolog, poklekl a začal opatrně prozkoumávat svou novou svěřenkyni. „Ale nic závazného vám nepovím, dokud ji nedostanu do márnice.“ Vstal a posunul si brýle s drátěnými obroučkami na nose.


  „A musím vás předem varovat, že u těl, která byla ve vodě, není právě snadné se něčeho dobrat. Někdy je skoro nemožné určit při ohledání příčinu úmrtí. Možná něco prozradí plíce a dutiny, ale spíš bych vsadil na toxikologický rozbor. Takže na mě nespěchejte, ano? Slibuju, že udělám, co budu moct, a je mi jasné, že to hoří.“ Pokynul kriminalistickému technikovi, který napjatě čekal opodál.


  „Čas zazářit, příteli. Chci snímky a velmi pečlivé ohledání.“ Patolog se otočil k Jackmanovi. „Necháme ji odvézt co nejdřív. Nic lepšího vám slíbit nemůžu. A nerad to říkám, ale prozatím toho nevím o moc víc než vy. Ta chuděra je mrtvá a nedošlo k tomu během posledních několika hodin. Pobyla si ve vodě nějakou dobu.“ Hvízdavě se nadechl a upřel na Jackmana strohý pohled. „Je mi líto, ale vracím vám štafetu, inspektore. Musíte zjistit okolnosti vedoucí k úmrtí téhle dívky a pak se to pokusíme spojit s mými nálezy.“


  „Napřed potřebuju zjistit, kdo to je,“ poznamenal Jackman zachmuřeně.


  „Shaunu Kellyovou můžete potvrdit nebo vyloučit dvěma jednoduchými způsoby. Buďto přivedete někoho z blízkých příbuzných, kdo ji identifikuje, nebo počkáte na záznamy ze zubní karty.“ Smutně se usmál. „Je mi jasné, kterou z těch dvou možností si vyberete.“ Zvedl svou brašnu.


  „A protože nijak netoužím počkat na nepochybně božské kuropění, vyrazím teď nazpátek a podniknu přípravy, než tuhle chuděrku přivezou.“


  Jackman s Marií se dívali za jeho odcházející postavou.


  „Na něj si člověk musí zřejmě zvyknout,“ zazubila se Marie.


  „Já už si zvykl. Je dobrý. Vlastně asi jeden z nejlepších, na jaké jsem kdy narazil.“


  „Taky myslím.“


  Došli na klidné místo opodál, stranou modrých majáků a uniformovaných policistů. Jackman se posadil na nízkou kamennou zídku vedoucí podél dun.


  „Co víte o přílivu v tomhle úseku, Marie?“ zeptal se. Kousla se do spodního rtu. „Moc toho není, ale znám jednoho chlapíka, který se v takových věcech vyzná. Jack Archer. Ten člověk má na nohách vážně plovací blány. Žil v mokřadech skoro celý život. Jeho otec i děda chytali úhoře. Teď pobývá v domově důchodců hned za vaší vesnicí. Sociálka ho přestěhovala z mokřadů, když onemocněl a nebyl nikdo, kdo by se o něj postaral. Ten to tady zná líp než kdokoli jiný.“


  „Zajděte za ním, Marie. Povězte mu, kde to tu dívku přesně vyplavilo, ať zkusí odhadnout, z jaké části pobřeží ji sem proud mohl zanést. Pokud se tu skutečně tak dobře vyzná, mohl by nám být užitečný.“


  „Dobře. Je mu přes osmdesát, ale počítám, že je zvyklý vstávat brzy ráno. Zajedu se osprchovat, a jakmile se pořádně rozední, stavím se u něj.“


  Jackman pozoroval zlatavé sluneční světlo prodírající se mezi mraky na mramorově šedé obloze. Odráželo se od stříbrné hladiny zálivu. „Jen se na to podívejte,“ poznamenal tiše.


  „Tohle místo je vážně něco, viďte? Nebýt té chuděry, co leží na pláži, bylo by tu kouzelně.“


  „Je tu kouzelně,“ namítla Marie tiše. „A buďme rádi, že se nám tahle neznámá vrátila z hlubin, ať už je to, kdo chce.“


  Jackman se naposledy ohlédl. Dívku už naštěstí nebylo vidět, obklopil ji hlouček policistů a kriminalistických techniků. Brzy ji zvednou ze studeného mokrého písku a odvezou do Roryho márnice, kde snad bude ochotná vydat svá tajemství jedinému muži, který jim dokáže porozumět.


  
     
  


   


  
    Kapitola 2
  


   


  Když se Marie vrátila od Jacka Archera, našla Jackmana ponořeného v hlášeních. „Ztráta času?“ zeptal se, protože si všiml jejího nezvykle vážného výrazu.


  „Právě naopak. Je to milý stařík, nesmírně ochotný.“ Marie před Jackmana postavila na stůl dva hrnky s kávou a zavřela za sebou dveře kanceláře.


  „Tak co ten pohřební výraz?“


  „Ale nic. To dělá pomyšlení, že taková hezká dívenka umřela takovým způsobem.“


  Jackman zavřel desky, které měl právě před sebou, a ukázal na židli. „Posaďte se.“ Vzal si hrnek a hrst sáčků cukru. Začal je trhat a sypat jejich obsah do kávy. Zamyšleně se při tom zadíval na Marii. Hezká žena. Vysoká, s dlouhými a hustými tmavými vlasy, s takovou postavou, že se za ní i v jejích šestačtyřiceti všichni otáčeli. Připomínala amazonku, čehož maximálně využívala jak u zločinců, tak u policistů. Na stanici se tradovalo, že běda tomu, kdo si to se Super Mariem, jak jí přezdívali, rozhází! Ale Jackman znal Marii i z jiné stránky, byla soucitná a laskavá a velmi bystrá. Důvěřoval jejímu úsudku a názorům. Vyrostli každý v docela jiném prostředí a nemohli být vychováni odlišněji, přesto sdíleli lásku k povolání, které si vybrali, a byť si závěry tvořili jiným způsobem, obvykle se nakonec shodli.


  „Tak co vás tak sebralo, Marie? Mrtvých už jste přece viděla víc než dost.“


  Pokrčila rameny. „Můj úplně první případ bylo utonutí. Taky mladá holka, ne nepodobná té z dnešního rána. Nikdy se nám ji nepovedlo identifikovat.“ Hodila si vlasy přes rameno a natáhla se pro kávu. „Nezbavila jsem se pocitu, že jsme zklamali ji i její rodinu, i když jsme žádnou nevypátrali. Nikdo se o ni nepřihlásil, přesto někoho mít musela. Zdálo se hrozné, že se nevrátila domů ani k poslednímu odpočinku.“


  „Nemůžeme jim pomoct všem, Marie. Snažíme se, ale někdy jsou prostě okolnosti proti nám.“


  „Myslíte, že ta dnešní je Shauna Kellyová?“


  „Instinkt mi to našeptává, ale nechci nic předjímat, dokud nedostaneme tu zubní kartu.“


  Marie přikývla a napila se kávy. „I kdyby to ona nebyla, musíme zjistit, co se přesně stalo, a pokud nešlo o nehodu…“ Větu nedopověděla.


  „No jistě. Ale teď mi povězte, co vám řekl ten stařík o místním přílivu.“


  Marie rozložila na stole pomačkanou mapu pobřeží a uhladila ji. „Jack Archer si myslí, že se to děvče dostalo do vody někde tady.“ Ukázala na jedno místo. „U Allenby Creeku. Je to nejpravděpodobnější vzhledem k přílivu, proudům a směru větru, tedy pokud nespadla z lodi. Což bych prozatím vyloučila.“


  „Allenby Creek? To jsou dost odlehlé končiny, ne?“


  Marie se zadívala do mapy. „Leží na hranici mezi naším okrskem a Harlan Marsh. Všude kolem jen zemědělská půda nebo slaniska.“


  „Když o tom tak přemýšlím, pamatuju si to tam z dětství. Bývala tam jedna přístupná pláž, kousek od staré rezervace lachtanů v Hurn Pointu.“


  „Hm…“ Mariin štíhlý prst se pomalu pohyboval podél pobřeží. „Aha, ano, už to vidím. Mám poslat hlídku, aby to tam obhlédla?“


  „Byl bych radši, kdybychom tam zajeli sami.“ Jackman se kousl do rtu. „Ale ne, máte pravdu. Musím za dnešek vyřídit všechna tahle hlášení, pošleme hlídku.“ Zvedl sluchátko telefonu. „Požádám seržanta ve službě, ať tím někoho zaúkoluje a ať se trochu poptají místních.“ O chvíli později zavěsil. „Vyřízeno.“


  „Šéfe?“ Dveře se otevřely a do kanceláře nahlédla rozcuchaná hlava detektiva konstábla Charlieho Buttona, nejmladšího člena vyšetřovacího týmu. „Omlouvám se, že ruším, ale máte se oba dostavit do kanceláře superintendantky Crookeové.“


  Jackman mladému vyšetřovateli poděkoval, spolkl zbytek kávy. „No nazdar, oba. To zní zlověstně.“


  Marie vstala. „Tak jdeme, ať to máme za sebou, a modleme se, ať to nesouvisí s rozpočtem, škrty ve výdajích, zvyšováním výkonů nebo plněním cílů.“


  „Anebo se vším dohromady.“ Jackman se pochmurně usmál.


  „Nebylo by to poprvé.“


   


  Superintendantka Ruth Crookeová, žena s úzkými rty, vypadala neustále rozčileně, snad protože většinou rozčilená byla. Skutečně se nestávalo často, aby projevila jiné než negativní emoce, a pokud si vás nechala zavolat, pak bylo moudré dostavit se neprodleně.


  Marie brala schody po dvou, aby Jackmanovi stačila. Netěšila se, až vstoupí do jámy lvové, ale pracovala už se superintendantkou dost dlouho, aby věděla, že se za drsným rozkazovačným zevnějškem a jedovatým jazykem skrývá zatraceně dobrá policistka. A na ničem jiném nezáleželo.


  Vešla za Jackmanem dovnitř a věnovala své nadřízené ten nejzářivější úsměv. Ony upjaté tenké rty se ani nepohnuly.


  Superintendantka Ruth Crookeová podrážděně pokynula ke dvěma židlím a spustila dlouhou stížnost na člověka, s nímž právě domluvila.


  „Posledních deset minut jsem po telefonu poslouchala žvásty nějakého zatraceného finančního analytika. Přísahala bych, že na policejní oddělení v životě nepáchl. Vymyslel hromadu naprostých hovadin.“ Hodila zápisník na stůl a opřela se na židli. „Ale myslím, že víckrát nezavolá. Řekla jsem mu, kam přesně si má strčit své teorie, jak ušetřit.“


  „Nevím, jak to zvládáte,“ poznamenal Jackman. „Mně by ve vaší funkci stačilo pět minut a zavařil by se mi mozek.“


  Pokrčila rameny. „Někdo to dělat musí. A já jsem v tom dobrá. Máte tu někoho, kdo za vámi stojí. Aspoň když jsem se naposledy byla podívat dole, pořád jste měli vysílačky, kevlarové vesty a auta, nebo se od té doby něco změnilo?“


  Jackman se usmál. Marie věděla, že šéfovou moc nemusí, ale neochotně obdivuje každého, kdo je schopen žonglovat s rozpočty a požadovanými výkony.


  „Nezměnilo, ještě pořád můžeme komunikovat, chránit se a přesunovat. Díkybohu, protože zkoušet zdolávat mokřady na kolech by bylo dost tragické.“ Zadíval se přes ohromný lesklý stůl.


  Ruth Crookeová zavrtěla hlavou. „No nic, protože mluvit s vámi dvěma o čemkoli kromě zločinnosti je naprostá ztráta mého drahocenného času, ušetřím si to.“ Posunula k nim po stole tlustou složku.


  Marie spatřila jméno na deskách a zachvěla se. Kenya Blacková.


  „Jsme pod tlakem. Vím, že jde o starý případ, ale matka se rozhodla oživit své tažení. Pokouší se to znovu dostat do tisku, tentokrát ovšem ve velkém. Láká známé tváře a využívá sociální sítě, aby všechno pořádně rozvířila.“ Pokrčila rameny.


  „Samozřejmě se té chuděře nemůžeme divit. My k tomu musíme zaujmout nějaký postoj, nahoře to chtějí vyřídit jednou pro vždycky. Případ se neuzavřel. Vy teď sice řešíte zmizení Shauny Kellyové, ale chci, aby se tohohle vyšetřování ujal konkrétně váš tým, a chci, abyste mu dali přednost přede vším ostatním.“


  Jackman se napřímil. „Proboha. Vždyť je to tak sedm osm let, co Kenya zmizela. Jak bychom jí mohli dát přednost?“


  Všichni o zmizení té dívenky věděli, ale protože Jackman ani Marie v případu nefigurovali, podrobnosti neznali.


  Jackman se zamračil. „Vím, že se to odložilo, jde ale o neuzavřené vyšetřování. Jeden z vyšetřovacích týmů to přece procházel ani ne před třemi měsíci.“


  „To sice ano, ovšem forenzní věda dělá pokroky každý den.“ Marie zapátrala v duchu po informacích. Do paměti se jí vryla fotografie, kterou tehdy otiskli v médiích. Holčička s blond, téměř bílými vlasy, uvelebená na sedacím pytli se svým psem. Na sobě měla džíny a žlutou mikinu s kapucí a s obrázkem medvídka, drobné prstíky zabořené do srsti psího kamaráda. Vypadala jako andílek. Ten srdceryvný záběr vyvolal u veřejnosti nejmasivněji podporovaný hon, jaký kdy na slatích zažili. Marie se zamračila. Vzpomínky se vynořovaly v záblescích.


  „Někdo se přihlásil, že ji viděl, ne? S jiným děckem, hrály si poblíž lachtaní rezervace u Hurn Pointu.“


  „O týden později se našla asi pět kilometrů odtamtud vyplavená její teniska. Což v podstatě svědectví toho člověka potvrdilo.“ Superintendantka měla ve tváři kamenný výraz.


  „A mělo se za to, že ji spláchla vlna do moře.“ Marie si vybavila jeden z titulků v novinách: Vražda, nebo jen strašná nehoda?


  „To je tak zhruba všechno. Rodiče byli slušně zajištění, ale nikdo nepožadoval výkupné, nepřihlásil se žádný další svědek, který by dívku viděl – tedy žádný kromě těch obvyklých pohádkářů. Po čase jsme došli k přesvědčení, že se zřejmě skutečně utopila, a omezili jsme rozsah vyšetřování.“


  „A teď chcete, aby se dostalo do popředí?“ ujistil se Jackman.


  „Začněte od začátku a projděte všechno z nového úhlu, máte k dispozici výrazně navýšený rozpočet, bude-li třeba.“ Superintendantka na Jackmana upřela nepříjemně významný pohled. „Chci ten případ uzavřít. A i když se ne vždycky shodneme, musím uznat, že váš tým má něco do sebe. Sice to nemůžu specifikovat, ale jestli někdo dokáže zjistit, co se s tou malou stalo, a dotáhnout ten zatracený případ do konce, jste to vy.“


  Jackman převzal složku a zadíval se na ni.


  Marie se zmocnil zvláštní pocit. Vzrušení nebylo to správné slovo, spíše znepokojení. Nikdo z těch, kdo se podíleli na původním vyšetřování, teorii o nehodě nepodporoval, ale po letech neúspěšného pátrání už nebylo co namítat. Možná skutečně nastal čas, aby se nový vyšetřovatelský tým pokusil poskytnout truchlící rodině jakési uzavření.


  Jackman vstal. „Uděláme, co bude v našich silách, to se spolehněte. Ale nejdůležitější je teď Shauna Kellyová. A jestli se ukáže, že ta utopená dívka je ona, nepromarním důležité první dny vyšetřování. Je to dítě jednoho z našich lidí, a i když pochopitelně žádná smrt nemá přednost před jinou, všichni s její matkou hluboce soucítíme.“


  „Samozřejmě, nečekám od vás nic menšího. A kdybyste potřebovali pomoc, řekněte si, ano?“ Ruth Crookeová je přelétla pohledem. „Ale neodkládejte ten starý případ. V sázce je mnoho. Když jsem řekla, že si vedení přeje, aby se případ co nejrychleji vyřešil, myslela jsem to vážně, rozumíte?“


  Tím předvolání skončilo.


  Instinkt Marii hlasitě upozorňoval, že vyšetřování nebude ani zdaleka snadné.


  Zamířili k výtahům.


  „Kenya Blacková.“ Jackman jméno vyslovil téměř šeptem.


  „To jsem nečekal ani omylem.“


  „Ani já,“ přitakala Marie.


  „A jaký z toho máte pocit?“ zeptal se jí.


  „Šéfová má pravdu, je to potřeba vyřešit. Rodina potřebuje nějakou odpověď a nové oči možná objeví něco, na co se předtím nepřišlo.“


  „Na to jsem se neptal.“ Jackman jí pohlédl do očí. „Jaký z toho máte pocit?“


  Zpomalili. „Upřímně řečeno nechápu proč, ale nějak mě to celé zneklidňuje.“


  Nastoupili do výtahu a Jackman přikývl. „I mě. Od chvíle, kdy jsem uviděl složku s tím jménem, se mi svírá žaludek.“ Rozechvěle se nadechl. „Ale máte pravdu, je čas ten případ uzavřít, tak prostě dáme hlavy dohromady a pustíme se do toho.“ V klesajícím výtahu zavládlo ticho. Marie se zmocnila nepříjemná předtucha.
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  Jackman s Marií se odebrali rovnou do Jackmanovy kanceláře a zavřeli se tam.


  Jackman ztěžka dosedl do starého koženého křesla a otočil se k Marii. „Musím si to srovnat v hlavě, než to oznámíme ostatním. Zatím vůbec nevím, jak to všechno uchopíme. Potřebujeme plán.“


  Marie nafoukla tváře. „Superintendantka je evidentně rozhodnutá, že to máme vzít my, i když už pracujeme na případu Shauny Kellyové.“


  „Hm, vlastně nám složila kompliment, co?“


  „Jenže když se to vezme kolem a kolem, stejně nikdo jiný nezbývá, ne? Ostatní jsou až po krk ve vyšetřování toho rozsáhlého podvodu. Rozhodně teď nemůžou vzít něco tak velkého. A tým Andyho Felthama má podstav kvůli nemoci a nehodě.“


  Jackman chtěl odpovědět, vyrušilo ho však zaklepání. Dovnitř vešel detektiv konstábl Max Cohen s velkou zalepenou obálkou. „Omlouvám se, šéfe, ale tohle byste asi chtěl vidět. Je to od patologa, označeno jako naléhavé.“


  „Díky, Maxi. Za chvíli přijdeme za vámi, tak mezitím sežeňte Charlieho. Sejdeme se za deset minut na oddělení, ano?“


  Když se dveře zavřely, zadíval se Jackman na hnědou obálku před sebou. Stálo na ní jeho jméno písmem Roryho Wilkinsona. Na obsahu obálky záviselo mnoho, v neposlední řadě, jestli bude muset kolegyni oznámit, že je její dcera mrtvá. Od chvíle, kdy uviděl mrtvou dívku na pláži, mu instinkt říkal, že nespadla ani neskočila.


  Zamračil se a obálku roztrhl.


  Zubní karta potvrdila, že šlo skutečně o Shaunu Kellyovou. Beze slova podal zprávu Marii.


  Marie vzdychla. „Tolik jsem doufala…“


  „Asi oba víme, co nás teď čeká.“


  „Smutná návštěva Liz Kellyové. Zajdeme tam spolu, co vy na to? Oba ji známe, určitě bude lepší, když seto dozví od nás.“


  Jackman přikývl. „Kéž bychom jí toho mohli povědět víc.“


  „Stejně by dnes nic jiného nevnímala. Neuslyší nic, než že je její dítě mrtvé.“


  Inspektor vstal. „Povězte o tom Maxovi a Charliemu, já uvědomím superintendantku.“ Ušklíbl se. „A pak to zajedeme povědět Liz.“


  „A co Kenya Blacková? Mám o ní říct ostatním?“


  „Ne. Nejdřív rozjedeme tohle vyšetřování. Kenya zmizela už před dlouhou dobou, pár dalších dnů na tom nic nezmění. Musíme se hlavně pořádně obout do Shaunina případu, dokud je šance najít důkazy a lidi si ještě něco pamatují.“


  „Provedu, pane.“ Marie opustila kancelář a Jackman se už podruhé za dvacet minut vypravil ke své nadřízené.


  Ruth Crookeová působila téměř ztrhaně. „Co vlastně o Shauně víme?“


  „Zatím netušíme, co se jí stalo. Rory Wilkinson bere případ jako prioritní, nezbývá než doufat, že se během pitvy najde něco, co by osvětlilo, jestli jde o zločin.“ Jackman si prohrábl husté světle hnědé vlasy. „Podle všeho byla Shauna uličnice, ale nic nezvladatelného. Před půl rokem se od nich odstěhoval otec, od té doby se situace zhoršila. Shauna přičichla k alkoholu a Liz mi svěřila, že je dost těžké ohlídat, aby se nestýkala s divočejšími partičkami z města.“


  „A tu noc, kdy zmizela?“


  „Max s Charliem ji hned třikrát objevili na záznamech bezpečnostních kamer kolem centra. Naposledy se smála s nějakým mužem blízko hospody Lincoln Arms na Brewer Street.“


  „Opilá?“


  „Asi ne namol, ale opilá zřejmě ano.“ Jackman si vybavil záznam, který mu Max ukazoval. „Zvláštní. Podle chování toho chlapa evidentně znala. Není na tom záběru moc vidět, ale Max ho zvýraznil, jak to šlo, a hlídky se po něm poptávají v ulicích.“


  „Takže toho moc nemáme.“


  „Aspoň něco. Snad se brzy dozvíme víc.“


  „Doufejme. Přidělím vám dalšího vyšetřovatele, abych vám vypomohla. Detektiv konstábl Rosie McElderryová z týmu inspektora Felthama je momentálně nevyužitá, takže je po dobu vyšetřování vaše.“


  „Díky, madam. Mám Rosie rád, jednou z ní bude velmi dobrá vyšetřovatelka.“


  „Dávejte větší pozor, inspektore, ona už je velmi dobrá vyšetřovatelka.“


  Jackman se zazubil. „Pravda.“ Odstrčil se od stolu. „Radši půjdu, musím tu zprávu tlumočit Liz Kellyové, než se to odněkud doslechne.“


  Ruth se na něj zadívala. „Přidělte jí toho nejlepšího člověka pro podporu pozůstalých, kterého máme, Rowane. Zařídím, aby se jí dostalo veškeré možné pomoci, ale… Chuděra.“


  „Ano. Nemůžu říct, že bych se na to těšil.“


  „To věřím. Tohle je nejhorší součást naší práce.“ Věnovala mu jeden ze svých vzácných úsměvů. „Ale vím, že to zvládnete dobře.“


  Jackman upřímně doufal, že se neplete.


   


  * * *


  Kolem druhé odpoledne konečně svolal Jackman svůj tým na poradu. Setkání s Liz Kellyovou bylo velmi srdceryvné. Její zoufalý nářek mu dosud zněl v uších.


  Ohledně případu Kenyi Blackové si nedělal iluze. Dostal otrávené jablko, to bylo jasné. Případ se proslavil, a to nechvalně. Zvlášť když kvůli němu jeden z původních vyšetřovatelů spáchal sebevraždu. Jackman zaťal zuby a v duchu si přísahal, že ať se stane cokoli, nedopustí, aby se někdo z jeho lidí třeba i jen přiblížil takovému stavu.


  Sledoval, jak se malý tým rozmisťuje ve velké vyšetřovací místnosti. Ještě netušili, co se jim chystá oznámit, ale určité napětí jim neuniklo. Jackman si uvědomoval, že pokud by vyšetřování případu Kenyi Blackové dopadlo úspěšně, může to výrazně zvednout jejich kariérní vyhlídky. Šlo o jeden z největších nevyřešených zločinů posledního desetiletí. Patřit k týmu, který konečně odhalí pravdu, by znamenalo velký úspěch. Dokonce i on cítil příval nervózního nadšení. Nejprve je však musí seznámit s novinkami ohledně Shauny Kellyové.


  „Než se dostaneme k věci, rád bych v týmu přivítal detektiva konstábla Rosie McElderryovou. Vypomůže nám, povedeme totiž dvě vyšetřování najednou.“ Kývl k mladé světlovlásce, která seděla kousek stranou od ostatních. Rosie měla elfí tvář s jemnými rysy a zelenomodré oči. Vypadala mnohem mladší než na čtyřiadvacet, navíc byla bystrá a měla talent zachytit nesrovnalosti ve výpovědích. K tomu všemu disponovala neobyčejně dobrou pamětí.


  Mladá vyšetřovatelka zvedla ruku a usmála se na ně. „Ráda pomůžu.“


  Jackman se opřel o stěnu. „Takže jak jsem říkal, budeme pracovat na dvou případech zároveň. Tím prvním, jak už všichni víte, je smrt Shauny Kellyové. Než budeme moct nějak výrazněji pokročit, potřebujeme forenzní zprávu. Předběžné hlášení bychom měli mít zítra ráno. Pokud šlo o zločin, čeká nás vyšetřování vraždy. Abychom získali náskok, budeme se snažit odhalit totožnost toho muže ze záběru bezpečnostní kamery, se kterým Shauna mluvila, navíc promluvíme se všemi jejími kamarády a vrstevníky. Někdo o ní musí vědět něco, co by pomohlo objasnit, proč zmizela nebo byla unesena.“ Nadechl se. „Ohledně toho druhého případu si vy, mladší, budete muset něco nastudovat, čeká nás totiž rekonstrukce vyšetřování případu Kenyi Blackové.“


  Ozvalo se sborové nadechnutí.


  „Pane jo! Tak to je prda!“ Na scénu se dostavilo Maxovo londýnské nářečí.


  „Ano,“ přitakal Jackman. „A upřímně, dokonce i my s Marií si toho budeme muset dost přečíst, protože jsme tu v té době nebyli. Takže, Marie, jak jsme na tom?“


  „Už jsem zavolala do skladu důkazů. Odpoledne uvolní kontejnery s veškerým materiálem. Počítám, že budeme potřebovat vysokozdvižný vozík, abychom je všechny dostali sem nahoru.“


  „Chtěl bych některé věci poslat rovnou do forenzní laboratoře. Profesora Wilkinsona už jsem na to upozornil.“


  Rory Wilkinson obvykle sídlil v Greenborough, ale momentálně se rozhodl pracovat v márnici okresní nemocnice na předměstí Salternu. Okamžitě jim nabídl pomoc. Jackmana ta ochota nepřekvapovala. Celá země byla pohlcená pátráním po malé Kenye Blackové.


  „Ještě jsem nestačil všechno projít, ale mám dojem, že poslední prověrka případu byla poněkud nedbalá.“ Jackman zalistoval v papírech.


  Marie přikývla. „Je to dost možné. Ta prověrka totiž probíhala v době, kdy jsme nevěděli, kam dřív skočit. Na spoustu věcí, které měli dělat policisté, se najali civilisté. Navíc už ten případ revidovali víckrát, než já měla teplých večeří. Možná už se do toho moc nepoložili.“


  „Zřejmě ne. Což se ovšem tentokrát nebude opakovat. Zjistíme, co se té holčičce stalo, i kdybychom měli prošustrovat ten superintendantčin štědrý rozpočet do poslední pence. My Kenyu najdeme, nebo aspoň zjistíme, co se přesně stalo.“


  „Inspektore Jackmane?“ Do místnosti vešel uniformovaný policista a podal mu zprávu. „Konstábl Kevin Stoner identifikoval toho muže ze záznamu bezpečnostní kamery, kterého hledáte. Podle něj pracuje poblíž místa, kde to děvče viděli naposledy.“


  Jackman přelétl zprávu: „Jmenuje se Asher Leyton. Sice má trestní rejstřík čistý, ale několikrát dostal napomenutí za vyhledávání prostituce.“


  „Což nevěstí nic dobrého,“ nadhodila Marie. To tedy ne, pomyslel si Jackman.


  „Máte jeho adresu?“


  „Granary Court na Norfolk Street. Zahradní byt.“


  „Na úchyla dost nóbl plac. Granary Court je jedna z nejdražších čtvrtí Salternu,“ podotkl Max téměř závistivě.


  „Asi bychom si měli s panem Asherem Leytonem promluvit, co vy na to?“ Jackman pohlédl na Marii.


  Ta vytáhla z kapsy klíče. „Kdy, když ne teď? Vezmeme si služební auto.“


   


  Dveře bytu se zahrádkou otevřela drobná mladá žena s dlouhými vlnitými blond vlasy a dokonale nalíčenýma očima. Na sobě měla úzké džíny s širokým opaskem s cvočky a smetanový rolák. Vypadala jako typická manželka na okrasu.


  „Asher?“ Zadívala se na jejich průkazy totožnosti a vykulila oči ještě víc. „Ne, pane inspektore, bohužel tu není.“


  „A kdy se vrátí, slečno?“ zeptala se Marie.


  Dívka se usmála, přičemž předvedla ukázku dokonalé práce zubního ortodontisty. „Bohužel až pozdě. Pracuje zhruba do deseti večer.“


  Jackman se, oslněn jejím chrupem, snažil nemhouřit oči.


  „A vy jste?“


  „Lynda. Lynda Cowleyová. Asherova snoubenka.“ Úsměv pohasl. „Je v pořádku, viďte? Neměl nějakou nehodu, nebo tak něco?“


  Jackman se chlácholivě usmál. „Ne, nic takového, slečno Cowleyová. Jen si s ním potřebujeme promluvit. Nemohla byste nám povědět, kde pracuje, nebo nám na něj dát telefonní číslo?“


  Dívčinu tvář neopustil ustaraný výraz. „Pracuje pro jednu firmu na George Street – Hanson a spol., tam ale nebude. Odpoledne měl mít schůzku a pak jít na večeři s klientem. Samozřejmě vám na něj dám číslo, jenže když má práci, telefon vypíná.“


  „A nevěděla byste, kam má jít na tu večeři?“ Marii se nezamlouvalo, že je Leyton tak příhodně k nesehnání.


  Dívka pomalu zavrtěla hlavou a dlouhé blond vlasy se jí zhouply ze strany na stranu jako v reklamě na šampon. „To neříkal.“


  Večeře s klientem, to mě podrž, pomyslela si Marie, když si vybavila Leytonovu slabost pro ženy z ulice. Podala dívce navštívenku. „Dejte mu tohle, prosím. Ať nám zavolá, jakmile se vrátí, slečno Cowleyová, i kdyby to bylo pozdě, ano?“


  „A pokud by se to nepovedlo, tak hned ráno. Jde o naléhavou záležitost,“ dodal Jackman.


  „A můžu mu povědět, o co jde, inspektore? Určitě si bude dělat starosti, když ho shání policie.“


  To nepochybně bude, pomyslela si Marie. „Potřebujeme mluvit s někým, kdo byl před několika večery na Brewer Street, to je všechno.“


  „Brewer Street je přímo naproti George Street, kde Asher pracuje, viďte?“


  Jackman přikývl.


  Lyndě Cowleyové se očividně ulevilo. „Vyřídím mu to.“


  Když se vraceli k autu, poznamenala Marie: „Jak důvěřivý může člověk být?“


  „Asi právě tak jako ona, řekl bych.“ Jackman zavrtěl hlavou.


  „Chudinka.“


  „Vypadala tak na šestnáct. Kolik jí může doopravdy být?“


  „Zřejmě spíš ke dvaceti, možná i o trochu víc. Nejspíš další Rosie, prostě vypadá o hodně mladší.“


  Marie se zamračila. „Má smysl zajet do Hanson a spol.?“


  „Nejspíš tam nebude a Lynda měla pravdu, zrovna jsem zkusil to číslo, které nám dala. Mobil má vypnutý. Asi bude lepší vrátit se na stanici a věnovat se jiným věcem. Čeká nás toho víc než dost.“


  „Myslíte, že se ozve?“ Marie odemkla dálkovým ovládáním.


  „Nezbývá než doufat. Kdyby ne, slovy Arnieho Schwarzeneggera: ‚Já se vrátím!‘“
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  O několik hodin později, když se na slatích snesla tma, klopýtaly dvě dívky na vysokých podpatcích po chodníku města Harlan Marsh.


  „Víš určitě, že je to tady?“ Jasmine si kolem hubeného trupu utáhla tenký top, zachvěla se zimou.


  „Jo, je,“ potvrdila Chloe. „Minule jsem sem Paula sledovala a viděla jsem ho jít dovnitř.“


  Dívky si pochybovačně měřily rezavějící tepané zábradlí u betonových schodů a oprýskaný nátěr na starých dveřích do sklepa.


  „No, je jasný, že dneska se tu nic neděje. Jdem domů, Chloe. Je to tu hnusný, naskakuje mi z toho husí kůže.“ Jasmine se na party vlastně vůbec nechtělo.


  Chloe se zamračila. „Ale já se mu koukla do mobilu. Měl tam novou zprávu, že to bude dneska večer. A vím, že minule šel sem.“


  „Třeba to na poslední chvíli zrušili.“ Jasmine přešlápla. Byl to hloupý nápad. No a co, tak tam mají alkohol zadarmo. Stejně jí nechutnal, a kdyby na to přišel její otec, vyváděl by. Pravděpodobně by dostala zaracha do konce roku.


  „Hledáte něco, slečny?“


  Ten hlas zněl poměrně přátelsky. Jasmine se otočila a spatřila usměvavého staršího muže. Vlasy měl moderně ostříhané nakrátko, na sobě módní oblečení, nesl velkou bednu vinných láhví.


  „Takže ty mejdany pořádáte vy?“ zeptala se Chloe. Přimhouřil oči. „Jaké mejdany?“


  Chloe ukázala na bednu s vínem. „Chcete tvrdit, že tohle všechno vypijete sám?“


  „Chytrá holka.“ Zazubil se a postavil bednu na zem. „Jste členky klubu?“


  Jasmine pocítila úzkost a zalitovala, že sem vůbec chodila.


  „No jasně,“ protáhla Chloe a zatvářila se znuděně. „Co bysme tu jinak dělaly? Přišla mi esemeska, že to dneska je, tak…?“


  Muž zavrtěl hlavou. „Ale nepřišla vám ta další, že se mění místo. No to mě mrzí, asi došlo k nějakému omylu.“


  „Paráda!“ prskla Chloe. „Jestli to teda není tady, tak kde? Nechceme strávit celou noc venku na chodníku.“


  Muž je obě přelétl pohledem. „Zajímavé je, že vás dvě jsem ještě neviděl, a to mám na tváře náramně dobrou paměť.“


  Jasmine chytila Chloe za loket. „Pojď, Chlo, kašleme na to.“


  „Ani náhodou!“ Chloe ji odstrčila a dala ruce v bok. „Prostě to podělali. Že jsme nový, ještě neznamená, že přijdeme o mejdan. Že jo, dědo?“


  Muž, kterému nemohlo být víc než třicet, nahnul hlavu ke straně a chvíli si je prohlížel. „Kolik vám je?“ zeptal se.


  „Mně sedmnáct,“ vyhrkla Chloe rychle. „A jí šestnáct, i když ti do toho nic není.“


  „Občanka?“


  Když Chloe opáčila, že si doklady nechaly doma, mihl se mužovou tváří zvláštní zájem nebo možná pobavení. Jasmine se znovu zachvěla. Nesnášela, když Chloe lhala o jejich věku. Věděla, že vypadají starší než na čtrnáct, ale začínala se cítit nepříjemně. „Promiň, Chlo, ale já jdu. Ty si dělej, co chceš.“ Otočila se k odchodu.


  „Dobře, dobře.“ Muž zavrtěl hlavou a usmál se na ně. „Vyhrály jste. Dnes večer je to v Carters Way. Je tam starý sklad, zhruba v polovině ulice po levé straně, projdete bočním vchodem a…“ Zarazil se a vzdychl. „No dobře, počkejte tu, musím dojít ještě pro jednu bednu, pak tam stejně jedu. Vezmu vás s sebou, jestli chcete, abych vám to nedopatření vynahradil.“


  „To je to nejmenší, co můžete udělat,“ prohlásila Chloe.


  Jasmine po ní vrhla zděšený pohled, muž mezitím došel o několikero dveří dál a zmizel v oprýskaném domě. „Nemůžeš k němu do auta, Chloe! Nebuď úplně pitomá! Tohle přece nikdy neděláme. Nikdy!“


  „Tak pojeď se mnou. Bude sranda. Zobe nám z ruky. Uklidni se, proboha. Podle bráchy jsou tyhle mejdany úplně nejlepší. Jako že fakt hustý! Pití zadara celou noc, hudba, tanec, šňupání, co tě napadne.“ Ztlumila hlas. „A tím myslím fakt všechno. Paul nevěděl, že poslouchám, ale slyšela jsem, jak svýmu uhrovatýmu kámošovi Darrenovi vykládá, že to tam fakt dělal se svou holkou! Věřila bys tomu?“


  Jasmine si to nechtěla ani představovat. Z pomyšlení na Paula a jeho lacinou přítelkyni, namáčknuté u zdi, se jí dělalo zle. Dělat to, jak tomu říkala Chloe, by mělo být výjimečné. Jasmine si na své poprvé představovala květiny, svíčky a velkou měkkou postel, ne plesnivý sklep a ožraly všude kolem.


  „Pojedu tam sama, Jas, fakt.“


  „To nemůžeš. Co když se tam objeví tvůj brácha? Zabil by tě. Navíc pozná, žes mu lezla do telefonu.“


  „Nebude tam, jel na koncert do Sheffieldu.“ Chloe se rozhlédla po opuštěné ulici. „Jas, prosím! Jen se koukneme, jaký to tam je. Jestli se ti tam nebude líbit, půjdeme domů, slibuju.“ Sledovala blížícího se muže. „Tenhle děda je neškodnej, jen se na něj podívej.“


  O dvě minuty později už Jasmine neochotně nasedala spolu s Chloe dozadu do auta. Uvědomovala si, že dělá velkou chybu, ale nedokázala nechat kamarádku odjet samotnou.


   


  Když se Marie konečně dostala domů, unavená, ale spokojená s tím, kolik udělali práce, bylo téměř devět. Všichni věděli, že jakmile ráno přijdou na stanici, začne blázinec, proto se zdálo jedině rozumné prozkoumat podklady doma.


  Otevřela lednici a vytáhla hotový pokrm z M&S a k němu si nalila sklenku vychlazeného růžového vína. Chystala se vložit jídlo do mikrovlnné trouby, vtom jí však zazvonil telefon.


  „Jsi to ty?“


  Usmála se. Proč zní matčin hlas tak překvapeně, kdykoli zvedne telefon? „Bydlím sama, a pokud vím, kočka zatím telefon brát neumí, takže ano, mami, jsem to já.“


  Z druhého konce se ozval smích. „Jen se ptám, holčičko.“ Marie milovala jemný nádech velštiny v matčině hlase. Utěšoval ji jako malou a zabíral dodnes, kdykoli se dostala do úzkých. „Jak se máš, mami?“


  „No spíš jak se máš ty? Myslím na tebe celý den. Nějaké velké vyšetřování?“


  Její matce, Rhinnanon Robertsové, nepřezdívali „velšská čarodějnice“ pro nic za nic. „Legrační, že to říkáš, zrovna začínáme jedno dost zapeklité.“


  „Kdyby sis potřebovala ulevit, víš, kde mě najdeš.“


  Marie upila vína. „U koho jiného bych mohla? Během příštích týdnů tě budu potřebovat, mám ten dojem.“


  „To vypadá na hodně velký případ.“


  „Přímo neskutečně velký, navíc ostře sledovaný, takže když budeš číst noviny, možná zakopneš i o jméno své dcery.“


  „Jen se neboj, nebudu jim věřit ani slovo.“ Ozval se smích a Marii se náhle zastesklo. Zalitovala, že matka žije tak daleko, v divokých končinách ve Walesu.


  „A kdypak za mnou přijedeš? Pokoj pro hosty je pořád připravený.“


  „Kdybys mě opravdu potřebovala, přijedu, to přece víš.“


  Marie to samozřejmě chápala. Rhia vedla jakýsi azylový dům s hostelem, dobročinnou roznáškovou službu jídla potřebným a krizové centrum pro každého, kdo potřeboval pomoc. Vypomáhala také v místní škole a invalidním vesničanům nosila předepsané léky. Zkrátka anděl ukrytý v pletených svetrech, dlouhých rozevlátých sukních a martenskách. Mariina matka byla skrz naskrz výjimečná a Marie ji zbožňovala. Když jí po nehodě na motorce zemřel manžel, právě Rhia ji držela nad vodou. Protáhla ji celým tím těžkým obdobím, dnes byla Marie o to silnější.


  Chvíli si povídaly, pak Marie slíbila, že zavolá nazítří večer.


  „Buď opatrná, holčičko. Mám pocit, že tě čekají hodně perné týdny. Pořádně jez a co nejvíc spi. Když je člověk unavený, nepodává nejlepší výkon a může to být nebezpečné.“


  „Teď mluvíš jako Jackman, tohle je jeho oblíbená průpovídka.“


  „V tom případě je to rozumný člověk. Poslechni ho. A Marie? Kdybys mě potřebovala, jsem tu. Víš to, viď?“


  „Vím. Mám tě moc ráda. Hezky se vyspi.“


  „Ať tě v noci nezlobí žádní bubáci.“


  Marie zavěsila. Pokud šlo o ni, měla její matka jakýsi šestý smysl. Jako malá nemohla Marie lhát, ani se z něčeho vymlouvat, protože jí matka viděla až na dno duše. Ten instinkt přetrval, i když dospěla. Kdykoli ji něco trápilo, ať byla kdekoli, v devíti případech z deseti jí matka z ničeho nic zavolala.


  Umístila tácek s jídlem do mikrovlnky a pomyslela si, že to je trochu jako mít soukromého strážného anděla. Což se vzhledem k její profesi více než hodilo.


   


  * * *


  Jackmana čekala cesta domů do Mill Corner delší než Marii. Vesnice Cartoft ležela zhruba patnáct minut jízdy od policejní stanice v Saltern-le-Fen. Zamkl auto a vydal se s několika složkami a krabicí v náručí ke dveřím bývalého mlýna. Zevnitř se linula omamná vůně. Jackman vešel, odložil papíry na kuchyňský stůl a vzal do ruky vzkaz od paní Maynardové.


  Pane Jackmane, nechala jsem vám na sporáku hrnec guláše a pan M. říkal, že fialová cisterna přijede zítra, ale že se o to postará. Hetty.


  Jackman se usmál. Co by si bez téhle dvojice, která se o něj „stará“, počal?


  Než se pustil do čehokoli dalšího, vypsal šek pro kanalizační společnost, která přijede vyčerpat septik – Leova „fialová cisterna“. Cartoft nebyl napojen na kanalizaci, proto tu každé dva tři roky měli to pochybné potěšení projít vyprazdňovacím ceremoniálem. Jackman se zazubil. Další důvod, proč byl za Maynardovy vděčný.


  Nabral si pořádný talíř hovězího guláše, zapnul rádio a posadil se ke starému borovému stolu. Zadíval se na hromadu hlášení a usoudil, že příprava počká, než se nají.


  Následující čtvrt hodiny poslouchal rádio Classic a pochutnával si na guláši, dokud ho nepřemohla magnetická přitažlivost případu Kenyi Blackové. Opláchl talíř, vložil ho do myčky, vrátil se ke stolu a zalistoval ve zprávách.


  Bylo to skličující čtení. Kenyina matka Grace Blacková se neúnavně snažila zajistit neobjasněnému zmizení své dcery pozornost veřejnosti. Byla vytrvalá. Jakmile zájem opadl, našla si nový způsob, jak rozdmýchat plameny, avšak ani po deseti letech se neobjevily žádné nové informace. Mají před sebou úmorný úkol, přesto byl Jackman odhodlaný tuhle bitvu vyhrát. Grace Blacková si zaslouží, aby někdo bojoval na její straně. Snad se jeho týmu s pomocí štědřejšího rozpočtu a pokročilejší technologie povede poskytnout nešťastné matce naději – nebo alespoň uzavření případu. Jackman se zachvěl. Mohl jen hádat, jakou bolest Grace Blacková prožívá, když neví, jestli je její dítě živé, nebo mrtvé. Když se ptá, jestli, pokud je dcera mrtvá, trpěla. A pokud je živá, jak asi žije. Těžko si představit noční můry, které ji pronásledují za bezesných nocí a v trýznivých dnech.


  Vstal, došel k místu, kde stála jeho konvička na kávu. Nasypal do perkolátoru silnou tmavou keňskou kávu a postavil ho na sporák. Zítra Grace navštíví a poví jí, že obrátí všechno vzhůru nohama, dokud nezjistí, co její krásnou dceru potkalo.


  Přesně jak to ten den říkal Liz Kellyové:


  „Liz, přijdeme na to, co se Shauně stalo, a jestli to někdo zavinil, zajistíme vám spravedlnost. Máte mé slovo, neodpočineme si, dokud pro vás nebudeme mít odpově0.“ Liz nereagovala, jak se dalo čekat. Chuděra právě procházela soukromým peklem a žádná slova jí nemohla ulevit od bolesti nad tou zdrcující zprávou.


  „Žijeme v dost podělaném světě,“ utrousil k bublající konvičce. Pak si vzpomněl na svůj tým, na jeho oddanost a odhodlání pomáhat napravovat křivdy.


  „Ne, celý svět není podělaný. Jen na něm žije pár hodně podělaných lidí,“ dodal sám pro sebe.
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  Následujícího rána vyrazila Marie do práce časně, kochala se oblohou, která se před ní rozprostírala. Zemědělskou půdu přikrýval koberec průsvitné mlhy, obloha nad ní měla ocelově šedou barvu, byla posetá rozpouštějícími se nočními mraky, mezi nimiž prosvítala široká kovově modrá průrva. Na obzoru se táhl ohnivě oranžový pruh, rudý sluneční kotouč začínal stoupat.


  Její výhrady k převzetí případu Kenyi Blackové se rozplynuly. Dnes by jim měli z patologie doručit další poznatky o Shauně Kellyové, pak si naplánují postup. Vysloveně se těšila na návštěvu nesehnatelného pana Leytona, chtěla se také porozhlédnout v místech, kde se Shauna podle všeho dostala do vody.


  Dojela na křižovatku před městem a počkala, než projede traktor s valníkem plným zelené brokolice. V duchu se při tom modlila, aby za Shauninu smrt mohla tragická nehoda a nešlo o neblahou předzvěst věcí příštích.


  Než se svou velkou motorkou dojela na parkovací místo u policejní stanice, napětí z předešlého večera se vrátilo.


   


  Sotva Jackman vkročil do vyšetřovací místnosti, kdosi na něj volal.


  Pochmurný hlas patřil vedoucímu superintendantčiny kanceláře. „Promiňte, inspektore, ale mohl byste zajít nahoru? Okamžitě.“


  Když se dostal ke kanceláři své nadřízené, našel Ruth Crookeovou čekat na chodbě.


  „Podívejte se, nebude se vám líbit, co vám chce sdělit, ale neodporujte, ano? A hlavně si pamatujte, že vaše současné případy se týkají pohřešované dívky a mrtvé dívky. Nezapomínejte na to.“ S tím se otočila, a aniž cokoli upřesnila, otevřela dveře a vešla do kanceláře.


  U okna stál vysoký ramenatý muž v uniformě vrchního superintendanta. Jackman ho okamžitě poznal. Cade pracoval v jedné ze sousedních divizí a byl známý jako slizký parchant, jemuž je lépe nevzdorovat, pokud se nechystáte ukončit kariéru.


  „Tohle je detektiv inspektor Rowan Jackman, Jamesi.“ Muž se upjatě usmál.


  „Tady vrchní superintendant Cade má potíže v okolí Harlan Marsh. Ztratila se tam jedna dívka a oba tamní vyšetřovatelské oddíly mají plné ruce práce s jiným vážným případem. Potřebuje naši pomoc. Tedy konkrétně vaši.“


  Jackman si nebyl jistý, jak na to zareagovat. Teprve včera mu byl přidělen ostře sledovaný případ „zachraňte nám krk, než to bude mnohem horší“, který měl řešit zároveň se smrtí Shauny Kellyové. A teď po něm najednou chtějí, aby zachránil krk jinému okrsku, protože oni mají moc práce?


  Nějak se mu nedostávalo slov. Nakonec se napřímil. „Omlouvám se, ale jak víte, ani já nevyšetřuju zrovna jednoduché případy. Budete to muset přidělit jinému týmu. Dokonce i detektiv inspektor Feltham toho má až nad hlavu.“


  Tentokrát promluvil Cade. „Ano, ale já bych skutečně ocenil, kdybyste mi mohl věnovat trochu svého vzácného času vy, inspektore Jackmane,“ pronesl mrazivě.


  Jackman se ohlédl na svou nadřízenou. „Madam? A můj případ s nejvyšší prioritou?“


  „Doporučuju vám, abyste se do toho pořádně obuli. Zapřáhněte svůj tým, spoustu přípravné práce zvládnou sami.“


  „A Shauna Kellyová?“


  „Platí totéž. Stejně ještě čekáte na forenzní zprávu, která určí, jestli šlo o tragickou nehodu, nebo něco jiného, viďte? Tak tedy přenechte základní přípravy svým lidem a zajeďte mezitím s detektivem seržantkou Evansovou do Harlan Marsh a obhlédněte terén.“


  „Třeba o nic nejde, Jackmane,“ usmál se Cade. „Ta holka už jednou utekla z domova. V tom případě budete zpátky, než se nadějete. Ovšem přestože jsem si jistý, že přesně tak to bude, přece jen jde o dceru místního podnikatele, který štědře přispívá naší policii, proto jsem mu slíbil nasadit naše nejlepší lidi, jestli mi rozumíte.“


  Jackman mu rozuměl. Mohl by se vsadit, že tento „přispěvatel“ je chlapík, co hraje golf, podává ruku speciálním způsobem vypovídajícím o moci, a když jde večer domů, nosí s sebou zamčený kufřík.


  Rozčileně zaťal zuby, ale když si všiml výrazu své nadřízené, podařilo se mu břitkou odpověď spolknout. Vzkaz byl více než jasný.


  Opovažte se, Jackmane!


  „Děkuju, Rowane, věděla jsem, že se na vás můžu spolehnout.“ Ruth kývla ke dveřím, čímž ho propustila.


  „Rádo se stalo, samozřejmě,“ utrousil na odchodu.


  Když sešel po schodech dolů, jako první potkal Marii. Stálo ho veškeré úsilí ovládnout se a nevybuchnout, dokud nebudou v útrobách jeho kanceláře.


  Jakmile vešli dovnitř, spustil. „To se mi snad zdá! Máme víc práce než kdy předtím, a superintendantka chce, abychom jeli dělat chůvy do Harlan Marsh! Taková drzost! Mrhat naším časem, protože oni řeší vážné případy. Vsadím se, že ať je to cokoli, kuchařky z naší jídelny by to zvládly rychleji a lépe!“ Koutkem oka zahlédl, jak se Marie téměř otřásá potlačovaným smíchem.


  „To vůbec není k smíchu! Nemají právo chtít po nás službičky, když ta pohřešovaná holka nejspíš jen pláchla na víkend do Sheffieldu kvůli nějaké chlapecké kapele.“


  Ještě několik minut láteřil, než se smířil s osudem. Stejně nemají jinou možnost než uposlechnout, čím dříve to vyřídí, tím lépe. Alespoň že je to necelých dvacet minut autem.


  Posadil se, vztek se vypařil jako ranní mlha na slunci. Náhle mu došlo, že Harlan Marsh leží jen pár kilometrů od místa, kde naposledy zahlédli Kenyu Blackovou. Navíc také blízko Allenby Creeku. Mohli by se tam s Marií cestou zpátky zastavit a porozhlédnout se.


  Uklidnil se a zhluboka se nadechl. Ano, tahle nechtěná cesta by nakonec mohla být k něčemu dobrá. Navíc se nedala vyloučit možnost, že se skutečně ztratila další dívka. Sice měl na Cadea vztek, ale nebyl tak hloupý, aby ignoroval možnou spojitost s jejich případem.


  „Už je to lepší?“ zazubila se Marie.


  „Mnohem, děkuju. No dobře, povíme Maxovi, Charliemu a Rosie, co se děje, a necháme je pracovat samostatně. Dnes mají přivézt kontejnery s důkazy. Tak ať všechno někam umístí, uspořádají a začnou sestavovat vyšetřovací schéma. Pokud jim zbyde čas, můžou si přečíst všechno o původním vyšetřování, ale povězte jim, aby se nenechali, a to zdůrazňuju, aby se nenechali ovlivnit ničím jiným než prokázanými fakty. Rozhodně ať nepřebírají ničí domněnky, ano?“


  Podal Marii kopie zpráv a hlášení, které mu předala superintendantka předchozího dne. „Ke čtení a strávení. Až začneme, vezmeme to pěkně od prvního dne. Budeme vyšetřovat zmizení Kenyi Blackové jako úplně nový případ.“ Zachmuřeně se usmál. „Nebude to snadné, ale věřím, že se nám to podaří rozlousknout.“


  Marie složky převzala. „I já. A mimochodem, kdopak se to rozhodl vyžádat si naše služby?“


  „Vrchní superintendant Cade. Zjevně si myslí, že jsme jediní policisté u celého sboru, co si s tím poradí.“


  „Cade? James Cade?“


  Jackman přikývl. „Nijak zvlášť příjemný člověk, musím říct.“ Zadíval se na Marii. Celá zbledla, vypadala téměř uštvaně.


  „Co se děje?“


  „S tím chlapem nechci mít nic společného. Nemohl byste s sebou vzít někoho z ostatních?“


  Jackman se opřel a bedlivě ji pozoroval. Za celé ty roky, co s ní pracoval, takhle nikdy nezareagovala. „V čem je problém, Marie?“


  „Nechápejte mě špatně, ale je to osobní a teď o tom opravdu nechci mluvit.“ Bylo vidět, jak je z té zprávy nesvá, nakonec se však vzchopila.


  „Dobře, sice bych radši podstoupila lumbální punkci, než bych se s Cadem ocitla v jedné místnosti, ale jestli se u nich ztratila nějaká dívka, mohlo by to souviset s Shaunou. Zapomeňte na to, co jsem říkala. Půjdu rozdělit práci, až budete připravený, můžeme vyrazit.“


  Vyklouzla ze dveří a Jackman musel uvažovat nad tím, proč se tak elegantně vyhnula vysvětlení odporu k Cadeovi. Pokrčil rameny. Nepochybně se k tomu ještě dostanou. Vzal si bundu, klíče od auta a zamířil ke dveřím, vtom mu zazvonil telefon.


  Ve sluchátku se ohlásil seržant z recepce. „Volal pan Asher Leyton, inspektore. Prý jste s ním chtěli mluvit. Bude doma celé dopoledne. Někam založil vaše číslo, proto volal sem k nám.“


  „Dobře, díky, vyřídím to.“ Jackmana to upřímně překvapilo. Byl by si vsadil na to, že budou Leytona muset nahánět.


  Tiše zaklel. Právě když se začíná něco dít, budou se vláčet na nejpříšernější a nejodlehlejší místo na zeměkouli. Šlo o malé městečko v zátoce, obklopené hektary orné půdy, hrázemi, vodními kanály a mokřady. Mělo se za to, že být přidělen do Harlan Marsh je za trest.


  Jackman vyšel z kanceláře a pokývl Marii.


  „Já můžu!“ zavolala.


  „A Maxi, kdyby z patologie přišla zpráva o Shauně Kellyové, hned mi zavolejte.“


  Max zvedl oba palce. „Jasně, šéfe.“


   


  Jackman rozhodl, že se cestou do Harlan Marsh zastaví u Ashera Leytona, aby si to chlapík nestačil rozmyslet a nezmizel jim.


  Asher Leyton je zavedl širokou chodbou do prostorného obývacího pokoje s kuchyní v jednom. Byt byl moderní, vkusný a byl cítit penězi. Marie si všimla, že Leytonova snoubenka tentokrát není doma.


  „Lynda mi říkala, že jste tu byli, pane inspektore. Je mi líto, že vás sem honím podruhé.“ Pokynul jim, aby se posadili na ohromnou bílou koženou pohovku, sám usedl do křesla ze stejné soupravy. „Co pro vás můžu udělat?“


  Marie si ho se zájmem prohlížela. Čekala někoho jiného. Asheru Leytonovi mohlo být mezi pětadvaceti a třiceti, středně vysoká postava, husté zvlněné světlé vlasy, působil poněkud staromódně. Na sobě měl béžové manšestrové kalhoty a kostkovanou tvídovou vestu. Že by nějaký módní retro trend, který jí unikl?


  „Pane Leytone, máme důvod domnívat se, že jste byl před třemi dny večer na Brewer Street. Můžete nám to potvrdit?“ začal Jackman.


  „To je dost pravděpodobné, pane inspektore. Mám nevyzpytatelnou pracovní dobu a po Brewer Street se vracím domů.“ Upíral na něj klidný pohled. „Proč? Stalo se něco?“


  Marie vytáhla z kapsy fotografii Shauny Kellyové. „Neviděl jste tuhle dívku nebo nemluvil jste s ní?“


  Asher fotografii převzal a okamžitě se usmál. „No jistě.“ Vrátil snímek Marii. „Dokonce jsem s ní mluvil hned několikrát.“


  Jackman přimhouřil oči. „Jak to?“


  Asher Leyton se přestal usmívat. „Stalo se jí něco? Proto jste přišli?“


  „Věděl byste, jak se jmenuje?“ zeptal se Jackman tiše místo odpovědi.


  „Nějak jako Shona? Nebo Sheena? Přesně si nevzpomenu.“ Nervózně si dlouhými úzkými prsty prohrábl vlasy.


  „Odkud ji znáte, pane Leytone?“ Jackmanův hlas zněl čím dál chladněji.


  „Já ji neznám. Jen jsem s ní několikrát mluvil.“ Ten muž se téměř svíjel v křesle.


  „A proč by se měl muž vašeho věku dávat do řeči se čtrnáctiletým děvčetem, které nezná?“


  „Čtrnáct? Panebože, vždyť vypadala… tvrdila… ale to si špatně vykládáte, opravdu.“ Asher Leyton polkl. „Jeden večer jsem ji potkal na Brewer Street, stála sama na kraji chodníku a mě napadlo, že je možná…“


  „Prostitutka?“ doplnila Marie. „Ty vy znáte, viďte, pane Leytone?“


  Muži se nahrnula krev do tváří. „Nikdy jsem se nedopustil ničeho nezákonného! Jen si mě prověřte! Rejstřík mám čistý. Žádné obvinění!“


  „Už jsme si to ověřili, pane Leytone. Naše hlídky vám v minulosti udělily napomenutí, viďte?“ opáčila Marie klidně.


  „Proboha, ale vždyť já to tenkrát vysvětlil. Mám o ta děvčata strach. Mluvím s nimi, pokouším se jim pomoct, nic víc. Jsem slušný pracující člověk. Zasnoubený s tou nejkrásnější…“


  V půli věty se zarazil a viditelně zbledl. „Slibte mi, prosím vás, že se o tom nezmíníte Lyndě.“


  „Vaše tajemství je u nás v bezpečí – leda by tu ohledně Shauny Kellyové bylo něco, co bychom měli vědět.“ Marie si ho chladně měřila.


  Asher Leyton vydechl. „Nic mě nenapadá. Mluvil jsem s ní, protože kolem právě projelo auto a pocákalo ji. Uskočila a nadávala řidiči, šel jsem se zeptat, jestli je v pořádku. Pak nadávala mně, dokud jsem nesebral kabelku, kterou upustila, a nenabídl jí kapesník, aby se mohla osušit.“


  „Hotový rytíř na bílém koni,“ podotkl Jackman.


  Asher to přešel. „Tvrdila, že čeká na přátele, prý jedou na nějakou party. To je celé.“ Pokrčil rameny. „Pak jsem ji zahlédl pár dnů nato. Usmívala se, tak jsem se zeptal, jestli si ten večírek užila. Prý byl jiný, než čekala, víc to ale nerozvedla. Tak jsem si myslel, že to byl nejspíš propadák. Načež jsem ji potkal ještě jednou, před několika dny, to se taky chystala na nějakou party.“ Přelétl pohledem mezi Marií a Jackmanem.


  „Stalo se jí něco?“


  „Shauna je mrtvá, pane Leytone.“


  Asher ohromeně otevřel ústa. Marie si byla poměrně jistá, že nic nepředstírá. Anebo pokud ano, je v tom zatraceně dobrý.


  „Mrtvá?“


  „Bohužel. Teď už snad chápete, proč se tak zajímáme o to, kde se v poslední době pohybovala.“


  Asher otupěle přikývl, Marii se zdálo, že nemá daleko k pláči. Po chvíli ze sebe vypravil: „Chudinka. Byla moc milá.“ Když vzhlédl, v očích mu stály slzy. „Co se jí stalo?“


  „To zatím nemůžeme upřesnit, dokud nebudou vyřízeny určité formality, pane Leytone.“ Jackman mluvil o poznání vlídněji. „Opravdu ji víc neznáte? Šlo jen o pár slov prohozených na ulici?“


  „Věřte mi, pane inspektore. Navíc přísahám Bohu, vůbec mě nenapadlo, že jí je teprve čtrnáct.“ Svěsil hlavu. „V téhle smutné době bych se vůbec neodvážil zavést řeč s děvčetem tak mladým a bez doprovodu.“


  Jackman pokývl Marii, oba vstali. „Dám vám svou navštívenku pro případ, že byste si ještě na něco vzpomněl. Je to přímé číslo na mě, pane Leytone.“ Muž je vyprovodil ke dveřím. Když odcházeli, nevydržel to: „Ještě k té druhé záležitosti. Víte, kdyby se má snoubenka dozvěděla, co se stalo, a nabyla špatného dojmu, zdrtilo by ji to.“


  „Jak jsem říkala, pane Leytone, tohle není naše věc. Nás zajímá jedině Shauna.“ Marie na toho zvláštního chlapíka upřela oči. „Ale raději se nad těmi ‚náhodnými setkáními‘ ještě zamyslete, ano? Mohlo by nám pomoct cokoli, co zmínila.“


  Dveře za nimi zavíral velmi ztrápený člověk.


   


  Sotva se vrátili do auta, volal Max. „Telefonoval Rory Wilkinson, šéfe, potřebuje s vámi mluvit. Ozvěte se mu.“


  Jackman poděkoval a vymačkal patologovo číslo.


  „Zdravím, inspektore, nerad ruším. Sice s tím děvčetem nejsem ani zdaleka hotový, ale udělal jsem pár testů a myslím, že vás budou výsledky zajímat.“ Odmlčel se. „Podle toxikologického rozboru měla v těle alkohol i drogy.“


  „A kruci,“ utrousil Jackman. „Jaké drogy?“


  „Foxy, jestli víte, o čem mluvím.“


  Jackman to věděl moc dobře. Po letech policejní praxe už se setkal s většinou pouličních drog, znal jejich účinky a symptomy a také důsledky jejich užívání ve všech podobách.


  „Klubová droga, tryptamin, psychedelická látka.“


  Rory se zasmál. „Dostal jste mě! Málokterý vyšetřovatel by odpověděl tak pohotově.“


  „Zapamatoval jsem si to, když jsem pomáhal seškrabovat jedno děcko z betonového hřiště poté, co si ten kluk vzal tuhle drogu a ‚slétl‘ ze střechy školní budovy,“ utrousil Jackman.


  „Ouvej, tak to mě mrzí. To se pak takové slovo vryje do paměti, chápu.“ Patolog se odmlčel. „Měl jsem podezření, že něco nebude v pořádku, kvůli poraněným nohám – konkrétně chodidlům. Jistě víte, že když se člověk utopí, tělo zaujme pozici obličejem dolů, proto také mívají utonulí ošklivě poraněný obličej. Čekal jsem, že to děvče bude pořádně pohmožděné, ale objevil jsem i oděrky a ranky, které po utonutí typické nejsou.“


  „Na chodidlech?“ zamračil se Jackman.


  „Přesně. Když jsem z těch ran odebral vzorky, našli jsme v nich materiál, který nepochází z moře. Podle mě běžela bosá po nějakém nerovném povrchu ještě předtím, než skončila ve vodě.“


  „Někdo ji honil?“


  „Na to by vám mohl odpovědět leda očitý svědek.“


  „Nechce se mi věřit, že by si Shauna dobrovolně vzala foxy,“ zabručel Jackman.


  „Ale její matka měla dost práce, aby ji udržela stranou divočejších partiček, sám jste to říkal.“


  „Jistě, od puberťačky, jejíž otec vzal před nedávnem roha, se dá nějaké to pití v podstatě očekávat. Její matka se ale dušuje, že Shauna nikdy nepřišla domů příliš opilá a rozhodně nebrala drogy – dokonce byla dost proti nim.“


  „Při vší úctě, inspektore, to rodičům tvrdí všechny děti,“ podotkl jemně Rory.


  „Já vím, jenže Liz pracuje jako dobrovolnice v drop-in centru na Church Street. Příznaky užívání drog by zavětřila na sto honů.“ Jackman se zhluboka nadechl. „Pokud v sobě Shauna měla drogy, požila je nevědomky nebo nedobrovolně, to se vsadím.“


  „To je bohužel docela dobře možné. Anebo po nátlaku kamarádů. Ještě jedna věc. Je to maličkost, ale na dlaních neměla žádné stopy flóry nebo čehokoli z moře.“


  „Omlouvám se, Rory, ale nejsem si úplně jistý, co to znamená.“


  „Boj o přežití, inspektore. Tonoucí se ve snaze zachránit se chytá všeho na dosah, i onoho pomyslného stébla. Čili takový nález obvykle dokazuje, že když spadl do vody, ještě žil. Shauna tedy buďto nebyla plně při smyslech, nebo byla v bezvědomí. Což není hezká představa, ale říkal jsem si, že byste to měl vědět co nejdřív.“


  „Cením si toho, díky.“ Jackman zavěsil a zůstal hledět na telefon. Shauna Kellyová se po odchodu svého otce stala rebelkou, neutrhla se však z řetězu úplně a podle zbytku rodiny měla matku velmi ráda. Vždycky k sobě měly blízko a nic nenaznačovalo, že by z otcova odchodu vinila ji.


  Zkrátka to nedávalo smysl. Když se podíval na Marii, která celý hovor poslouchala přes hlasitý odposlech, bylo zřejmé, že je zrovna tak zaskočená.


  „Shauna taková nebyla, za to dám ruku do ohně.“


  „Souhlasím. Liz není průměrná matka. Je vyškolená, umí u mladých rozeznat všechny průvodní příznaky. Poznala by to.“


  „Takže Shaunu někdo nadopoval?“ Marie zavrtěla hlavou.


  „Podle mě ano.“


  „A my se máme honit po Harlan Marsh! To je vážně na nic!“ Marie téměř křičela.


  „Nezapomínejte, že i jejich případ se týká pohřešované dívky. Musíme zjistit, jestli to nesouvisí. Tak jedeme, ať je to za námi.“ Úkosem na ni pohlédl. „Asi jsem vás ještě neviděl tak vytočenou.“ Odmlčel se. „Kvůli čemu? Nebo se mám ptát, kvůli komu?“


  Marie přimhouřila oči. „Jak jste říkal, jdeme na to, ať to máme za sebou, ano?“


  Jackman zařadil a dál už o tom nemluvil.


   


  Nedaleko od elegantního příbytku Ashera Leytona byl ještě někdo jiný, kdo si dělal starosti.


  Jejich malá domácnost rozhodně nepůsobila elegantně, ale byla čistá a útulná a Jasmine se tu obvykle cítila v bezpečí. Dnes však ne.


  Ležela na pohovce, hubené tělo zachumlané do peřin. Konečně zůstala sama, ačkoli musela matku dlouho přesvědčovat, že může klidně odejít do práce. Matka si totiž dělala starosti s každou maličkostí. Nakonec jí Jasmine namluvila, že jen dostala měsíčky. Matka jí uvařila čaj, připravila ohřívací láhev a odspěchala. Dělala účetní v potravinovém závodě.


  Jasmine civěla na vypnutou televizní obrazovku a zvažovala, co má dělat. Nebyla nemocná, fyzicky jí nebylo vůbec nic, ale nechtělo se jí do školy a především se vidět se svou nejlepší kamarádkou Chloe.


  V myšlenkách se stále vracela k tomu večírku. Znechuceně si odfrkla. Byl docela jiný než všechny, na kterých kdy byla. Otřásla se, přitáhla si přikrývku až k bradě. Připadalo jí to tam hrozné. Tmavé a špinavé sklepní prostory, zápach potu a alkoholu. Jenže Chloe si to náramně užívala.


  Jasmine ukápla slza. Jak jen mohla? Byly nejlepší kamarádky už odmalička, a teď… Ušklíbla se. Vybavilo se jí, jak Chloe tančila s klukem, kterého vůbec neznala. Pak si vyhrnula úzké tričko a odhalené ňadro strčila k otevřeným ústům toho křepčícího kluka.


  Jasmine se udělalo zle, zrovna jako v klubu. Napila se čaje a pokoušela se zapomenout na všechny věci, které na večírku viděla.


  Na mnohem, mnohem horší věci.


  Postavila hrnek zpátky na stůl, nešťastně se kousla do rtu.


  Měla by to povědět otci, což si uvědomovala. Jenže jak by mohla? Přerazil by ji, kdyby měl třeba jen podezření, že kdy vkročila na tak strašné místo.


  Další slzy na sebe nenechaly dlouho čekat. Proč je to jen tak těžké? Není přece špatná, měla by udělat správnou věc. A snad by ji i udělala, nebýt toho muže s hroznýma očima. Okamžitě poznal, že ony dvě do klubu nepatří. A pak si ji vzal stranou a chladně a klidně jí vylíčil, co udělá, jestli o večírku někdy jen cekne.


  Nežertoval, což bylo zřejmé. Jasmine se znovu otřásla. Neměla v úmyslu na takové místo ještě někdy vkročit. Jenže on nevyhrožoval jí. Ty hrozné věci, které líčil, chtěl udělat… Chloe.


  Jasmine se rozplakala, protože Chloe měla v úmyslu chodit na večírky dál. Ten chlap si zapsal její číslo na seznam a hloupá Chloe se nemohla dočkat, až jí přijde zpráva o místě konání dalšího večírku.
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  „Žiju tady už spoustu let, ale v Harlan Marsh jsem byla jen jednou nebo dvakrát,“ poznamenala Marie a dívala se z okna na lány zelných hlávek.


  „Sem to asi moc k vycházkám neláká, co?“


  Monotónní nekonečná pole se táhla až k řece, kde se rozkládaly bažiny a za nimi moře. Nikde žádné město na konci silnice. Žádná hezká vesnice s rozkošnými starými krámky a útulnými kavárnami. A v takových dnech, jako byl ten dnešní, kdy všechno objímaly studené prsty deště, to zkrátka bylo jen bláto až k zálivu Wash.


  Marie se usmála pro sebe, věděla, že takhle to tu nevypadá vždycky. V mnoha ohledech šlo o kouzelnou krajinu, starou a divokou, měnící se podle ročních období ze zvláštní a nehostinné v bolestně krásnou. Milovala široké stuhy vodních kanálů, rovné a lesknoucí se jako rtuť, domov labutí, ledňáčků a volavek. A panoramatická světelná představení za východu a západu slunce, která si dokázala získat i to nejzatvrzelejší srdce.


  Vzpomínala, jak se procházela po pěšinách mezi poli a před ní uháněl otcův kokršpaněl. Pes štěkal a plašil skřivany. Dokonce i v autě bylo cítit vůni lučního kvítí, kohoutky, tužebníky a jetel, vše posečené, budoucí seno pro dobytek. V takových chvílích se jí po otci stýskalo. Rodiče se rozvedli, když byla ještě malá, ale zase pak měla dvě láskyplné domácnosti, jednu u otce a jednu ve velšských horách u matky. Rodiče byli báječní, dělali, co mohli, aby byla jejich dcera šťastná a nic jí nescházelo. Vlastně se milovali i nadále – jen spolu nedokázali žít. Jejich rozhodnutí rozvést se prospělo všem. Zůstali přáteli celý život, než otec před patnácti lety zemřel na infarkt.


  „Máte náladu na zajížďku?“ Přiblížili se ke křižovatce a Jackman zpomalil. Zadíval se na ukazatel a zastavil. „Jsme asi tak pětminut od místa, kde podle pana Archera skončila Shauna ve vodě. Můžeme sem i později, ale možná už nebude dost světla.“


  Marie přikývla a milé vzpomínky na otce se vypařily. „Jasně. Vzhledem k tomu, jak moc se na Cadea těším, uvítám každé rozptýlení.“


  Jackman zahnul na úzkou silnici.


  „Tamhle.“ Marie ukázala na vybledlou ceduli, napůl zakrytou přerostlým křovím. „Zřejmě označení Hurn Pointu, Allenby Creeku a lachtaní rezervace.“


  Jackman projel prudkou zatáčkou. Před sebou uviděli malé parkoviště, v dálce pak mořský břeh, bažiny a rozpadlou dřevěnou boudu s oprýskanou malbou lachtana na stěně.


  Venku mrholilo, vzduch chutnal slaně.


  „Krása,“ utrousila Marie a zvedla si límec bundy. „Prostě krása.“


  Zamířili k boudě a snažili se při tom vyhýbat kalužím v písčitém blátě.


  Jako první spatřili varování, že vstupují do bombardovacího prostoru. Královské letectvo stále využívalo úseky v zálivu jako cvičný prostor a Jackman s Marií plně chápali význam červených praporků. Pod cedulí visel pomačkaný kus kartonu s upozorněním, že k lachtaní rezervaci už se nedá dostat a že mají návštěvníci popojet po pobřežní silnici k „novému“ turistickému centru.


  „Ponuré místo,“ poznamenala Marie.


  „To tedy ano.“ Jackman šel dál. „Sem nikdo moc nechodí. Ten pruh bažin mezi parkovištěm a pláží je za přílivu nebezpečný, což odradí každého kromě odvážných nebo pošetilých.“


  „Tak jak se sem dostala Shauna?“ nadhodila Marie a rozhlédla se po opuštěné krajině.


  „Pravděpodobně ji sem odvezl někdo, kdo moc dobře věděl, že tu nebude ani noha.“ Jackman ukázal k dunám. „Tam tím směrem je několik chalup a další pak o kus dál podél pobřeží, jinak jen duny, mokřady a moře.“


  Pokračovali přes písek mezi hustými trsy rakytníku a rákosím lemujícím mělké kaluže. Pak se Marie zastavila. Najednou věděla, že měl starý Jack Archer pravdu. Tady skončila Shauna Kellyová ve vodě.


  Jackman dosud kráčel o kus před ní, nevšiml si, že zůstala stát. „Když jsem teď tady, vzpomněl jsem si, jak jsme tu párkrát byli s rodiči. Tenkrát to vypadalo dost jinak. Pobřeží se prý mění každý rok. Vítr sem nafouká písek a vznikají duny. Ale je to vážně neuvěřitelný rozdíl.“ Zabořil ruce hlouběji do kapes. „Teď to tu vypadá jako v divočině, ale tenkrát se mi tu docela líbilo.“ Zastavil se a ohlédl. „Marie?“


  Marie stála a zírala na šedavou hladinu zálivu. Pak si dřepla a prohrábla prsty mokrý písek. „Byla tady. Cítím to.“


  Jackman se otřásl a rozhlédl se. „Asi máte pravdu. Ideální místo, kde se zbavit těla nebo někoho zabít.“


  „Pojďme až na kraj těch dun, k té rozpadlé boudě na pláži, uvidíme, jestli tam nejsou nějaké domy, z nichž by bylo vidět na pobřeží.“


  Na konci cesty se posadili na rozpadající se kamennou zídku a rozhlíželi se po opuštěné písčité ploše.


  „Poslali sem hlídku, ale nic neobjevila. Mluvili s pár usedlíky, nikdo nic neviděl ani neslyšel.“ Jackman kopl do hromádky oblázků. Rozlétly se přes cestu.


  „Až vyřídíme tu záležitost v Harlan Marsh, ráda bych se sem vrátila a promluvila s těmi lidmi sama,“ řekla Marie.


  „I já. Zajedeme sem v jinou denní dobu. Uvidíme, jestli tu někoho potkáme.“ Jackman vstal. „Ovšem teď nás bohužel čeká jiná práce.“


  Marie se ušklíbla a hlasitě vzdychla. „Dobře. Tak pojďme.“


   


  „Šéf má schůzku, detektive inspektore Jackmane. Přijme vás, až skončí,“ vysvětloval policista v recepci policejního oddělení v Harlan Marsh spíš znuděně než omluvně. „Ale jednomu z našich lidí dal pokyny zasvětit vás do situace a vyhradil vám k užívání jednu kancelář.“


  Jackman se zamračil. „Tomu říkám uvítání! A nepřehánějte to s tím ubytováním, konstáble, nestěhujeme se k vám – aspoň v to rozhodně doufám.“ Pohlédl na Marii, jíž se ve tváři odrážely smíšené pocity. Sice neznal důvod, přesto vypadala, jako by se chtěla dát na útěk.


  „Vezmu vás do té kanceláře a pošlu za vámi Pritcharda, detektive inspektore.“


  Kancelář, pokud se tomu tak dalo říkat, byla malá, očividně narychlo vyklizená místnůstka. Jackmanovi to bylo jedno, neměl v úmyslu se zdržet.


  „Doma je doma,“ zabručela Marie a vyhlédla z malého špinavého okna. „Jaká krása – pokoj s vyhlídkou. Je vidět, že se nás nemohli dočkat.“


  „Máme tu dvě židle, stůl, telefon a počítač, co byste chtěla víc?“ Jackman se jí podíval přes rameno na rozpadající se cihlovou zeď zchátralého domu naproti přes ulici. Nacházeli se v zadní části staré viktoriánské budovy. Jejich domovská policejní stanice jim s každým okamžikem víc a víc připomínala hotel Ritz.


  „Co vůbec o Harlan Marsh víte?“ zeptala se Marie.


  „Obyčejné malé město, ale zdejší okrsek pokrývá dost velkou oblast. Pár týdnů jsem tu pracoval krátce poté, co jsem se stal vyšetřovatelem. Na nepřátelštějším místě jsem snad ještě nesloužil.“


  „Takže když tohle oddělení nazývají výlevkou mokřadů, myslí to vážně.“


  „To je ta slušná verze. Pokud je pravda všechno, co jsem o vrchním superintendantovi Cadeovi slyšel, možná si ho tu zaslouží.“


  Marie se pohrdavě zašklebila a vyprskla: „Cadea si nezaslouží nikdo. Je to vážně hajzl.“


  „Nevím, jestli byste měla takhle mluvit o nadřízeném, Marie.“


  Seržantčin výbuch Jackmana zaskočil. „I když mimo záznam musím souhlasit. Jeho lidi jsou pravděpodobně protivní a otrávení, jen protože slouží pod ním. Jen co tohle vyřešíme, můžeme se vrátit k nám. Oni s ním musí zůstat.“ Podíval se na ni a dodal: „Netušil jsem, že se s ním znáte.“


  Marie se ušklíbla. „Je to dost dávno.“


  Jackman povytáhl obočí. Muselo se stát něco vážného, jestli ji to dráždí ještě dnes. „O co šlo?“


  Marie vzdychla. „Když byl Cade ještě detektiv inspektor, obtěžoval mou kolegyni. Postupně jí zničil kariéru a ona to nikdy nepřekonala. Tak snad chápete, že ho rozhodně nemám v lásce.“


  Jackman ji takhle ještě mluvit neslyšel. Útočný tón u ní byl stejně přirozený, jako kdyby rybě narostly nohy. Což poukazovalo na osobní povahu sporu. „Takže jste si byly blízké? S tou kolegyní?“


  Nejprve to vypadalo, že mu neodpoví, ale nakonec tiše spustila: „Byla to má první parťačka, skvělá holka, ohromně slibná, dokud ji ten slizoun nezačal svádět.“ Pokrčila rameny. „Teď už by se to nestalo, dnes má každý nahnáno, že bude obviněn ze sexuálního obtěžování, jenže tenkrát neměla mladá policistka proti nadřízenému šanci.“


  Jackman se toužil dozvědět víc, usoudil však, že teď není vhodná chvíle. Přikývl tedy a dál se nevyptával. Přesto hořel zvědavostí. Z Mariina rozčilení bylo zřejmé, že je co vyprávět, a to vyprávění si rozhodně chtěl poslechnout – až se naskytne správný čas.


  Ze zamyšlení ho vytrhlo zaklepání.


  „Jsem váš styčný důstojník, pane inspektore, konstábl Gary Pritchard. Moc mě těší.“ Do místnůstky vešel starší muž a napřáhl ruku.


  Potřásli si, Jackman přimhouřil oči. „Nesetkali jsme se už, konstáble?“


  „Přidělili mě jako posilu k vám při vyšetřování vražd na farmě Red House. Překvapuje mě, že si pamatujete.“


  „Vždycky si pamatuju dobré policisty. Byl jste slušný, ochotný a pozoruhodně schopný vzhledem k tomu, že jste pracoval mimo svůj rajon a pro jiné oddělení.“


  Pritchard se začervenal.


  „Rád jsem pomohl, pane inspektore,“ zamumlal ke svým botám. „Byl to dost ošklivý případ. Všechny ty vraždy pod jednou střechou.“


  „Přesto jsme nakonec pachatele dopadli, díkybohu.“ Jackman se zamračil. „To bylo druhé ze tří nejhorších vyšetřování tady u nás.“


  „Ano, několik let předtím to byli Mulberryovi. Simeon Mulberry tehdy před svými dětmi zastřelil svou ženu a pak sebe. Pak ten masakr zaměstnanců farmy v Red House a nakonec tragédie na Dovegate Lane.“ Zavrtěl hlavou. „Žijeme v podivném světě.“


  „Doufejme, že tenhle případ tak složitý nebude. Pojďte dál, konstáble, i když vám jen stěží můžu nabídnout, abyste si udělal pohodlí.“


  Konstábl se zatvářil omluvně. „Není tu zrovna moc místa, co? Tahle stará barabizna by potřebovala zbourat. Věčně nám slibují novou budovu, ale nakonec vždycky skončíme u osekaného rozpočtu.“ Kousl se do rtu. „Mám zkusit sehnat něco lepšího?“


  „Ne, tohle bude stačit. Snad jsme pouze na krátké návštěvě. Jen si někde najděte židli, pokud se vám ji sem podaří vecpat, a zasvěťte nás do případu.“


  Gary Pritchard odešel, vzápětí si přitáhl židli a v druhé nesl tácek se třemi polystyrenovými kelímky s kávou, hromadou sáčkového cukru a smetanou. „Doufám, že oba pijete kafe. Jinak máte smůlu, náš čaj chutná jako něco, co tu zbylo po odlivu.“


  Jackman se usmál. „Kafe je fajn, díky. Tak, konstáble, proč jsme tady?“


  „Vlastně je to vaše vina.“ Gary se rozpustile zazubil. „Vrchní superintendant Cade si prošel statistiky okrsků ohledně počtu zatčení. No, a když začal mít jeden z jeho zednářských kamarádů potíže, slíbil mu nejlepší tým široko daleko. A tak jste tady!“


  „Výborně! Máte vážně plné ruce práce se závažným vyšetřováním?“ chtěl vědět Jackman.


  „Práce máme až nad hlavu a taky tu nemáme tolik lidí jako váš okrsek. Ale to, co tady v našem zapadákově vypadá vážně, by u vás pravděpodobně tak horké nebylo.“


  „No dobře, tak spusťte.“


  Gary se posadil, zamíchal si kávu a zamračil se. „Toni Clarksonové je šestnáct a je to vejlupek. Její rodiče, Neil Clarkson a jeho žena Ellen, ji podle všeho rozmazlili tak, že tu chytrou holku úplně zkazili.“


  „Už někdy utekla?“ zeptala se Marie.


  „Tohle je počtvrté nebo popáté. Proto taky není vedena jako pohřešovaná. Mohli bychom to sice vyhlásit veřejně, jenže taťka je strachy bez sebe, aby se nenašla zfetovaná, opilá do němoty nebo někde ve squatu. Nechce vypadat jako pitomec.“


  Jackmanovo čelo zkrabatily linie vrásek. „Čili nás starý dobrý náčelník Cade zapřáhnul, abychom to pro jeho kamaráda s vysokým postem vyřídili?“


  „Pokud možno rychle a decentně, pane inspektore.“


  „To se ještě uvidí, konstáble,“ odsekl Jackman. „Nejsem zrovna král všech diplomatů. Uděláme, co je třeba, a uděláme to tak, jak já uznám za vhodné.“


  Gary přikývl a spokojeně se usmál. „Výborně.“


  „Milé, že máme v tomhle táboře spojence. Tak co se tedy stalo tentokrát?“ zeptala se Marie a vytáhla zápisník.


  „Včera se Toni kvůli nějaké hlouposti pohádala s matkou, nakonec z toho byla pořádná scéna. Taťka se do toho vložil a dal jí zaracha. Toni měla ale jiný názor a vylezla v noci oknem ze svého pokoje.“


  „Kde bydlí?“ chtěl vědět Jackman.


  „V Cameron Court, což je jediná nóbl čtvrť v tomhle městě. Mají přízemní byt. Ta čtvrť je oplocená, čítá nějakých dvanáct bytových domů a samotný Court, tři patra prvotřídních bytů. Stojí majlant.“


  „Viděl ji od té doby někdo?“


  „Bezpečnostní kamera ji zachytila se dvěma kamarádkami na schodech před válečným památníkem. Pily z láhve schované v sáčku. To bylo v deset dvacet sedm přesně.“


  „A pak?“ Marie si rychle dělala poznámky.


  „Pak už nic. Ty dvě holky jsme identifikovali a promluvili s nimi. Prý se na ně naštvala, když s ní odmítly vyrazit do nočního klubu. Řekla jim, že nejsou k ničemu a že půjde ‚někam, kde je spousta pití a kde bude vítaná‘. Od té doby ji nikdo neviděl.“


  „A věděly, kam konkrétně chtěla jít?“


  Gary zavrtěl hlavou. „Netuší. Nemohli jsme se vyptávat moc dlouho, abychom nevzbudili nežádoucí pozornost. To si ještě náš taťka myslel, že dcera trucuje někde u kamarádky.“


  „Zajímalo by mě, jak moc si tím je jistý teď, za bílého dne,“ utrousil Jackman.


  Marie zavřela zápisník. „Tak co to zjistit?“ Pohlédla na Garyho. „Pojedete s námi jako náš místní průvodce, konstáble?“ Muž si překvapivě štíhlými prsty zamnul zastřižený šedivějící plnovous a usmál se. „No jistě, seržantko. Lepší úkol jsem nedostal od vloupání do pivovaru. Tedy pokud můžeme jet vaším autem. Náš služební auťák je někde na cestě a jiný bohužel nemáme.“


  „Samozřejmě.“ Jackman chtěl něco dodat, vzápětí však zavřel ústa.


  Ve dveřích se objevil vysoký urostlý muž v dokonale vyžehlené uniformě a mlčky si je prohlížel.


  „Detektive inspektore Jackmane, detektive seržantko… vrchní superintendant Cade.“


  „Už jsme se setkali,“ pronesl Jackman chladně.


  „Jsem rád, že jste přijeli tak rychle, inspektore,“ pronesly mužovy tenké rty a Jackman mimoděk pocítil odpor.


  Cade se chladně usmál. „Je mi jasné, že pravděpodobně o nic nejde, ale její otec skutečně velkoryse podporuje naše policejní oddělení… tak co se dá dělat.“


  „Plně situaci chápeme,“ podotkl Jackman kysele. „Uděláme pro vás, co budeme moct, ale zároveň vyšetřujeme velmi naléhavé případy a potřebujeme se co nejdříve vrátit.“ Odmlčel se, poté dodal úsečné: „Pane.“


  „Pochopitelně. Nečekám, že tak nadaný tým nečinně vysedává.“ Cade povytáhl obočí. „Vzhledem k tomu, že očividně hrajete o čas, nechám vás pracovat. A děkuju, Rowane. Věděl jsem, že se na vás můžu spolehnout.“


  Jackmana oslovení křestním jménem silně urazilo. Tak ho titulovala jedině Ruth Crookeová. Cade tím naznačoval, že jsou kamarádi, ovšem Jackman by si ho za přítele nevybral, ani kdyby byl posledním mužem v celém Lincolnshire. Navíc absolutně přehlížel Marii!


  Když se Cade vzdálil, Jackman utrousil: „Potěšení na naší straně.“ Pak dodal: „To nemůžu říct.“ Zadíval se na Marii.


  „Vyloženě vás miluje, co?“


  „Nic jiného bych si ani nepřála,“ opáčila.


   


  Zatímco Marie řídila, Jackman pokládal Garymu otázky.


  „Vy to děvče znáte, Gary. Máme podle vás důvod k obavám?“


  „Sám nevím proč, pane inspektore, ale z nějakého důvodu mi to vážně dělá starosti. Třeba jsem jen přecitlivělý, prostě mi to celé nějak nesedí.“


  „Proč?“


  „Víte, když nám nařídili stáhnout se, rozhodl jsem se o Toniných předchozích eskapádách ještě promluvit s její matkou.“


  „A co jste zjistil?“


  „Pokaždé se sice předtím strašně pohádala s rodiči, ale všechno si pečlivě naplánovala.“ Odmlčel se a řekl Marii, kudy má jet. „Sbalila si tašku, vybrala si peníze z bankomatu. Jednou si s sebou dokonce vzala pas. Tentokrát nic takového.“ Mluvil vážně.


  „Čili útěk nechystala?“ vyvodila Marie.


  „Je to chytrá holka a taky dost vypočítavá. Kdyby chtěla utéct, podle mě by se na to připravila.“


  Jackman přikývl. „Takže vylezla oknem, jen aby vzdorovala otcovu trestu? Prostě si chtěla na noc vyrazit do města a ukázat rodičům, co si můžou?“


  „Přesně to si myslím.“


  Když projížděli branou do Cameron Court, Jackman cítil nutkání souhlasit. Najednou dostal o Toni Clarksonovou strach.
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  Neil Clarkson nebyl ani trochu jako vrchní superintendant Cade. Starost rodičů o zatoulanou dceru byla očividně upřímná. Uznali svou chybu, vyčítali si, že se na ni zlobili, a opakovaně se omlouvali, že tím obtěžují policii.


  „O jedno dítě jsme přišli, pane inspektore, zemřelo při autonehodě. Byly mu teprve čtyři.“ Clarkson si prohrábl husté kovově šedé vlasy. „Vím, že to není správné, ale silně jsme se s Ellen na Toni upnuli.“


  Jeho žena se smutně usmála. „A podívejte, jak to dopadlo. Máme ji z celého srdce rádi, jenže si s ní nevíme rady.“ Ellen Clarksonová byla příliš hubená, vypadala jako někdo, kdo nezdravě málo spí.


  „Neneseme to moc dobře,“ dodal unaveně její manžel.


  Jackman s nimi soucítil. Sám děti neměl, často však hlídal svého sedmiletého synovce Roberta. Někdy měl dojem, že je to dítě mimozemšťan z nějaké planety, která se ničím nepodobá té, na níž žije on, přesto ho měl upřímně rád.


  Zapsali si jména Toniných kamarádek a místa, kam chodila. Jackmana zajímal především její bývalý přítel, Ethan Barley, s nímž se nedávno rozešla. Kdyby byl ukřivděný, zhrzený a rozčilený, klidně by mohl zatoužit po pomstě.


  „Co je tenhle Ethan zač?“ zeptal se.


  „Je to syn vikáře Fendyka Village, student a tak trochu rebel. Jednou jsme se s ním setkali, a moc se nám nezamlouval.“ Clarkson pohlédl na manželku.


  Ellen přikývla. „Ne, nebyli jsme z něj nadšení. Jako by se narodil do špatné doby. Překypoval touhou bít se za nějakou věc.“


  „Tehdy jsme si říkali, že by měl vést nějakou hornickou stávku nebo roznášet Che Guevarovy letáky o partyzánském boji.“ Neil Clarkson pokrčil rameny. „Ne že by to byl darebák. Očividně pocházel ze slušné domácnosti a na tak agilního mladíka se choval velice zdvořile.“


  Marie se začala vyptávat na Toni. Dala se snadno ovlivnit? Tomu se rodiče zasmáli. Dívka byla schopná pohádat se naprosto kvůli čemukoli včetně počasí, rozhodně by se nedala přesvědčit k něčemu, co sama nechce.


  Jackman už se chystal rozloučit, náhle mu však zazvonil telefon. Omluvil se a šel na chodbu přijmout hovor.


  „Pane? Tady Rosie. Jsem na interně v Salternské nemocnici. Právě sem přijali nezletilou dívku, je na tom dost zle.“


  „Rosie? A co děláte v nemocnici? Myslíte si, že by to mohla být naše pohřešovaná?“


  „Zaslechla jsem hlášení hlídky, že tu dívku našli bloumat venku za vesnicí. Neměla u sebe doklady a byla úplně mimo. Než jste odjeli, seržantka mi říkala, že budete prověřovat další pohřešované děvče z oblasti kolem Harlan Marsh. Tak jsem se na ni zajela podívat. Můžete mi popsat, jak to děvče, které hledáte, vypadá?“


  Jackman nahlédl do zápisníku. „Tmavovláska, vlasy po ramena, štíhlá, hnědé oči, na sobě měla úzké žluté tričko a zvonové džíny.“


  „V tom případě byste sem měli co nejrychleji přijet.“


  „Právě jsme u jejích rodičů.“ Jackman se zamyslel. „Říkala jste, že je na tom zle. Můžete to upřesnit, než je pořádně vyděsím?“


  „Je potlučená a pohmožděná. Pravděpodobně zpřerážená žebra. Nic život ohrožujícího, ale není stabilizovaná. Doktoři prověřují podezření, že si vzala drogy nebo jí je někdo podal.“ Jackman si vzpomněl na Shaunu. „Jaké drogy? Halucinogen, nebo něco jako rohypnol?“


  „To se zatím neví. Žádné známky pohlavního zneužití se naštěstí nenašly.“


  „Aspoň že tak. Rosie, jste si tím popisem jistá natolik, abych vzal s sebou do nemocnice její rodiče?“


  „Dost to odpovídá, pane. Jsem si v podstatě jistá. Oblečení, barva vlasů, postava. Ale radši jim nedávejte velké naděje, přece jen by to mohl být někdo, kdo je jí jen podobný.“


  Jackman se vrátil do obývacího pokoje a opatrně přetlumočil, co se právě dozvěděl od Rosie McElderryové. „Sice to s Toni souviset nemusí, ale je třeba, abyste vy oba, nebo jeden z vás, jeli s námi. A předem se omlouváme, pokud se ukáže, že nejde o vaši dceru.“


  Manželé okamžitě vyskočili. „Pojedeme naším autem, pane inspektore, hned za vámi.“ Marie šla s nimi.


  Cestou do nemocnice probírali Gary s Jackmanem případ.


  „Podle všeho narazila ta holčina na někoho drsnějšího a zlejšího, než čekala,“ poznamenal Gary. „Tak dlouho se chodí se džbánem pro vodu, až se ucho utrhne.“ Znepokojeně pohlédl na Jackmana. „Měl byste vědět ještě něco, pane. Poslední rok se pokoušíme vypátrat tajný nelegální klub. Zní to neškodně, ale opak je pravdou. Někdo tam zásobuje nezletilou mládež alkoholem a kdoví čím ještě. Podle všeho tam mladí dostávají pití zadarmo, pokud jsou svolní pořádně se odvázat a stýkat se s platícími členy.“


  Jackmanovi se udělalo zle. „Stýkat?“


  Gary se zachmuřil. „Nevíme, jak to přesně probíhá, a nikdo o tom nechce mluvit. Mají zatraceně rafinovanou strategii. Už kolik měsíců jsou věčně o krok před námi.“


  „Jak je možné, že jste ten podnik ještě nedokázali objevit?“


  „To je právě mazané, pane. Přemisťuje se. Máme podezření, že členům vždycky přijde esemeska s časem a umístěním jen pár hodin před začátkem, asi jako to kdysi chodilo s acid-house party.“ Gary zavrtěl hlavou. „Sice jsme blízko, ale zatím bez úspěchu. Ani nevíte, jak rád bych dostal do ruky lidi, co za tím stojí!“ Jackman zpomalil, na semaforu blikla červená. „Gary, právě vyšetřujeme utonutí. Čtrnáctiletá holka, v krvi alkohol a foxy. Máme podezření, že ji prostě odvezli na opuštěnou pláž a tam ji vyhodili. A že se utopila, to byl nejspíš jen vítaný bonus pro toho, kdo ji nadopoval. Nemohlo by to s tím nějak souviset?“ Gary přikývl. „Mohlo. Jestli se z té holky v nemocnici vyklube Toni Clarksonová a jestli má v krvi znásilňovací drogu, předpokládal bych souvislost i tady.“


  „V tom případě musíme ten klub najít a zneškodnit.“


  „To se snadno řekne.“


  Jackman se znovu rozjel k městu. „Bez urážky, Gary, ale máme k dispozici lepší zdroje než vy. Klidně se vsadím, že to rozlouskneme. Co byste řekl, kdybych vám zařídil dočasné přeložení? Že byste na chvíli pracoval s námi?“


  „To bych opravdu uvítal, pane inspektore.“ Gary se opřel a zhluboka se nadechl. „Mám za sebou dost mizerný rok. Před pár měsíci mi umřela sestra, a i když kluci u nás na stanici nejsou zlí, je tam dost hrozná atmosféra. Už jsem sám přemýšlel o změně, jenže nemůžu odejít, dokud se ten klub nezavře a děti nebudou v bezpečí. Teprve pak se rozhodnu, co dál.“


  „V tom případě dám věci do pohybu. Člověk jako vy by se v Saltern-le-Fen celkem jistě hodil, konstáble.“


  Gary nasadil široký úsměv.


  Zbytek cesty jeli mlčky. Jackman měl nepříjemné tušení, že se z případů vyklube něco mnohem ošklivějšího, než si zatím dovedou představit.


   


  * * *


  Rosie na ně čekala v nemocniční hale. Po krátkém úvodu je zavedla k pokoji, kde ležela drobná dívka. Nervózně čekali, než s ní bude hotov lékař.


  „Je stále zmatená, navíc netuší, co si vzala, což nám dělá starosti.“


  Lékař vypadal tak na dvanáct. Halenu měl vytaženou z kalhot a zdál se vyčerpaný.


  „Toni drogy nebere,“ pípla Ellen Clarksonová.


  A nebrala je ani Shauna. Jackmana napadlo, kolikrát už v životě slyšel tohle zbytečné prohlášení. Rodiče se to vždycky dozvědí jako poslední.


  „Možná,“ podotkl lékař jemně, „ale v krvi momentálně drogy má a podle příznaků zřejmě velmi silné.“ Otočil se ke dveřím vyšetřovny. „Pojďme nejprve zjistit, jestli je to vaše dcera, ano?“


  Všichni ustoupili a Clarksonovi se napjatě přiblížili k lůžku, na němž ležela poplašená dívka.


  Jackman se přistihl, jak zadržuje dech. Pak se ozval matčin tichý výkřik.


  „Miláčku! Panebože! Co se ti to stalo?“


  „Bingo,“ zašeptala Rosie. „A máme to.“


  Jackman mlčel. Něco se mu na tom všem nechtělo líbit.


  Marie s ostatními poodešli stranou a živě diskutovali, on se však dál díval okénkem ve dveřích.


  Dívka očividně ještě halucinovala. Jednu chvíli se zdála téměř v kómatu, vzápětí se zmítala, vzpouzela a křičela na každého, kdo se přiblížil. Oči měla vytřeštěné, zorničky sotva větší než špendlíkové hlavičky. Očividně rodiče nepoznávala. Proto se jich záhy ujala zdravotní sestra a odvedla je do sousední místnosti pro příbuzné.


  „Smím dovnitř?“ zeptal se Jackman lékaře.


  „Jistě, ale držte se zpátky. Už máme připravenou stříkačku se sedativy.“


  „Jen si ji chci prohlédnout.“ Jackman se zadíval na lůžko a velký igelitový pytel pod ním. „Zabalili jste oblečení pro laboratoř?“ zeptal se.


  „Ano, je tam všechno, jen boty zvlášť, měla je od bahna.“


  Zatímco Toni křičela a klela, Jackman se díval na průhledný pytel s její obuví.


  „Když ji našli, byla sama?“ Lékař na něj pohlédl. „Ano.“


  Jackman v duchu slyšel varovný signál.


  Toniny bosé nohy vykoply po nejbližší zdravotní sestře. Měla úzká chodidla s dlouhými prsty, velikost ovšem maximálně třicet osm. Jackman se znovu zadíval na igelitový pytel a zablácené široké tenisky.


  „Ty boty nejsou její,“ řekl tiše. „Proč by měla mít cizí boty?“ Lékař zamrkal. „Dám se poddat. Ale pořád volá nějakou


  Emily. Třeba s tím souvisí.“


  Jako na povel vykřikla Toni několikrát právě toto jméno, než začala naříkat. „Kam ji vedete?“ Roztřásla se a schoulila se do polohy plodu.


  Jackmana zamrazilo.


  Toni se našla a díkybohu je živá, ale kdo je proboha Emily? Jackman opustil místnost, vzal si stranou Tonina otce a zeptal se ho, jestli neměla nějakou kamarádku Emily. Muž se na něj nechápavě díval, pak zavrtěl hlavou a vrátil se ke své ztrápené manželce.


  Jackman horečně uvažoval. Proč Toni volala „kam ji vedete“? Čeká je pátrání po další dívce? Polkl. Obával se, že ano. A vzhledem k tomu, jak dopadla Shauna Kellyová, hrozí téhle Emily vážné nebezpečí.
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  Nezbývalo než počkat, až bude možné s Toni promluvit. Gary se nabídl, že zůstane v nemocnici u ní, Jackman s Marií se vraceli do Salternu.


  Jackman vesměs mlčel a Marii bylo jasné, že přemýšlí. Toniny obavy o Emily bylo třeba brát vážně, byť dívka zůstávala pod vlivem drog.


  „Její rodiče ani Gary Pritchard žádnou mladou Emily z Harlan Marsh neznají a Gary tam dělá dost dlouho na to, aby se vyznal. Tím pádem je to zatraceně zapeklitá situace. Sám nevím, kde začít,“ konstatoval Jackman unaveně.


  Marie zpomalila, blížili se do zatáčky. „Nezbývá nám než se pustit do obvyklé prověrky a doufat, že na to záhadné děvče někde narazíme.“


  Jackman přikývl. „Posadíme Maxe k tomu jeho milovanému počítači a necháme ho na tom zapracovat.“


  Marie souhlasila. Pokud šlo o informační technologie, byl Max z celého týmu jednoznačně nejlepší. Zajela k bráně na parkoviště policejní stanice a zasunula kartu do automatu.


  „Snad budeme mít větší štěstí než kolegové z Harlan Marsh, protože jestli nic nezjistíme, budeme se tam muset vrátit a začít se vyptávat v ulicích.“


  „Mám nepříjemný dojem, že přesně to nás čeká.“ Jackman vystoupil a zabouchl dveře od auta. „Co se dá dělat. Začneme základní prověrkou.“


   


  Max objevil přes dvacet dívek jménem Emily. Vesměs nezletilých, buďto nahlášených jako pohřešované, nebo pachatelek drobných přestupků, které se dostaly do policejních spisů. Po nekonečných telefonátech do domácností, věznic a nápravně výchovných zařízení mu zůstaly tři. Jedna z nich zemřela na předávkování, druhé dvě byly pohřešované dlouhodobě a nijak nesouvisely s danou oblastí.


  Marie ukončila poslední hovor a ušklíbla se. Nijak se netěšila na pročesávání ulic Harlan Marsh, potřebovali však informace a ty pravděpodobně čekaly právě tam.


  Náhle se ze dveří kanceláře ozval Jackman. „Marie, skončete s tím! Vracíme se do nemocnice. Právě volal Gary Pritchard. Toni je víceméně připravená s námi promluvit. Řekl jsem mu, aby u ní zůstal, dokud se tam nedostaneme, a nepustil k ní nikoho jiného včetně rodičů.“


  Marie si natáhla bundu a zalovila v kapse pro klíče. Pokud by jim Toni pověděla o Emily něco konkrétního, ušetřilo by jim to spoustu kilometrů.


  Do nemocnice dojeli za sedm minut, za další dvě stáli u lůžka a dívali se do dívčiny pohmožděné a uslzené tváře.


  „Toni, tohle je inspektor Jackman a seržantka Marie Evansová, o kterých jsem mluvil. Pomůžou ti.“ Gary mluvil uklidňujícím tónem jako hodný strýček. Očividně využil čas do jejich příjezdu k získání dívčiny důvěry.


  Marie spatřila v dívčiných očích bojechtivost.


  Jackman si přitáhl k posteli židli a posadil se, aby se nad dívkou výhrůžně netyčil. Ujistil ji, že nebude mít žádné nepříjemnosti a že jim jde jen o to, aby našli ty, kdo jí ublížili, a potrestali je.


  Vzdor z dívčiných očí pomalu vyprchal, zůstal jen strach.


  „Já nic nevím,“ vzlykla.


  „Vraťme se k té chvíli, kdy jsi odešla od kamarádek před válečným památníkem, ano?“ navrhl Jackman tiše.


  Toni zatěkala pohledem po místnosti. Několikrát polkla, neřekla však nic.


  „Pověděla jsi jim, že půjdeš někam, kde budeš vítaná.“ Toni se stáhla do sebe a přes téměř nesnesitelné horko v pokoji se roztřásla.


  „Chodíš na to místo často, Toni?“ zeptal se jí Jackman. Marii bylo jasné, že pokud je Emily skutečná osoba, je s každou vteřinou ve větším ohrožení. „A uvítali tě tam?“ dodala tiše. „Dali ti alkohol?“


  Toni se dlouze roztřeseně nadechla a ztrápeně přikývla.


  „Vždycky je tam pití zadarmo.“


  „A kde to je?“


  „No, to vám budu zrovna vykládat!“ Vzdor se vrátil. „Kdybych je práskla, zabijou mě, navíc… Není to s tím klubem tak jednoduchý.“ Otřela si slzu z tváře, když se dotkla pohmožděniny, rysy se jí zkřivily bolestí.


  „Ale můžu vám říct, že tam byli lidi, který jsem nikdy neviděla.“ Přitáhla k sobě přikrývku. „Chystali se vyrazit na jinou party.“


  „A tys šla s nimi?“ Jackman na ni upíral oči. Dívka přikývla.


  „Jeli jste autem?“


  „Ano.“


  „Jakým? Terénním?“ chtěl vědět.


  „Ne, prostě obyčejným autem.“


  „Jela jsi s nimi jen ty?“


  „Myslela jsem, že jedou i ostatní, ale když jsem nastoupila, zjistila jsem, že jsem v autě jen já a jeden z těch chlapů.“


  „Neboj se, Toni, už ti nic nehrozí,“ konejšil ji Jackman. „Nedovolíme, aby se ti něco stalo. Věděla bys, kam jste jeli? Poznala jsi to místo, kde se ta druhá party odehrávala?“


  „Žádná party nebyla,“ pronesla Toni bezbarvě. „A nevím, kde to bylo. Jeli jsme hrozně dlouho někam do mokřadů. Smrdělo to tam shnilým zelím. Zvedal se mi z toho žaludek.“


  „Byla to farma?“ napadlo Marii. „Nebo nějaká zemědělská budova?“


  Dívka zavrtěla hlavou. „Nevím, spíš asi ne. Bylo to tam starý a strašidelný.“ Zamračila se. „Ale slyšela jsem hudbu, takže jsem se nebála. Šli jsme dolů do nějakýho sklepa. Byly tam petrolejky, svíčky a sedělo se na starých bednách přikrytých dekama. A všude flašky vína. Mně to vlastně na začátku připadalo dost fajn…“


  Ale pak už ne, pomyslela si Marie rozčileně při pohledu na šrámy v dívčině obličeji a na paže, které objímaly hrudník s polámanými žebry.


  „Kolik tam s tebou bylo lidí, Toni?“ chtěl vědět Jackman.


  „Na začátku jenom já a ten chlápek, co mě tam odvezl. Říkal, že jsme přijeli brzo, že ostatní dorazí za chvíli. A nalil mi červený.“


  „A tys ho vypila?“


  „Víno zadara?“ Toni obrátila oči v sloup, jako by Jackman právě řekl něco šíleného. „No jasně.“


  „Dokázala bys toho člověka popsat, Toni?“


  „Byl celkem starej, asi tak jako vy. Ale moderní účes i oblečení.“


  „Vysoký? Malý?“ Jackman se musel usmát tomu, že byl právě označen za starého.


  Toni se na něj zadívala. „Vysokej asi jako vy, ale pěknější tělo. Vypracovaná postava.“


  Marie se snažila ubránit smíchu. „A co měl na sobě?“


  „Vyšisovaný džíny, drahá značka, modrý tričko, tenisky a šedou mikinu na zip s kapucí. Na ten věk vypadal fakt dobře.“


  „Poslyš, Toni, myslíš, že bys ho poznala?“ zeptal se Jackman.


  Pokrčila rameny, vzápětí vyjekla a položila si dlaň na zlomené žebro. „Možná. Vypadal celkem obyčejně, trochu jako by se styděl, ale pořád se usmíval. A hezky voněl,“ dodala Toni. Jackman se zmateně podíval na Marii. Ať už jí ten člověk udělal cokoli, pomyslela si, očividně jí nevadilo o něm mluvit.


  A z vyprávění nepůsobil jako podezřelý psychopat.


  „To on ti ublížil?“


  Dívka zavrtěla hlavou. „Ne, on ne. Když přišli ostatní, odešel. Pak už jsem ho neviděla.“


  „Ostatní?“


  Toni polkla, viditelně se napjala. „Já jsem…“ Odmlčela se, čelo se jí zkrabatilo úsilím. „Pak to začalo bejt divný. Na nic dalšího si nevzpomínám.“


  Marie poklesla na duchu. Ta droga musela být ve víně. Právě když se dostávali k jádru věci, Toni zmizela z radaru.


  „Vybavila by sis, kolik tam bylo lidí?“


  „Nevím, ale moc ne.“


  Jackman si dívku zamyšleně prohlížel. Věnoval Marii pohled, který jasně říkal, že už obcházejí kolem horké kaše dost dlouho. Jeho výraz se změnil. „Toni, když tě sem přivezli, mluvila jsi o nějaké Emily. Pamatuješ si na ni? Byla tam s tebou?“


  Toni se zatvářila zděšeně.


  „Toni, kdo je Emily a co se s ní přesně stalo?“


  Dívce uniklo zachroptění, následované hlasitým zaúpěním. Marie jen doufala, že to nezburcuje zdravotnický personál.


  Jackman se sklonil k posteli. „Poslouchej, Toni, možná je ve velkém nebezpečí. Musíš nám povědět všechno, co si pamatuješ. Prosím tě!“


  Přes podlitiny na tvářích se řinuly slzy. „Říkala jsem vám, že pak to bylo všechno divný. Jako noční můra. Všechno se mi to pomotalo dohromady.“ Toni vzlykla. „Někdo zpíval, pak se mnou někdo třásl a vyptával se na pitomé věci.“


  „Jaké věci?“


  „Jako kdy jsem se narodila.“


  Plnoletost. Marie zaťala zuby. Ten darebák chtěl vědět, jestli je nezletilá. „Myslíš rok, kdy ses narodila?“


  „Ne. Celý datum. Den, měsíc a rok.“ Gary dívce mlčky podal papírový kapesník a Toni se vysmrkala. „Emily se ptal taky.“ Slzy znovu přetekly.


  „A pak jsem najednou byla venku na poli! Hrozně jsem se bála. Bylo mi zle. Emily zmizela a já se ztratila. Chtěla jsem mámu s tátou. Chtěla jsem domů.“


  „Kdo je Emily, Toni? Musíš nám to povědět.“ Jackman téměř křičel. Marie varovně zakašlala, znamenalo to: „Nepokazte to.“


  „Myslím, že pacientka už potřebuje odpočívat, pane inspektore.“ Ve dveřích se objevil mladý lékař a tentokrát se neusmíval.


  Jackman stroze přikývl, napjatě se na Toni usmál a neochotně i s Marií opustili místnost.


  „Zůstanu tady, pane,“ navrhl Gary, „než sem pošlete hlídku.“ Spiklenecky mrkl. „A nespěchejte. Až se uklidní, pokusím se s ní ještě promluvit.“


  Jackman cestou zpátky na stanici řídil, a Marie tak měla čas pročíst si poznámky. Znepokojovaly ji dvě věci. „Proč chtěli vědět přesně, kdy se narodila? Kdyby jen ověřovali její věk kvůli potenciálnímu sexu, je jí šestnáct, tak k čemu by…“ Pokrčila rameny. „Proč by ji pak vyhodili někde venku a vzali si tu druhou?“


  Jackman zavrtěl hlavou. „Třeba chtěli nezletilé a možná byla Emily mladší než Toni. Anebo Toni tou dobou halucinovala? Zato kdyby hledali nějakou konkrétní dívku, pak by přesné datum narození potřebovali.“ Ušklíbl se. „Moc to nedává smysl, co?“


  „A je tu ještě něco. Jak to myslela, když říkala, že to s tím klubem není tak ‚jednoduché‘?“


  „Tak na to asi odpovědět dokážu.“ Jackman tlumeně zaklel a prohnal se kolem pomalu jedoucího vozidla. „Policie v Harlan Marsh se pokouší odhalit podnik, který neustále mění umístění.“


  Marie s rostoucím znechucením poslouchala všechno o onom klubu s alkoholem zdarma. „To se mi ani trochu nelíbí.“


  „Ani mně. A protože se ten podnik přemisťuje, zatím je nedokázali odhalit. Kdykoli se přiblíží k cíli, klub se znovu přesune.“


  „Rozumím, takhle to tedy Toni myslela. Snad nám bude chtít povědět něco víc, až jí plně dojde, jak je situace vážná. Třeba to pro ni dokonce bude ponaučení.“


  Jackman povytáhl obočí. „Doufejme. Podle mě ji to vyděsilo k smrti.“


  „Dobře. Tak teď ještě kdyby se Garymu podařilo něco z ní dostat. Je to dobrý chlap, viďte?“


  Jackman přikývl. „Není zas tak starý, ale připomíná mi pořádné policisty ze staré školy.“


  „Přesně,“ přikývla Marie. „Takovým vždycky dávám přednost před kluky, co se věčně ohánějí slzným plynem.“


  „Což mě přivádí k další věci, Marie. Chtěl bych požádat superintendantku, jestli by Garyho nemohli dočasně přeložit k našemu týmu. Co vy na to?“


  Marie přikývla. „Skvělý nápad, pane. Jeho místní znalosti by nám pomohly.“


  „Výborně, tak jdeme zpátky a já to rovnou vyřídím.“


  Když se vrátili do vyšetřovací místnosti, už se šeřilo, ale Max, Charlie a Rosie stále seděli u svých počítačů.


  Jackman se na ně zazubil. „Tak dobře, vy tři, běžte domů, odpočiňte si a ráno přijďte brzy.“


  Rosie vzhlédla. „Ráda tomu věnuju ještě hodinu, pane.“ Marie se na ni usmála. Jak si dospělá žena, navíc velmi bystrá, dokáže udržet dokonalý vzhled osmnáctileté školačky? Jackman zavrtěl hlavou. „Díky, ale pro dnešek to stačí. Běžte. Využijte možnost odpočívat, dokud tu je.“


  Rosie si vzala kabát a kabelku. „Tak dobře. Na shledanou zítra.“ Zalétla pohledem k Maxovi, shrbenému nad klávesnicí. „Jdeš taky?“


  Max se opřel, protáhl se a zaúpěl. „Asi jo. Tohle pátrání stejně nikam nevede.“ Vstal. „Počkej na mě, Růžičko, doprovodím tě na parkoviště.“


  Jackman se díval za nimi, pak odešel zjistit, jestli mu v kanceláři nepřibyly nějaké vzkazy, než půjde domů. Marie osaměla a zamyslela se nad vším, co se v posledních hodinách odehrálo.


  Přinejmenším jedním si byla jistá. Emily existuje. Jenže kde je?


   


  Jackman zavěsil, vzápětí do kanceláře vešla Marie. „To byl Gary. Toni se uklidnila, a když si šli její rodiče koupit kávu, ‚trochu poklábosili‘, jak to označil.“


  Marie se usmála, vděčná, že na konstábla Pritcharda narazili. „A?“


  „Jednak Toni potvrdila, že na jednom z těch večírků byla i Shauna Kellyová. Nekamarádily se, ale znala ji od vidění. A Emily skutečně existuje. Do té doby se neznaly, a kvůli alkoholu a drogám ji Toni nedokáže moc dobře popsat. Dlouhé tmavé vlasy a krásné oči, to je všechno. Ten, co se jich vyptával, se prý silně rozrušil, když mu Emily prozradila datum narození, krátce nato ji odvlekli. Pak už si Toni jen matně vzpomíná, jak ji zatáhli do auta a vyhodili někde venku.“


  „Aspoň už víme, že se nehoníme za přízraky.“


  „To ne. Teď jsou u Toni strážníci. Gary se později sveze zpátky do Harlan Marsh s kamarádem, který dělá kurýra v A&E, ale prý u Toni zůstane, dokud jeho kamarádovi neskončí směna.“ Jackman se opřel a Marie viděla, jak se mu v očích odráží únava.


  „Teď už hlavně víme, že je Emily skutečná. A podle všeho ji unesli.“


  Marii přeběhl mráz po zádech. Věděla, čeho jsou údajně civilizovaní lidé schopni, a jen těžko krotila představivost, která jí nabízela ty nejhorší scénáře.


  Jackman náhle vstal. „Vím, že je člověku proti srsti odsud odejít, když se pohřešuje dítě, ale venku jsou hlídky, které kontrolují veškeré staré a ‚strašidelné‘ budovy, jak to Toni popsala. Nic jiného teď nezmůžeme. Pojďme se domů vyspat.“ Marie přikývla. Měl pravdu. Skutečně jí to bylo proti srsti, jenže unavená hlava moc nevymyslí.


   


  Asher Leyton odstrčil kancelářské křeslo od stolu a protáhl se. Měl v úmyslu pracovat ještě tak hodinu, dvě, ale špatně se soustředil. Neustále viděl tvář té dívky z Brewer Street. Je mrtvá. Hluboce ho to zasáhlo.


  Zvedl z leštěné desky stolu plnicí pero Parker Duo, zasunul si je do kapsy u saka a vstal. Měl by jít domů. Bylo by hezké Lyndu překvapit. Možná ji vzít k Lorenzovi na večeři. To by se jí líbilo. Měla ráda vytříbené věci. A přesně proto se s ním také zasnoubila a souhlasila, že s ním bude žít, než se vezmou. Když byl s Lyndou, stával se dokonalým džentlmenem. Choval se čestně, se starosvětským dekorem. Přesně jak to chtěla a očekávala.


  Zavřel oči a zasténal. Zabíjelo ho to. Měl své potřeby a ty ho momentálně přemáhaly. Lyndu miloval, zbožňoval ji. Chtěl ji. Přesto věděl, že ji může mít, jedině pokud bude ctít její postoje puritánské jak z viktoriánské éry. Sice působila jako šik a moderní dívka, ale silně věřící rodiče do ní vtloukli skálopevnou staromódní morálku.


  S dalším, ještě hlasitějším zasténáním vytáhl ze zásuvky psacího stolu peněženku a prověřil její obsah. Tohle bude bohatě stačit. Spokojeně zabručel, strčil peněženku do kapsy a zamířil ke dveřím.


  Vezme Lyndu na večeři, koupí jí šampaňské a doprovodí ji domů jako dokonalý džentlmen. Ale než třeba jen spočine pohledem na její dokonalé porcelánové pleti a jemných lesklých vlasech, absolvuje ještě jednu, velmi odlišnou schůzku.


  
     
  


  


   


  
    Kapitola 9
  


   


  Než opustili stanici, aby navštívili Tonina bývalého přítele Ethana Barleyho, sestavili Jackman s Marií seznam rozpadlých a opuštěných budov pro hlídky, které měly místa prověřit.


  „V Quintin Eaudyke je stará čerpací stanice. A co ten velký starý dům na Roman Bank?“ Jackman pročítal stále se rozšiřující seznam.


  „Windrush? To bývalé sanatorium?“ Marie se zazubila. „Znám tu starou barabiznu dost dobře, jako nováček jsem tam strávila týden. Majitelé nám objekt pronajali na výcvikový kurz, pátrání, zachraňování, požární bezpečnost a podobně. Za druhé světové války to byla vojenská ubytovna, později plicní sanatorium. Dost děsivé, ale zajímavé. Kurz byl neskutečně nudný, takže jsem trávila hodně času odhalováním pestré minulosti domu.“


  „Vypadá to, že jste tam mohla dělat o prázdninách komentované prohlídky.“


  „Asi jsem měla.“ Marie se podívala na hodiny. „Čas vyrazit. Čeká nás schůzka s vikářem a jeho potomkem.“


   


  Název Vikářství Fendyke vyvolával v představivosti půvabný obrázek. Ve skutečnosti šlo o čtyřpokojový dům ze čtyřicátých let, postavený pro vikáře a jeho rodinu na pozemku kostela. Jeho obyvatelé se nikdy nepokusili ho jakkoli zútulnit. A pokud stav domu působil překvapivě, samotný vikář byl ještě nečekanější.


  Dveře jim otevřel muž vysoký zhruba sto osmdesát centimetrů a stejně tak široký. Jeho plnovous by se hodil spíš ke starému mořskému vlku než k vikáři. Jackmana napadlo, jaká jsou asi jeho kázání.


  „Pojďte dál, pojďte.“ Vikář ucouvl a oni se protáhli mezi ním a zárubní.


  Vedl je dlouhou chodbou do větší a vzdušné místnosti. Květované závěsy sváděly bitvu s pestrobarevným kobercem.


  Na moderní kožené pohovce, která uprostřed tradičních barevných vzorů působila nemístně, odpočíval černý labrador, bílý kocour a pihovatý mladík.


  Když vešli, trojice vzhlédla. Jackman se nemohl rozhodnout, kdo z nich se tváří opovržlivěji.


  „Nicholasi, zavolej dolů svého bratra, prosím tě.“ Vikář se otočil k vyšetřovatelům. „Říkal jsem si, že bude lepší mít je u toho oba.“ Povytáhl huňaté obočí. „Nevím, proč jste přišli, ale určitě se to týká přinejmenším jednoho z nich, pokud ne obou.“


  Pubertální chlapec se odploužil a pod schody křikl: „Ethane!“ Jackman se na vikáře usmál. „Nic neprovedli, pane vikáři, jen potřebujeme pomoct při vyšetřování, pohřešuje se jedno děvče.“


  Reverend Barley jim ukázal na dvě křesla a zvedl neochotného psa z pohovky. Když dosedl, pružiny pohovky zavrzaly na protest.


  „Tak tohle je Ethan, můj nejstarší, a Nicholas, miminko rodiny.“


  „Miminko“ sebou hodilo zpátky na vzdálený konec pohovky a zachmuřeně je pozorovalo zpod dlouhé ofiny.


  Ethan jim způsobně podal ruku, pak si přitáhl sedací pytel ke krbu a nenuceně se na něm rozvalil. Byl to hubený mladík s úzkým obličejem a tmavými vlasy, měl značkové brýle s černými obroučkami a džíny s rozkrokem tak nízko, že to vypadalo, jako by sváděly souboj s gravitací.


  Marie jim stručně vylíčila Tonin zážitek a zeptala se, jestli neznali Shaunu Kellyovou nebo nějakou Emily s dlouhými tmavými vlasy.


  Jackman je bedlivě sledoval. Nicholas se dál tvářil netečně, zato Ethan se při zmínce Tonina jména prudce nadechl.


  „Bude Toni v pořádku?“ chtěl hned vědět.


  „Snad ano. Měla opravdu štěstí, vyvázla jen s lehčími zraněními,“ odpověděl Jackman.


  Vikář tiše promluvil: „Rozejít se s tou holkou bylo nejlepší, cos kdy udělal, hochu. Jsou s ní jenom trable. Neříkal jsem to snad celou dobu?“


  „Nemůže přece za to, že jí nějakej hajzl nasypal něco do pití.“


  „Mluv slušně, Ethane!“


  „A jak se slušně řekne někomu, kdo udělá takovou věc?“ Jackmana vhodnější výraz nenapadal, ale rozhodl se do rodinné rozepře nezapojovat.


  „A co Shauna nebo Emily?“ ozvala se Marie.


  „Nic,“ zamumlal mladší chlapec. Podívali se na Ethana.


  „Shaunu neznám, ale asi tak před týdnem se můj kámoš ze školy pokoušel bavit v hospodě v Harlan Marsh s nějakou Emily.“ Pokrčil rameny. „Ale třeba to není tahle.“


  „Věděl bys, jak vypadala?“


  Ethan zavrtěl hlavou. „Já ji neviděl, ale prý to byla kočka. Toho kámoše dost zklamalo, když ho poslala do háje.“


  Marie si zapsala chlapcovo jméno a telefonní číslo.


  „Uvidíme, jestli si nevybaví něco užitečného. Mám ještě jinou otázku, neslyšeli jste někdy o ilegálním klubu, kde se mladistvým podává alkohol? Ten klub pravidelně mění adresu.“ Vikář se předklonil. „Tak to pozor! Mí hoši by se k takovému místu ani nepřiblížili.“


  „O tom nepochybujeme,“ ujistila ho Marie, „ale třeba o něm mluvil někdo z kamarádů.“


  Vikář se znovu opřel. „Dejme tomu. Kluci?“


  Ethan zavrtěl hlavou. „Já o něm nikdy neslyšel, ale zeptejte se Toni. Ta pořád básnila o nějakém místě, kde se člověk může namazat zadara. Já na tyhle věci nejsem.“ Kousl se do rtu.


  „A jestli to chcete vědět, právě kvůli tomu jsme se rozešli.“


  „Dobře, že tě ta laciná štětka nechala,“ utrousil Nicholas. Avšak Jackmanovi neunikl jeho výraz. Bylo mu hned jasné, že o klubu ví víc, než dává najevo.


  „A co ty, Nicholasi? Nedoneslo se k tobě nic?“


  „Ne.“ Zavrtěl se. „Nemám páru, o co kráčí.“


  Jackman mu nevěřil a věděl, že Marie si myslí totéž, přesto to nekomentovali. Bude lepší zastihnout chlapce o samotě.


  „A ještě poslední věc, pane reverende, věděl byste, kdo má klíč od té staré kaple na Fen Road?“


  Jackman rychle pohlédl na oba chlapce. Ethanův výraz se nezměnil, zato Nicholas sebou nepatrně trhl, ačkoli se to okamžitě pokusil zamaskovat.


  „Ten mám přece já, proč se ptáte?“ vyzvídal vikář překvapeně.


  „Prověřujeme všechny opuštěné a nebezpečné budovy,“ odpověděl Jackman. „Kvůli té pohřešované dívce. Mohli bychom vás požádat, abyste nám odemkl nebo nám dočasně půjčil klíč?“


  „Ale jistě, dojdu pro něj.“ Vikář se zvedl a pohovka opět zaskřípěla, tentokrát zřejmě úlevou.


  Když se vrátil, podával Jackmanovi kovový kroužek s klíčem a kartonovým štítkem. „Sám nevím, kdy tam naposledy někdo byl, pane inspektore. Nejspíš loni na podzim, když foukal ten hrozný vítr. Zbortila se zvonice, byli jsme vevnitř obhlédnout škody. Od té doby byly dveře zamčené.“


  Tím si Jackman nebyl tak jistý. Převzal klíče a přikývl.


  Vikář se podíval na hodiny na krbové římse. „Šel bych s vámi, ale za čtvrt hodiny mám schůzku s jedním farníkem.“


  „My to chápeme, pane reverende. Klíče zase vrátíme.“ Marie se rozhlédla a usmála se. „Nebo by s námi mohl některý z vašich chlapců.“


  „Ani omylem.“ Nicholas se neuvěřitelně rychle zvedl z pohovky a zamířil ke dveřím. „Mám práci.“


  Ethan si přiložil ruku na ucho. „No jo, úplně slyším nářek opuštěnýho playstationu.“


  „Polib si!“


  „Dojdu tam s váma.“ Ani Ethan neprojevoval nadšení, ale nabídl se.


  „To je můj chlapec,“ pronesl vikář. „Máte děti, pane inspektore?“


  „Ne, ale bratr má syny, jsem s nimi tak často, jak to jde.“ Vikář zavrtěl hlavou. „Víte, jsou požehnání a prokletí zároveň. Tak nějak se obávám, že Nicholas nebude následovat kroky svého bratra a sestry na univerzitu.“


  „Divil bych se, kdyby to dotáhnul aspoň na úřad práce,“ dodal Ethan temně.


  Reverend vzdychl. „Nesmíme nad ním lámat hůl, synku. Třeba nás jednou překvapí.“


  Avšak podle toho, jak se reverendův syn tvářil, je čekalo překvapení leda nepříjemné.


  Když jeli ke kapli, Jackman si Ethana prohlédl ve zpětném zrcátku. Vzhledem k poměrně nelichotivému popisu Neila a Ellen Clarksonových čekal někoho jiného. A především si ho, bez ohledu na věkový rozdíl, nedovedl s lehkomyslnou a prostořekou Toni představit.


  „Co studuješ?“ zeptal se chlapce a usmál se.


  „Politiku a mezinárodní vztahy. V Nottinghamu.“


  „Přemýšlíš o nějaké specializaci?“


  „Ve třetím ročníku mám v plánu zaměřit se na globalizaci.“


  „Zajímavé. A neříkal otec, že máte sestru, která taky studuje?“


  Ethan se usmál. „Jo, Dandule je u nás nejchytřejší.“


  „Dandule?“ podivila se Marie.


  „Jmenuje se Dawn, ale nesnáší to jméno a říká si Danni. No a já jí říkám Dandule. Je na Oxfordu, studuje teologii. Táta je štěstím bez sebe. Nebýt Nicka, věřil by, že se mu dostalo trojího požehnání.“


  „Ty tušíš, že o tom klubu tvůj bratr něco ví, je to tak?“ pronesla Marie nenuceně.


  „Co? Nick? To si děláte srandu!“ Ethan se zasmál. „Ten by potřeboval kompas, aby našel vlastní pupek. V hlavě má leda ho… hodně nesmyslů. Rozhodně by takovou věc nedokázal utajit.“


  „Tím bych si nebyla tak jistá,“ oponovala Marie. „Když jsme se o klubu zmínili, trhl sebou tak, že málem spadl z pohovky.“


  „To se mi nechce věřit.“


  Jackman pokrčil rameny. „Uvidíme. Promiň, že to říkám, ale co jsi na Toni Clarksonové proboha viděl? Připadáte mi naprosto odlišní.“


  Ethan se zhluboka nadechl. „Nedejte se zmást, pane inspektore, ona je mnohem chytřejší, než se zdá. Co jsem na ní viděl? Líbilo se mi, jak je svá, i když má její rodina prachy. Jak se věčně bouří. Viděl jsem na ní, jak je svobodomyslná, možná jsem ji dokonce znal líp, než se zná sama.“


  Jackman zahnul na cestu ke kapli.


  „Během pár let se uklidní.“ Ethan mluvil spíše jako její učitel než jako bývalý přítel. „Možná tomu nebudete věřit, ale když ji oddělíte od jejích kamarádů, je vlastně milá.“


  Jackman zastavil a vypnul motor. Ethan do nastalého ticha pronesl: „Asi měla pořádnou kliku, co?“


  „Měla, Ethane, to měla.“ Jackman se zatvářil velmi vážně.


  „Větší, než tuší. Podle nás unikla o vlásek únosu.“


  „Smí k ní návštěvy?“


  „Možná ji odpoledne pustí domů, takže tam nejdřív zavolej, ale ano, myslím, že by jí udělalo dobře vidět někoho, koho zná.“


  Vystoupili a došli ke vchodu. Jackman se rozhodl zkontrolovat nejprve hlavní prostor kaple, než půjdou do sklepa.


  Ethan si oprášil omítku z úzkých džínů. „To je ale díra!“


  „Už jsi byl někdy uvnitř?“ zeptala se Marie.


  „Byl jsem doma, když přišla loni ta bouřka. Šli jsme sem s tátou a s několika farníky zjistit, jaké jsou škody.“


  „Nicholas šel s vámi?“


  Chlapec se zamračil. „Vlastně jo, což je dost divný. Většinou s ničím nepomůže.“


  Prohlíželi starou budovu zhruba deset minut, nenašli však nic zajímavého, jen oprýskané zdi a holubí výkaly.


  „Dobře, ještě zajdeme do toho sklepa, ano?“


  „Tady je sklep?“ podivil se Ethan. „To jsem nevěděl.“


  Marie přikývla. „Zřejmě to bude spíš krypta. Vzadu jsou dveře.“


  Sledovali jeho výraz, ale viděli jen mírné překvapení. To zesílilo, když odhrnuli vysoké kopřivy a husté ostružiní a za nimi objevili schody dolů ke dveřím.


  „No pane jo!“ Zavrtěl nevěřícně hlavou. „Vsadím se, že o tomhle neví ani táta. Co tam dole podle vás je?“


  „To hned zjistíme.“ Jackman usoudil, že se chlapec zdá upřímně ohromený.


  Marie zasunula do zámku nejmenší ze tří klíčů. Staré dveře se otevřely hladčeji, než by se dalo čekat. Všichni tři vešli dovnitř.


  Uvnitř krypty bylo poměrně velké prostranství s kamennou podlahou, nízkým stropem a pozůstatky velkého a očividně divokého večírku.


  Ethan tiše hvízdl.


  Marie se ohlédla na Jackmana. „Myslím, že jsme našli jedno z míst, kam se ten klub přesouvá.“


  Jackman se rozhlížel po kryptě. Po podlaze se válely láhve, plechovky, umělohmotné pohárky, krabičky od cigaret, nedopalky a pahýly svíček.


  „To je hnus.“ Ethanova modrobílá teniska nakopla použitý kondom. „Tohle bylo místo zbožnosti.“


  Jackman zachytil jeho znechucený výraz. Přestože byl Ethan student a radikál, otcův vliv na něm byl jasně patrný.


  „Asi jako Medmenhamské opatství,“ podotkl. „A podívej, k čemu ho klub Hellfire využíval.“


  „Fakt nechutný.“


  „Ano. Zajímalo by mě, kde od téhle krypty sehnali klíč.“ Marie se zamračila a povytáhla na Ethana obočí.


  Ten jí pohled vytřeštěně oplácel. „Nick? To ne, přece si nemyslíte…?“


  „Upřímně řečeno myslím.“


  Jackman, který se brodil zmačkanými plechovkami od piva a sáčky od chipsů, zavolal: „Je mi líto, Ethane, ale souhlasím s Marií. Tvůj bratr je mazanější, než tušíš.“


  Ethan zbledl. „Jestli to zjistí táta, zabije ho.“


  „Doufám, že jen v přeneseném smyslu.“ Chlapec mlčel.


  „Ty klíče si zatím necháme,“ řekla Marie a zakývala kroužkem na ukazováku. „Musíme to tu uzavřít a poslat sem kriminalistické techniky.“


  „K ohledání?“ Ethan vykulil oči.


  „Možná vzali Toni a Emily právě sem,“ pronesla Marie jemně.


  Chlapec upřel oči do podlahy. „Jestli najdete důkazy, že v tom má prsty můj bratr, bude v pořádným maléru, co?“


  „Až po ty svoje odstávající uši.“ Marie strčila ruce do kapes.


  „Leda bys ho samozřejmě přesvědčil, aby se nám přiznal. Pak bychom mohli být shovívavější.“


  „A taky potřebujeme zjistit, jestli neudělal další klíč,“ dodal Jackman. „Myslíš, že bys to pro nás mohl vyzvědět? My se zatím nezmíníme o tom, že Nicholase podezíráme.“


  „Potřebuju na vzduch.“


  Ethan pomalu prošel dveřmi a začal stoupat po schodech vzhůru. Se shrbenými rameny došel k nízké zídce, která ohraničovala hřbitov, a ztěžka se na ni posadil.


  Jackman vyšel ven a posadil se vedle něj. „Třeba se pleteme, ale musíme zjistit, co se děje, to snad chápeš, Ethane.“


  Mladík přikývl. „Pomůžu vám – kvůli naší rodině a kvůli Toni a té druhé.“ Podíval se na něj. „Je ta Emily vážně v nebezpečí?“


  „Co bys řekl? Podle Toni ji nadopovali a odvlekli kdovíkam. Od té doby ji nikdo neviděl. Těžko by to mohlo být horší.“


  Ethan se kousl do rtu a upřel oči do země. „Vynasnažím se Nicholase přesvědčit.“


  Marie se k nim připojila. „Nahlásím to, pane, ať sem pošlou hlídku. Pak Ethana odvezeme domů.“


  Před vikářstvím podal Jackman chlapci svou navštívenku.


  „Volej kdykoli, ve dne, v noci, ano?“


  Ethan přikývl a strčil kartičku do kapsy. „Doufám, že ji najdete.“


  Když odjížděli, Jackman pohlédl na Marii. „Tohle není špatný kluk, ale z jeho bratra mám husí kůži. A žádná zmínka o matce.“


  „Nejspíš bude mrtvá,“ konstatovala Marie. „V obývacím pokoji jsem zahlédla pár fotografií, všechny staré a ani jedna nová.“


  „Hm, napadlo mě totéž.“


  „Třeba proto je Nicholas tak…“ Marie pokrčila rameny.


  „Těžko ho nějak popsat, že?“


  „Pár výrazů mě napadá, ale nejsou zveřejnitelné.“ Jackman se na ni zazubil, vzápětí zvážněl. „Všechno se to dost komplikuje, Marie. Nemluvě o tom, že máme znovu otevřít případ Kenyi Blackové.“ Povzdechl si. „Musíme ten klub odhalit co nejdřív. Jestli se nám povede dopadnout a pozavírat ty, kdo za tím stojí, únosy velmi pravděpodobně přestanou.“


  „Navíc snad najdeme naši pohřešovanou,“ přikývla Marie téměř pro sebe. „Aspoň teď máme kde začít. V té kapli se to rozhodně odehrálo. Určitě se tam najdou forenzní důkazy, tím pádem…“ Usmála se na něj. „Tohle je pozitivní zvrat. Konečně jsme se hnuli z místa.“


  Jackman byl vděčný za její pozitivní přístup a upřímně doufal, že se nesetkají s další překážkou.


  Nebo hůř, s další pohřešovanou dívkou.
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  Max se protáhl a odsunul se od stolu. „Dáš si horkou čokoládu?“ zavolal na Rosie, která seděla u dalšího přístroje.


  Zvedla oči a usmála se na něj. „K smrti ráda.“


  Max poodešel k automatu a ohlédl se na ni. Luštila cosi na monitoru a bezděky si namotávala pramen vlasů na prst. Usmál se. Už si stačil všimnout, že to dělá, kdykoli se na něco soustředí.


  Zatímco lovil drobné, napadlo ho, proč si nikdy nevšímal Rosie víc. Sice pracovali každý v jiném vyšetřovacím týmu, ale jejich kanceláře celé ty roky sousedily, tak proč o ní nikdy nechtěl něco zjistit? Věděl jen, že má dvě sestry, které rovněž pracují u policie, každá v jiném okrsku, a že má byt nad květinářstvím na High Street. Tečka. Je přece jeho kolegyně, dokonce mohli být i přátelé. Neměl by ji aspoň pozvat na skleničku?


  Zatlačil minci do automatu. Mají na krku pohřešovanou dívku, nesmí se rozptylovat podobnými nesmysly. Na snění není čas.


   


  Konstáblové Andy English a Kevin Stoner seděli v hlídkovém voze a pozorovali výjev před sebou.


  Windrush byla ohromná viktoriánská stavba v zarostlé zahradě, tyčila se na kopci na kraji mokřadů. Za časů největší slávy musela být velkolepá, těm dnům ale dávno odzvonilo.


  „Pane jo,“ utrousil Andy, „zabere nám nejmíň dva týdny, než to tu pořádně prohledáme.“


  Kevin neřekl nic, dál si prohlížel nemovitost. Hlavní budova se zdála víceméně nedotčená, zato ostatní stavby někdo demoloval. Na trávníku se vršily hromady suti a starých trámů, zezadu se zvedal pruh šedého kouře.


  „Někdo tu je,“ ukázal na kouř. „Půjdeme si s ním promluvit.“ Andy přikývl a oba vystoupili na plevelem zarostlou štěrkovou cestu. Zamířili ke kamennému schodišti před hlavním vchodem.


  U jeho paty stál bagr. Když ho míjeli, zaslechli tiché lupnutí.


  Andy kývl ke stroji. „Motor vychládá. Máš pravdu, někdo tu je.“


  „Co s tím asi chtějí dělat?“ zajímal se Kevin.


  „Těžko říct, nebyl jsem tady už roky.“


  Kevin otevřel velké vchodové dveře a společně vešli do prostorné haly. „Fenlandská policie,“ zavolal. „Je někdo doma?“ Jeho hlas se nesl přes popraskanou mramorovou podlahu a nahoru po prázdném schodišti.


  „Asi budou venku.“ Policisté se vrátili ven a obešli budovu. Na zbytku betonové terasy trůnil otlučený kovový kontejner a o něj opřené prkno. Když se přiblížili, spatřili obrovitého chlapa, který svíral v masitých dlaních rukojeti naloženého zednického kolečka a bez většího úsilí je tlačil po prkně. S heknutím vyklopil těžký náklad do kontejneru. Obratně kolečko špinavé od cementu otočil a vracel se dolů.


  Jakmile si policistů všiml, zpocené čelo se zakabonilo.


  Kevin měl co dělat, aby zachoval neutrální výraz, protože právě pohlédl do tváře nejošklivějšího člověka, jakého kdy viděl. „Ehm, dobrý den. Vy jste majitel?“


  Obrův postoj vysílal jasné varovné signály.


  „Ne.“ Zamračené vrásky se prohloubily. „Tady nemáte co dělat, jde o soukromý pozemek.“


  „Je mi líto, ale hledáme pohřešovanou dívku.“ Kevin se pokusil působit drsněji než obvykle, záhy to ovšem vzdal. „Kontrolujeme všechny neobydlené budovy v okolí, rádi bychom získali svolení majitele porozhlédnout se tu.“


  V obrově tváři se cosi mihlo. Andy jeho výraz nedokázal rozluštit, přesto poznal, že se ho zmínka o pohřešované dívce nějak dotkla.


  „Tak to je jiná.“ Neusmál se, podráždění však ustoupilo.


  „Nějaký děvče, říkáte? Poslední měsíc jsem tu od rána do večera, a nikoho jsem neviděl.“


  „Je to tu rozlehlé, mohla se sem nenápadně vkrást nebo ji sem mohl někdo propašovat, aniž byste si všiml. Bohužel to musíme prověřit.“


  „No jasně, ehm, počítám, že to by panu Broomeovi, to je majitel, nevadilo.“ Oprášil si masité dlaně a otřel je o kalhoty.


  „Ale budu muset s váma. Není to tu bezpečný a část objektu je zamčená. Seženu klíče. A budete potřebovat helmy. Vstup na vlastní nebezpečí a tak dál.“


  „Děkujeme,“ odpověděl zdvořile Andy. „A jmenujete se…?“


  „Micah. Micah Lee. Jsem správce pana Broomea. Moc často sem nejezdí, tak tu na všechno dohlížím.“


  „A děláte tu spoustu práce,“ dodal Kevin a rozhlédl se po vyčištěném úseku. „Co má vlastně s tímhle místem v plánu?“


  „Je to dost velkej projekt, spíš sen. Ale radši se na to ptejte pana Broomea. U sebe v kanceláři mám jeho navštívenky.“ Hlasitě popotáhl. „Tak pojďte se mnou, najdeme ty helmy.“


  O hodinu později, s ošoupanými podrážkami a špinavými uniformami, se policisté dohodli, že to stačí.


  „Tady nikdo není,“ zabručel Kevin.


  „Kdyby tu někdo byl, zešílel by,“ dodal Andy a oprášil si kalhoty. „Je to tu jako v pasti.“


  Kevin pohlédl na Micaha. „Nezlobte se, že jsme vás vyrušovali, pane Lee. Hodně štěstí s projektem.“ Ušklíbl se. „Protože ho budete určitě potřebovat.“


  „Však se to povede, uvidíte. Nějakou dobu to potrvá, ale jednou se sen pana Broomea splní.“


  Kevin otevřel dveře a vděčně se usadil za volant. „To doufám.“ Otočil klíčem v zapalování, oba zamávali a vyrazili po široké příjezdové cestě nazpátek.


  „Krucinál, to byl ale ošklivej chlap, co?“


  „Hagrid s Hulkem dohromady.“ Andy polkl. „Ten jeho obličej mě bude strašit ve snech. Viděl jsi ty mozoly, co měl na dlaních?“


  „Viděl. Rozhodně bych ho nechtěl potkat uprostřed noci v opuštěné uličce.“


  Andy se zadíval na navštívenku s ohnutým rohem. „Mám tomu Broomeovi zavolat?“


  U brány Kevin zpomalil a vyjel na opuštěnou silnici. „To asi nemá cenu. Podle mě už mu ten správce stejně volal.“ Šlápl na plyn a zamračil se. „Ale povím o tomhle místě šéfovi. Nemůžu říct, že by se mi to zrovna líbilo, co tobě?“


  Andy hvízdl. „Upřímně? Takhle mě to nikde neděsilo od tý doby, co mě jako skautíka někdo zavřel za soumraku na hřbitově.“ Zamnul si dlaně. „Fakt jsem tu měl v kalhotách, kamaráde. Nekecám.“


   


  Když se Jackman vrátil na stanici, šel zkontrolovat případné zprávy z laboratoře. Jeho asistent Clive se vesele zazubil a začal lovit v neúpravných hromadách papírů na svém stole. Správné hlášení se mu povedlo najít během několika vteřin, čímž Jackmana nepřestával překvapovat.


  „Taky nám volali kriminální technici z místa činu. Prý je tam tolik tělesných tekutin, že by to strhlo celou databázi DNA, ale testy bohužel chvíli potrvají. Výsledky nejdřív za týden.“


  „Sakra! A co otisky?“


  „Hromady. Zanesou je do databáze, jakmile se vrátí do laborky. Kdyby našli nějakou shodu, hned se ozvou.“


  „To už je trochu lepší zpráva. Určitě mě informujte, ano?“ Jackman se vrátil do své kanceláře, kam za ním přišla Marie.


  „Marie? Asi byste nevěděla, jestli už jsme neměli s mladým Nicholasem Barleym co do činění – myslím oficiálně?“


  „Párkrát se k něčemu přichomýtl,“ odpověděla, „bohužel nic tak velkého, aby mu vzali otisky.“


  „To nevadí, stejně je sejmeme a zařadíme do databáze.“


  „Postarám se o to,“ slíbila Marie. „Můžu se vás na něco zeptat?“


  „Sem s tím.“


  „Myslíte, že by byla Toni Clarksonová schopná prohlédnout si tu kapli a zkusit se rozpomenout, jestli se ten takzvaný večírek odehrál tam?“


  Jackman přikývl. „Podle mě to zvládne.“


  „Taky myslím. Mám za ní zajet do nemocnice a zeptat se?“


  Zavrtěl hlavou. „Bez urážky, zavolejme do Harlan Marsh a svěřme to Garymu Pritchardovi. Vypadalo to, že ví, jak na ni.“


  „To je pravda. Zavolám mu. A taky tomu Ethanovu kamarádovi.“


  Jackman přešel na oddělení, kde se Rosie, Max a Charlie zachmuřeně mračili před svými monitory. „Podle toho, jak se tváříte, se zatím o Emily nic zjistit nepovedlo, že ne?“


  Rosie vzhlédla. „Bohužel, šéfe. A docházejí nám nápady.“


  „Napadá mě, jestli Toni po těch drogách nepřeskočilo. Možná honíme halucinaci.“ Max se zašklebil.


  „To se nedá vyloučit, ale kdykoli s Toni mluvíme, vybavuje si něco dalšího. Emily určitě existuje. Je mi líto, zkrátka hledejte dál.“


  Marie se k nim připojila. „Ethanův kamarád nebere mobil, nechala jsem mu vzkaz v hlasové schránce. Snad se ozve.“


  „A Gary?“


  „Je na cestě do nemocnice, myslí si, že ji určitě přesvědčí, aby s ním zajela do té kaple.“


  „Výborně. Sejdeme se s ním tam a pak pojedeme do kaple i s Toni. Jestli to v tom sklepě pozná, budeme mít konečně něco určitého. A zjistíme, jestli si ohledně Emily nevzpomněla ještě na něco.“ Jackman se napřímil. „Tak dobře. Rosie, prověřte naše záznamy a zjistěte, jestli se tady, v Saltern-le-Fen, neobjevilo něco v souvislosti s ilegálními večírky nebo kluby. Informujte mě o všem, co najdete. Maxi, Charlie, vy dál prověřujte pohřešované osoby a nastražte uši, kdyby volal ten kamarád Ethana Barleyho. Zjistěte od něj o té Emily, se kterou se zapovídal v hospodě, co nejvíc, ano?“


  Max přikývl. „Provedeme.“


  „Tak se do toho pusťte. Musíme zjistit, co se stalo Toni Clarksonové a hlavně jestli tu skutečně máme další pohřešovanou. Potřebujeme důkaz, kterým podepřeme Toninu historku o krásné Emily s tmavými dlouhými vlasy.“


   


  Jackman hodil Marii své klíče. „Budete řídit, zvoní mi telefon.“


  Vytáhl z kapsy telefon a šel nasednout na stranu spolujezdce.


  „To je pan inspektor Jackman? Bohužel vám musím něco vysvětlit.“


  Jackmanovi chvíli trvalo, než si uvědomil, že volá Ethan Barley. „Samozřejmě, Ethane, spusť.“


  „Můžete mě ujistit, že když s váma bratr promluví, pomůže to jeho situaci? Není to jenom trik, jak ho přimět mluvit? Moc dobře vím, jak se někdy tyhle věci dělají, nesnažte se mě doběhnout.“


  „Nelhal bych ti, Ethane. Ano, takové věci se skutečně dělají, ale ne u mě. Pokud Nicholas něco ví a přijde za námi o své vůli, bude to v jeho prospěch. Pokud ovšem něco ví a zatají nám to, hezky rychle mu to podrazí nohy, je to jasné?“


  Na druhém konci se rozhostilo ticho. Nakonec Ethan řekl:


  „V tom případě s váma potřebuje mluvit.“


  „Jestli potřebuješ pádný argument, Ethane, pověz mu, že jsme v té kryptě našli spoustu otisků prstů. Pokud se mezi nimi budou vyskytovat i jeho, například na nějaké láhvi, a on bude tvrdit, že o tom večírku nevěděl… Váš otec by asi neměl radost, kdyby viděl nejmladšího syna v poutech.“


  „Vezmu ho k vám,“ slíbil Ethan a znělo to vystrašeně.


  „Za dvě hodiny, ano? Přijdu vám naproti k recepci.“


  „Dobře. Jo, a zapomeňte na tu holku, se kterou se bavil kamarád. Právě jsem s ním mluvil, byla to blondýna ostříhaná na ježka.“


  Spojení se přerušilo.


  „Starší bratr zapracoval a Nicholas je ochotný nás navštívit.“


  Marie se usmála. „Výborně. To by nám mohlo ušetřit spoustu obchůzek.“


  „A jestli Toni pozná tu kryptu, všechno do sebe zapadne.“


  Ve skutečnosti však neměl Jackman ani zdaleka pocit, že by to šlo tak snadno.


   


  Marii se podařilo přemluvit Clarksonovy, aby počkali ve svém autě, než spolu s Jackmanem zavedou Toni do kaple. Předpokládala, že v jejich nepřítomnosti bude dívka mluvit daleko spíš.


  Toni se držela Mariiny ruky, policistka ji vedla po štěrkové cestě a cítila, jak je dívka s každým krokem napjatější.


  Pohladila dívku po ruce. „Nemáš se čeho bát, Toni. Jen nám pověz, jestli ten sklep poznáváš, pak tě hned odvedeme.“


  „Štve mě, že si na všechno vzpomínám. Je to děsivý. Vždyť se mnou ty úchyláci mohli udělat něco ještě mnohem horšího!“ Zamračeně se dotkla boku.


  „Ale neudělali, toho se drž, Toni.“ Marie se zastavila, vzala dívku za ramena a pohlédla jí do očí.


  „Sice je zlé, že ti ublížili, ale nikdo tě sexuálně neobtěžoval.“ Toni přikývla a zamumlala: „No jo, dejme tomu.“


  Došly ke schodům a zadívaly se dolů. „Dobře, tak ať je to za mnou.“ Toni udělala první krok a napjatě se při tom dotýkala stěny, jako by četla Braillovo písmo.


  Dole už čekal Gary, podal jí ruku.


  „Hodná holka. No vidíš. Jen se tu rozhlídni a pak tě odvezeme rovnou domů, ano?“


  Toni zůstala stát ve vchodu do krypty a rozhlížela se kolem sebe. Nakrčila nos, jakmile ucítila ten zápach.


  „Ne, tady to nebylo. Tady to nesmrdí shnilým zelím, ale chcankama.“


  „Jsi si jistá, Toni?“ Jackman až do této chvíle nepochyboval, že našli správné místo.


  „Jo, je to tu větší a vypadá to trochu jako část starýho kostela. Tam, kde jsem byla já,“ zachvěla se, „to byl normální sklep, chápete? Všude starý krámy. Bedny, krabice a tak.“


  „A nevidíš tu nic, co by ti připomínalo to místo, kam tě vzali?“ zeptal se Gary.


  Dívka popošla dovnitř, zastavila se a rozhlédla se.


  „Měli tam svíčky ve flaškách jako tady.“ Ukázala na kamennou polici s prázdnými láhvemi od vína, v jejichž hrdlech byly zaražené pahýly svíček. Došla k nim a jednu vzala ro ruky.


  „Emily mi ukazovala tuhle značku! Strašně se tomu smála.“


  „Polož to, prosím tě, Toni,“ vyzvala ji Marie. „Musíme sejmout otisky prstů. Chceš říct, že ti dali stejný typ vína?“


  Toni prudce přikývla. „Tenhle název se přece nedá zapomenout.“


  Nahnuli se jí přes rameno. Na etiketě stálo: Stará coura.


  „Taky tam měli víno, co se jmenovalo Starej šupák. I tomu jsme se smály.“


  Jackman pokrčil rameny. „Lidi asi kupují značku, ne víno.“


  „Ve skutečnosti to jsou dobrá vína, pane. Jedno je směs Sauvignonu blanc a Terretu, druhé je Grenache a Syrah,“ ozval se Gary.


  „Netušil jsem, že jste znalcem vína. Jsou to těžko sehnatelné značky?“


  „Nejsou, mají je v leckteré samoobsluze.“


  „No jistě,“ utrousil Jackman.


  „Můžu už domů? Je mi tady z toho na zvracení.“


  Marie vzala Toni kolem hubených ramen a usmála se na ni.


  „To víš, že ano. Mám dost podobné pocity. Děkuju, Toni, moc jsi nám pomohla.“


  „Už jste našli Emily?“


  Mariin úsměv pohasl. „Zatím ne. Až se usadíš doma, budeme si o ní muset ještě promluvit.“


  „Dobře. I když nevím, jestli mě ještě něco napadne. Všechno se mi v hlavě pomotalo.“


  Marie nasadila pozitivní tón. „Právě sis vzpomněla, jak jste se smály tomu vínu. Určitě se ti ještě něco vybaví.“


  „Snad.“ Toni se ohlédla k východu, u něhož nyní nervózně přešlapoval její otec.


  „Doufám. Emily byla fajn.“


   


  * * *


  Gary s Toni odjeli. Marie nasedla za volant a nastartovala, zatímco Jackman přecházel kolem a hledal signál, aby mohl zavolat na stanici. Marie zívla, klepla prsty o volant, poté otočila auto k silnici. Když znovu vzhlédla, Jackman pospíchal k ní.


  „Rosie zjistila, že ve dvou incidentech z posledních měsíců figurovali nezletilí, kteří se zúčastnili tajného večírku a dopadli příšerně.“


  „Byli místní?“


  „Místní děti, ale ty podniky se nacházely mimo město. Víc zatím neví, prověřuje to. My teď musíme vyslechnout bratry Barleyovy, takže na to šlápněte, Marie. Nemůžu se dočkat, až zjistíme, co nám chce ten mladší povědět.“
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  Ať už Ethan přesvědčil Nicholase čímkoli, jednoznačně to zabralo. Chlapec ze sebe chrlil informace jako porouchaný kohoutek vodu.


  „Mně to prostě připadalo super. Dostat spoustu prachů za kopii jednoho klíče? Kdo by to nebral? Strach jsem dostal až pozdějc,“ vyprávěl Nicholas.


  „Škoda, že jsi nezačal přemýšlet dřív, ty pako,“ utrousil jeho bratr. „Co sis myslel, že tam dole budou dělat? Modlit se a ujednávat světový mír?“


  „Mně bylo fuk, co budou dělat! Stejně je to plesnivá díra.“


  „Takže čím ti to vysvětlili, Nicholasi?“ zeptal se Jackman.


  „Měli tam bedny chlastu a řekli, že se s náma, mladýma, klidně rozdělí, když zapaříme s nima. Jen tak.“


  Jackmanovi se svíral žaludek. „A co přesně zahrnovalo zapařit s nimi?“


  Nicholas pokrčil rameny. „Prostě pít, tancovat. Trocha muchlování.“ Kousl se do rtu. „I když někdo asi zašel dál.“


  „Viděli jsme ty kondomy, díky.“


  „Ale já přece nevěděl, že se tam bude dít tohle. Ty dědkové se jenom dívali, ne? Jako že na nás nesahali nebo tak něco. Prostě seděli bokem a čuměli na nás.“ Nicholas sklopil oči k desce stolu. „Pár lidí jim chtělo za ty prachy něco dopřát. Trochu je šokovat, předvíst jim, co dokážeme.“ Zvedl k nim tvář posetou akné.


  „Bylo to tím chlastem. Většina z nich už byla tou dobou pěkně nacamraná, že jo.“ Znovu sklopil oči. „Ale zarazilo mě, když jsem uviděl jednoho z těch chlapů, jak drží v jedný ruce kameru a ve druhý svý pé…“ Ušklíbl se a ukázal si do rozkroku. „Chápete, jak to myslím?“


  „Promiň, ale musíme to upřesnit. Jeden z těch starších mužů se osahával a díval se přitom na tvoje kamarády?“


  Nicholas přikývl. „Prostě si ho honil.“


  „Je ti, doufám, jasné, že tohle musíme zarazit? Než někoho z těch dětí… Radši si ani nepředstavovat, co by se jim mohlo stát.“


  „Jo, jenže nikdo neuvedl žádný jméno.“ Nicholas vzdychl.


  „Povím vám všechno, co vím, ale nesmíte to říct tátovi.“


  Jackman na něm viděl strach. Ten dobrý reverend bude zřejmě dost prchlivý, pomyslel si. Chlapec byl pořádně vyděšený. „Pověz nám všechno, co víš, a já toho většinu před tvým otcem zatajím. Navíc se postarám, aby věděl, že jsi nám pomohl.“


  „Tak už to vyklop, pitomče! A buď rád, že z toho vyvázneš tak lacino,“ sykl Ethan.


  O dvacet minut později se rozloučili. Měli popis, lokality a Nicholas především přesně popsal místo v kryptě, kde ten „hlavní“ seděl. Čili jakékoli stopy DNA, které se v těch místech najdou, by mohly vést přímo k němu.


  Jackman zavřel dveře výslechové místnosti a hlasitě vydechl.


  „Nemůžu se dočkat, až to spojím s tím, co už ví Gary Pritchard. Nesmíme ztrácet čas, je potřeba dostat ty devianty co nejdřív do vazby.“


  Marie přikývla. „Sviňáci! Stačí mi představit si ty prasáky, jak se na ty děti dívají, a zvedá se mi žaludek.“


  Jackman si vzpomněl na svého synovce. „V tom jsme zajedno.“


  V tu chvíli k nim přistoupili dva uniformovaní strážníci.


  „Pane? Máte chvilku, prosím?“


  Jackman přikývl a řekl Marii: „Zajděte zkontrolovat ostatní, ano?“ Pak se otočil k těm dvěma. „Jistě, hoši, ale jen stručně.“


  „Měli jsme zkontrolovat nemovitost, která se jmenuje Windrush,“ řekl starší z těch dvou.


  Konstábl Andy English byl dobrý policista a pracoval pro Jackmana už při několika předchozích případech. „Ano. Něco jste objevili?“


  „Ne tak docela, pane,“ ozval se mladší z nich, konstábl Kevin Stoner.


  Jackman se na něj se zájmem podíval. Kevin byl bystrý mladý policista a Jackman ho doporučil na oddělení kriminálního vyšetřování. V té době však Kevin získal tak dobrého parťáka, že se rozhodl odsloužit ještě pár let jako uniformovaná hlídka.


  „Strávili jsme tam dost času,“ vysvětloval Andy, „a nakonec jsme se shodli, že tam nic není, ale teď si tím nejsme tak jistí. Myslíme si, že by bylo dobré pročesat to tam ještě jednou, ale tentokrát s více lidmi.“


  „A co přesně se vám nelíbilo, Andy?“


  Andy si upravil těžký služební opasek a zamračil se. „Ono se to těžko popisuje, pane, nejvíc asi ten chlap, co nás tam prováděl.“


  „Máme dojem, že dělal všechno pro to, abychom se určitým místům vyhnuli,“ dodal Kevin. „A neviděli, co nechtěl, abychom viděli.“


  „A co byl zač?“


  „Jmenuje se Micah Lee a vypadá jako typ chlapa, kterého rozhodně nechcete rozčílit.“


  Andy popotáhl. „Já umím docela dobře číst v lidech, pane, a z toho chlapa se mi ježily chlupy. Když jsme se tam objevili bez ohlášení, pěkně ho to namíchlo, ale pak zázračně otočil a byl jako beránek, jenže pod tou fasádou… to v něm vřelo. Pořádně vřelo.“


  „A on je majitelem toho objektu?“


  „Ne, správce. Nemovitost vlastní jistý Benedict Broome. Lee nám nechtěl prozradit, co se s tím domem chystá, ale během prohlídky přece jen trochu pookřál a řekl nám, že má Broome velké plány. Ten Micah Lee tam podle všeho dře jako kůň. A musím říct, že celý Windrush působí dost děsivě.“


  „A nebezpečně,“ dodal Kevin. „Bylo by lepší srovnat to tam se zemí a postavit znovu.“


  „A jaké jsou ty velké plány?“


  „Broome chce vytvořit útočiště pro lidi, kteří si chtějí na chvíli odpočinout od života a stáhnout se někam do ústraní. Odlehlé místo, kde budou dobře jíst, spát a odpočívat. Lee nám vykládal o vodní zahradě, krytých nádvořích k tichému rozjímání, meditační zahradě, čtenářských saloncích, hudebních saloncích, saloncích ticha, prostě nač si vzpomenete. Člověk by čekal, že má ten Broome miliony.“


  „Třeba je má.“


  Kevin se zasmál. „Za pracovní sílu je rozhodně neutrácí! Vy jste toho Micaha neviděl, pane. Je tam jen on se starým bagrem, zatraceně velkou lopatou a kolečkem, nikde žádní dělníci, žádná výpomoc. Zřejmě to všechno dělá úplně sám.“


  „Celé to působí divně, pane,“ potvrdil Andy. „Ale už tam odvedl hodně práce, odklízí suť.“ Zamračil se. „Asi by neškodilo podívat se na stavební plány a chystaná stavební povolení.“


  „Tak to co nejdřív udělejte, konstáble, a přineste mi je. Já si zatím promluvím s tím Benedictem Broomem,“ rozhodl Jackman a vzal si od Kevina Stonera pomačkanou navštívenku, „a možná se na Windrush zajedeme podívat ještě jednou.“


  Konstáblové odešli a Jackman se s nepříjemnou předtuchou díval za nimi. Za léta u policie se naučil podobné pocity neklidu neignorovat. Nevyplácelo se to.


  Pomalu mířil k výtahům a cestou došel k závěru, že prohlídka Windrushe s Mariiným zasvěceným komentářem možná přece jen nebude od věci.


   


  Jackman vešel do vyšetřovací místnosti a pokynul Marii.


  „Přemýšlel jsem.“


  Usmála se. „To může být nebezpečné.“


  „Snad. Ale začíná mi vážně dělat starosti, že nemáme čas se na případ Kenyi Blackové ani podívat, zvlášť když její matka plánuje všechno v brzké době rozmáznout v tisku.“


  „Chcete nás naklonovat?“


  „Dva Charlie Buttony bych asi nezvládl, vy ano?“


  „Bůh mu žehnej, snaží se.“ Úsměv pohasl. „Takže co jste vymyslel?“


  „Asi bychom měli zavolat té matce, Grace Blackové, zajet za ní – hned teď, jestli je doma.“ Prohrábl si vlasy. „Vydám se jí na milost, povím jí, že ten případ znovu otevíráme, ale že jsou tu i další dívky, které zmizely. Pokusím se jí vysvětlit, jaký máme problém, a slíbím jí, že jakmile v tom stávajícím případu dojde k nějakému průlomu, budeme se plně soustředit jen na Kenyu.“


  Marie se nad tím zamyslela. „To je rozumné. Pokud se s ní setkáme, bude mít čeho se chytit, navíc to neslízneme od superintendantky.“


  „V tom případě jdu Cliveovi říct, aby jí zavolal.“ Jackman ztlumil hlas. „Musíme postupovat opatrně. Podle toho, co jsem četl ve spisech, se nevzdala naděje, že dceru najde. A jak jste asi slyšela sama, nevynechá jedinou příležitost zkritizovat policii. Čemuž se, upřímně řečeno, nedivím.“


  Marie přikývla. „Taky jsem ten spis četla. Musíme při vyšetřování Kenyina případu postupovat přesně podle protokolu.“


  „Přesně tak. Takže vyrazíme, ale co budou mezitím dělat ostatní?“


  „O ně se nebojte, mají plno práce včetně Garyho Pritcharda. Ten je teď s Charliem v temné komoře, procházejí záběry z bezpečnostních kamer.“


  „Aha, informace od Nicholase Barleye.“


  „Ano. Hledají Nicka a toho muže, který večírek řídil.“


  „Výborně,“ schválil postup Jackman. „V tom případě se můžeme pozvat na návštěvu.“


   


  Grace Blacková jim sdělila, že bude doma ještě hodinu nebo dvě, Jackman s Marií tedy vyrazili ihned.


  Uvedla je do velkého obývacího pokoje, který připomínal spíš obchodní kancelář než útulnou domácí místnost. U stěny se vršily hromady kartonových krabic s dokumenty, veškerý povrch pokrývaly vytištěné papíry, dopisy, diáře a výstřižky z novin. Vedle televizoru se tyčily vratké hromady obalů s DVD a CD s ručně popsanými hřbety. Marie zahlédla počítač, notebook a přinejmenším tři telefony.


  Věděla, že Grace je něco málo přes čtyřicet. Byla to hubená šlachovitá žena s pronikavýma hnědýma očima a krátkými tmavými vlasy, zřejmě si je nechala ostříhat tak, aby si nemusela dělat starosti s úpravami. Z jejího poměrně nedbalého vzhledu bylo patrné, že péčí o sebe Grace Blacková mnoho času netráví.


  Nenabídla jim nic k pití, jen jim netrpělivě pokynula, aby se posadili mezi všechno to harampádí.


  Marie opatrně odsunula Žluté stránky a místní telefonní seznam ze židle a nesvá usedla na samý krajíček. Jackman se vtěsnal mezi hromadu krabic a otevřený pytel plný špinavých věcí na ragby.


  „To hoďte na zem. Mám to tu, jen abych to do zítřka nezapomněla vyprat.“ Podrážděně si odfrkla. „Nechápu, proč má den tak málo hodin.“


  Jackman se usmál. „Nezdržíme vás dlouho, paní Blacková, ale potřebujeme s vámi o něčem mluvit.“ Spustil svůj napůl připravený proslov. Když domluvil, čekal.


  I Marie vyčkávala. Oba počítali s rozčileným výbuchem, k jejich údivu však Grace Blacková mlčela. Nakonec velmi tiše pronesla: „Jenže tohle všechno už jsem slyšela tolikrát!“


  „Ode mě ne,“ podotkl Jackman upřímně. „Nejprve musíme rozlousknout ten stávající případ, ale slibuju vám, že pak se nevzdáme, dokud nezjistíme, co se s vaší dcerou stalo.“


  „Ráda bych vám věřila, ale…“


  „Můžete. Dávám vám své slovo.“


  „Upřímně si myslím, že nejste v pozici dávat takové sliby. Jestli vás z případu odvolají, uděláte totéž co ostatní, vykašlete se na to a vytasíte se se stejnými výmluvami. A věřte, že už je všechny znám. Málo lidí, rozpočet, priority, všechny.“


  „Tentokrát je to jiné, paní Blacková. Mám ujištění vedení, že mi tenhle případ zůstane, dokud nebude uzavřen. A využiju veškeré dostupné prostředky a policisty.“


  „Odpusťte mi skepsi, ale vaše vedení by očividně rádo zametlo tuhle otravnou věc pod koberec. Pravděpodobně zjistili, že se znovu chystám rozvířit vody. Nesejde jim na mně, ani na zármutku mé rodiny, pane inspektore. Jsem jen nepříjemnost, kterou by rádi umlčeli.“


  Marie si pomyslela, že má nejspíš pravdu. „A záleží skutečně na jejich důvodech nebo politice, paní Blacková? Hlavní je, že se případ bude vyšetřovat znovu od začátku a že to vyšetřování svěřili nejlepšímu detektivovi široko daleko.“


  Snažila se na Jackmana nedívat. „Navíc když vám inspektor Jackman dává své slovo, můžete mu věřit. Pokud někdo dokáže zjistit, co se vaší holčičce stalo, tak on.“


  Grace chvíli mlčela.


  „Možná to tentokrát bude jiné.“


  „Máme v tom případě vaši podporu?“ zeptal se Jackman tiše. „I kdyby to znamenalo, že budeme otevírat staré bolestné věci?“


  „Copak si myslíte, že jsem někdy zapomněla?“ opáčila Grace.


  „Ne, to jistě ne. Ale chci projít každou zprávu, každou výpověď, každý pohyb všech zúčastněných osob – čas, datum, co měli k snídani. Budeme pokládat otázky, které se můžou zdát nepodstatné nebo budou velmi bolestné, ale chci získat odpověď na všechno. Zvládnete to?“


  Grace Blacková se napřímila a spustila ramena. Její postoj se očividně změnil. „Ano! Ano, zvládnu, stejně jako zbytek rodiny. Jak dlouho myslíte, že bude to vaše stávající vyšetřování trvat?“


  Kéž by se na to nezeptala, pomyslela si Marie. Zatím šlo všechno tak dobře.


  „Měla byste vědět, že jde o pohřešované děvče, paní Blacková,“ odpověděl Jackman. „Ne o dítě, ale o dospívající děvče. Snad se povede vše vyřešit poměrně rychle. Původně jsme měli tři pohřešované, dvě z nich už jsme našli. Jedna je v bezpečí u své rodiny, ta druhá se bohužel… také vrátila k rodině, ale jinak, než jsme doufali. Nepochybně i tu třetí brzy najdeme. Máme vodítka, která sledujeme.“


  Grace smutně zavrtěla hlavou. „V tom případě vám přeju hodně štěstí, za tu pohřešovanou, za její rodinu i za naši.“


  Jackman vstal. Marie bojovala s nutkáním utéct z místnosti. Tolik dětí vyrvaných ze svých domovů, tolik dcer, o něž přišly jejich matky, tolik zdrcených rodin, které hledají odpovědi.


  U dveří se Jackman zastavil. „Děkujeme za váš čas, paní Blacková. Ozveme se, hned jak to půjde.“


  Grace Blacková nahnula hlavu ke straně. Marii připomněla ptáka. Pak se smutně usmála. „Něco vám řeknu. Pro jednou tomu věřím.“
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  Charlie Button, Max Cohen a Gary Pritchard seděli v tmavé projekční místnosti a upírali oči na záznamy z bezpečnostních kamer, které se míhaly na obrazovkách.


  „Doufám, že pracujete a neschováváte se tu s hamburgerem a hranolky.“


  Jackman se svezl na volnou židli, Marie se zadívala Maxovi přes rameno na monitor.


  „Bohužel ne,“ opáčil Max, oči přilepené k obrazovce. „Pořád hledáme setkání Nicka Barleye s vůdcem spolku úchylů.“


  „Mám dobrou zprávu aspoň tady pro konstábla Pritcharda.“ Gary zastavil přehrávání a otočil se k němu. „Pane?“


  „Už asi deset minut jste součástí našeho týmu.“


  Garyho ústa se roztáhla v úsměvu. „To jsem rád, pane! Doufám, že vám k něčemu budu.“


  „Nepochybuju o tom, konstáble. Nebude vám vadit dojíždět? Nebo vám máme sehnat něco dočasného tady v Salternu?“


  „Může se ubytovat u mě v pokoji pro hosty, šéfe.“ Marie se otočila ke Garymu. „Co vy na to?“


  „To by bylo skvělé, ale nebudu vám překážet, seržantko?“ Marie se usmála. „Vůbec ne. Bude milé potkávat doma někoho jiného než kočku.“ Myslela to vážně. Od manželovy smrti se držela stranou, ale žít jen ve společnosti starých vzpomínek bylo poněkud skličující. Gary se jí zamlouval a domnívala se, že žije sám, pravděpodobně rovněž po tragické ztrátě.


  „Tak tedy ujednáno,“ přikývl Jackman.


  Gary se culil od ucha k uchu. „Až se večer vrátím domů, sbalím si pár věcí a něco na sebe. Můžu se nastěhovat zítra, jestli vám to vyhovuje. Aspoň budu po ruce, kdyby mě bylo třeba.“


  „Přesně to si myslím,“ pronesla Marie. „I když bych vás asi měla nejprve seznámit se svými výstředními návyky, než se u mě rozhodnete ubytovat.“


  Gary povytáhl obočí. „Zní to zajímavě, ale já to klidně risknu, seržantko. Nás z Harlan Marsh hned tak něco neporazí. V porovnání s tamním obyvatelstvem působí i výstřední člověk naprosto normálně!“


  Marie se zasmála. „No, myslím, že zas tak hrozná nejsem.“


  „Tomu nevěř,“ ozval se Max. „Já slyšel, co se šušká v jídelně.“ Marie ho klepla do temene, náhle byla s novým uspořádáním své domácnosti nesmírně spokojená. Už byla sama příliš dlouho.


  „Seržantko! Šéfe!“ Gary znovu zastavil přehrávání záběrů a vrátil se o několik políček. „Máme je!“


  Marie se zadívala na dvě tmavé postavy, které se držely ve stínu, zatímco nic netušící Nick Barley stál přímo před bezpečnostní kamerou.


  „Kruci! Takhle je nepoznáme,“ zaklela.


  „Vydržte, seržantko. Ten nalevo se za chviličku otočí. Koukněte, teď.“ Gary ukázal na monitor.


  „Ten vyšší je mi nějak povědomý. Podle mě ho známe,“ zamumlal Jackman.


  „Možná, ale…“ Marie přimhouřila oči a pokoušela se rozpoznat jeho rysy.


  „Kvalita je mizerná. I kdyby to byl největší grázl ve městě, takhle ho rozhodně neidentifikujeme.“


  „Nechám z toho vytisknout fotky. Možná budou čitelnější.“ Gary se za pár minut vrátil s několika vytištěnými snímky. Jackman si povzdechl. „Není to o nic lepší. Maxi? Nemůžete je trochu vyčistit?“


  „Bohužel, vidím, že líp to nepůjde. Obličej mladého Barleyho je perfektně ostrý. Ale ten hlavní grázl a jeho kámoš se drží ve stínu.“


  „Jestli jsou odsud, zřejmě vědí, kde jsou kamery umístěny,“ zabručel Jackman. „Tohle je všechno, co máme?“


  „Musíme prostě důkladně prohledat tu kryptu.“ Charlie se unaveně usmál. „Člověk nikdy neví, třeba budeme mít štěstí.“


  „Dobře. Jste tady od rána, tak tohle dodělejte a běžte domů. Stejně v tuhle chvíli nic víc nezmůžeme.“


  „Taky pojedete domů, pane?“ zeptala se Marie, která si všimla tmavých kruhů pod jeho očima.


  „Musím ještě zavolat tomu Benedictu Broomeovi, pak jsem se chtěl zastavit za Toni Clarksonovou a pokusit se z ní dostat něco, co by trochu osvětlilo, kdo je Emily.“


  „Pojedu s vámi,“ nabídla se Marie.


  „Ne, dokončete to tu a využijte příležitosti odpočinout si. Mám dojem, že brzy začne jít do tuhého.“ Píchl prstem do jedné ze zrnitých fotografií. „Celé se to točí kolem těch zvrhlých večírků. Nick Barley pomáhal zorganizovat jeden z nich, Toni se takové party účastnila, stejně tak Emily, a Asher Leyton nám řekl, že Shauna Kellyová zmínila, že byla na divném večírku a chystá se na další. Musíme je nějak zastavit, než zmizí nebo umřou další děti!“


  Marie pomyslela na Emily. Její čas se krátí, ať je, kde je. Ať je, kdo je. „Nejlepší by bylo poslat do toho klubu někoho od nás, inkognito,“ zabručela.


  „Zjistěte, kde bude další, a já tam půjdu.“ Ve dveřích stála Rosie McElderryová s odhodlaným výrazem.


  „Jenže to je právě ten problém,“ konstatoval Gary. „Už je honíme měsíc, a nejsme o nic blíž.“


  „Jenže to jste neměli Nicka Barleye, ne?“ Rosie se zadívala na fotografie s chlapcovou tváří. „Pokud se nikdo nedozví, že nám pomáhá, mohl by nám posloužit jako vstupenka.“


  Jackman nafoukl tváře. „Říkal, že když zjistil, že jde o bandu deviantů, utekl. Možná už mezi sebe takové nepustí.“


  „Možná, ale určitě má kamarády, kteří tam chodí,“ prohlásila Rosie neústupně. „Tak s ním o tom aspoň promluvte.“


  Max se zamračil. „Jestli se nám podaří zjistit místo a čas, proč tam rovnou nevlítnout a riskovat, že se Rosie něco stane? Prostě je pochytáme a zavřeme, hotovo!“


  Rosie se usmála. „Milé, že si o mě děláš starosti. Ale zamysli se nad tím, Maxi. I kdyby tam vpadla policie, není vyhráno. Co když tam šéfové nebudou? Pochybuju, že by se účastnili každého mejdanu. Nebo co když to zvoráme a ztratíme je? Stoprocentně mají promyšlenou únikovou cestu. Navíc by tam mohlo být plno nezletilých. Je to moc ožehavé. Potřebujeme zjistit víc, než na ně uhodíme.“


  „Rosie má pravdu,“ poznamenal Jackman tiše. „Musíme proniknout mezi ně.“


  „S tím bych vám mohl pomoct, pane.“


  Marie spatřila za Rosie vysokou postavu. Seržant z recepce, Danny Page, vešel do tmavé místnosti. „Omlouvám se, že ruším, ale asi byste si měli poslechnout, co vám o těch večírcích poví nový svědek.“


  Jackman se zvedl. „Konečně se někdo přihlásil?“


  „Tak nějak.“ Danny dovnitř postrčil světlovlasou dívku.


  „Detektive inspektore Jackmane, představuju vám svou dceru Jasmine. Uvidíte, že má co vyprávět.“


   


  * * *


  O půl hodiny později vzal seržant Page svou dceru kolem ramen a odvedl ji pryč. Jackman s ostatními probírali další tah.


  „Takže nám stačí mobil Jasmininy kamarádky Chloe, a jakmile jí přijde esemeska, budeme vědět, kde se koná další z těch večírků. Konečně! Známe její adresu. Máme tam s Maxem zajít?“ ptala se Rosie dychtivě.


  Jackman přikývl. „Ano. Podle toho, co Jasmine slyšela, pořádají i několik večírků do týdne, tím pádem by se každým dnem mohl chystat další, dokonce možná už dnes!“ Pohlédl na Rosie. „Běžte! A nemusím vám říkat, jak na Chloe a jejího bratra, viďte? V sázce jsou životy. Pro mě za mě je klidně vyděste k smrti, hlavně ať spolupracují a zamknou pusu na zámek.“


  Jackman s Marií se vrátili nahoru a nechali Garyho s Charliem prověřit zbytek záznamů z kamer.


  „Radši tu počkejte, než se Rosie s Maxem vrátí. Jestli má jít naše Růžička na ten večírek, chci mít po ruce všechny naše lidi.“


  „Moc se mi nelíbí, že tam má jít sama,“ podotkla Marie.


  „Nerad to říkám, ale nikdo z nás ostatních už se bohužel za nezletilého vydávat nemůže.“


  „Co s ní poslat Maxe?“ navrhla. „Jemu se taky moc nelíbí, že tam Rosie půjde.“


  „Ten je nepoužitelný.“ Jackman se zasmál. „Vzpomínáte, jak jsme se z něj posledně pokusili udělat vagabunda? Pořád vypadal, jako by se právě vrátil z focení obálky pro pánský časopis. Je to sice moderní mladík, ale rozhodně ne typ, který by chodil na podobné večírky. Nezapadl by tam. A Rosie bude určitě přitahovat míň pozornosti, když půjde sama.“


  „A co odposlech?“ navrhla Marie.


  „Jen se nebojte, bez něj bych ji nikam nepustil. Budeme mít přehled o všem, co se tam děje. Zvládne to, Marie. Znáte Rosie. Tohle přece patří k naší práci. Rosie není žádná křehotinka, umí se o sebe postarat, když jde do tuhého, tak se přestaňte strachovat.“ Jackman se podíval na hodinky. „Jdu zavolat Benedictu Broomeovi. A pořád doufám, že stihnu navštívit Toni, pokud se ovšem na dnešek nechystá ten zatracený večírek. Nemohla byste mezitím ověřit, jestli konstábl English zjistil něco o tom Broomeově stavebním povolení?“


  Jackman odešel do kanceláře, zvedl pomačkanou navštívenku, kterou mu dal Kevin Stoner, a navolil číslo.


  Benedict Broome měl hluboký hlas a dokonalou výslovnost.


  Jackman se představil a stručně mu pověděl o pohřešované dívce a policejní prohlídce jeho nemovitosti na Roman Creeku.


  „Pan Lee se o tom zmiňoval,“ odtušil Broome s lehkým pobavením. „Doufám, že se ho vaši muži nepolekali a že se k nim choval vstřícně. Někdy to s obranou té staré barabizny trochu přehání.“


  „Kolegové popisovali jeho urostlou postavu, pane Broome, ale byl skutečně ochotný a provedl je.“ Vysvětlil, že vzhledem k rozměrům sídla bude třeba důkladnější prohlídky, a požádal o svolení.


  „Ale jistě, pane inspektore, dám hned panu Leemu vědět, že máte můj souhlas.“


  Jackman poděkoval a rozloučil se. Pan Broome působil přátelsky a jeho starost o pohřešovanou dívku se zdála upřímná. Jackman se chvíli díval na telefon. Tak odkud se bere ten nepříjemný pocit?


  Ozvalo se zaklepání, vzápětí vešla Marie. „Andy už je doma, ale nechal vám tu tohle.“


  Jackman převzal vzkaz a přečetl ho nahlas:


   


  „Pane, pokud jde o stavební povolení Benedicta Broomea, víc budu vědět, až zítra seženu nějakého výše postaveného zaměstnance stavebního úřadu, ale podle všeho to úplně v pořádku nebude. Což rozhodně ospravedlňuje další prohlídku. Konstábl Andy English.“


   


  Jackman měl sto chutí vyskočit, shromáždit anton plný policistů a okamžitě vyrazit na Windrush. Měli by to místo prohledat za vlastních podmínek, ne pod dozorem obrovitého správce.


  „Na tohle už je dnes bohužel pozdě. Brzy bude tma. Vyrazíme tam zítra. Zajděte dolů zjistit, kolik lidí budeme mít k dispozici, ano? Na tak velkou nemovitost jich budeme potřebovat hodně.“


  Marie přikývla. „Pokusím se dát jich dohromady co nejvíc.“ Ve dveřích zaváhala. „Dáte mi vědět, až se Rosie s Maxem vrátí?“


  „Samozřejmě,“ ujistil ji.


  Díval se za ní. Plně chápal její obavy. V tomto vyšetřování figurovaly jako společný jmenovatel mladé ženy a Rosie byla velmi hezká, navíc působila jako dívenka. Pro daný úkol se hodila přímo skvěle. I když to bude riskantní.
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  Když Marie zajistila dostatek strážníků na důkladné pročesání Windrushe, vrátila se nahoru pro bundu a klíče. Jackman seděl v hlubokém zamyšlení na kraji jejího stolu.


  „Myslela jsem, že chcete zajet k Toni Clarksonové.“


  „Chci, ale nejela byste se mnou?“


  „Samozřejmě. Proč jste změnil názor?“


  „Kvůli jejímu otci. Když tam pojedu sám, pravděpodobně nebudu mít příležitost promluvit s Toni mezi čtyřma očima. Pokud budu mít s sebou vás, máme mnohem větší šanci.“


  „Souhlasím. Určitě bude sdílnější, pokud jí nebudou rodiče stát za zády.“ Pohlédla na něj. „Nějaké zprávy od Rosie?“


  „Bude to dnes o půl jedenácté. Max volal těsně předtím, než jste přišla.“


  „A kde?“ zeptala se Marie se sevřeným hrdlem.


  „Podle všeho rozesílají adresu až půl hodiny před začátkem. Nevím, jak to Rosie s Maxem navlékli, nicméně Chloe je pěkně nakvašená, zato její bratr Luke zpívá jako ptáček. Max si myslí, že ho vyděsilo něco, co se tam stalo zhruba před týdnem. Potvrdil, že na ty večírky chodila i Shauna Kellyová. Chce nám pomoct.“ Jackman se napjatě usmál. „Řekl Rosie, že může ke vstupu použít jeho jméno.“


  „Věří mu?“


  „Luke je členem už nějakou dobu. Sice nechodí na každý večírek, ale zažil jich dost. Organizátoři ho považují za ‚bezpečného‘. Bohužel toho o nich moc neví.“


  „A kde je Rosie teď?“ chtěla vědět Marie.


  „Jela si vypůjčit nějaké oblečení od své neteře, aby zapadla. V deset se vrátí a bude čekat na esemesku.“ Jackman se zadíval na hodiny na stěně. „Je teprve šest, takže máme dost času zajet za Toni, dát si něco k večeři a odpočinout si.“ Vstal. „Můžeme?“


  „Můžeme.“


   


  Jackman se rychle blížil opuštěnými mokřady k Harlan Marsh. Dlouhá, rákosím lemovaná silnice se zdála nekonečná. Trochu zpomalil. Už dávno se naučil zdánlivě mírné silnice nepodceňovat. Stačila nečekaná změna převýšení, malý mostek, skrytá zatáčka nebo chvilka nepozornosti a skončili jste ve vodě.


  Když projel poslední zatáčkou a spatřil před sebou Harlan Marsh, přepadla ho únava. Měl s návštěvou počkat do rána, jenže zítra je čeká důkladná prohlídka starého sanatoria.


  Dveře jim otevřel Neil Clarkson. Nezdál se právě nadšený.


  „Ať to netrvá dlouho, pane inspektore, dcera je unavená.“ Možná, ale je živá, pomyslel si Jackman, a na rozdíl od nebohé Emily v bezpečí. „Jistě, pane Clarksone. Stačí nám pár minut a zmizíme.“


  Clarkson se zamračil. „O samotě?“


  „Bude to lepší, pokud nic nenamítáte. Mladí lidé neradi vyzrazují svá tajemství před rodiči.“


  Clarkson neochotně ustoupil a ukázal jim do dlouhé chodby. „Třetí dveře napravo. Klepejte hlasitě, nejspíš má sluchátka.“


  Z Tonina pokoje vyzařovala směsice dětství a dospívání.


  Před plakátem jakýchsi nočních tvorů v krvavém objetí plném řezáků seděli dva plyšoví medvídci. Jackmanovi synovci milovali Stmívání, ale tento výjev měl zlověstnější a erotičtější nádech. Jackman si byl jistý, že Tonini rodiče nejsou výběrem výzdoby právě nadšení.


  „Co posloucháš za muziku?“ zeptal se, když Toni sundala sluchátka.


  „Jednu kapelu, Taking Back Sunday.“ Věnovala mu shovívavý pohled. „Ty znát nebudete.“


  „Ale, netipoval bych tě na emo.“


  Toni vykulila oči, mihl se v nich pobavený záblesk, ovšem nerozváděla to. Což bylo dobře, protože Jackman měl vysloveně štěstí, nedávno totiž náhodou poslouchal na Radiu 4 rozhovor o emo kultuře, o kapele samotné nic nevěděl.


  „Přemýšlela jsem o Emily,“ řekla Toni pomalu. „Vyprávěla jsem vám, jak zvláštně mluvila?“


  „Myslíš nějakou vadu řeči?“ zajímala se Marie.


  „Ne, spíš přízvuk. Podle mě byla z východní Evropy.“ Toni mimoděk přejela prsty po displeji telefonu, na kterém se míhaly barevné obrázky.


  „Nevím to určitě, ale říkala něco o prarodičích, kteří nechtějí opustit rodnou vesnici, i když je to tam hnusné. Jako vybombardované, chápete?“


  Jackman pomalu vydechl. Možná proto zmizení Emily nikdo nehlásil. V Greenborough žila početná komunita evropských přistěhovalců, ale drželi pospolu a policii nedůvěřovali.


  „A doopravdy se Emily nejmenuje.“ Toni upřela oči na fotografii otráveně vyhlížejícího mladíka s naolejovaným opáleným tělem a vybělenými zuby. „Angličani prý její jméno nedovedou správně vyslovit, tak používá tohle, protože se jí líbí.“


  Jackman si zamnul čelo. Věci se s každou vteřinou víc a víc komplikovaly.


  „A to je vážně všechno, co si pamatuju.“ Toni odsunula krásného chlapce z displeje a nahradila ho postavičkou ze seriálu Pokémon.


  „Pověděla jsi nám toho spoustu, Toni,“ řekla jí Marie tiše.


  „Myslíte, že je mrtvá?“


  Po té otázce bez příkras se Jackman otřásl. „Děláme, co můžeme, abychom ji našli dřív, než se něco takového stane.“


  „Podle mě už nežije. Ti chlapi tam…“ Toni se zachvěla. „Viděla jsem jejich oči. Zvlášť ten jeden, co mi ubližoval, ten měl hrozné oči.“


  „Jak to myslíš?“ zeptala se Marie jemně.


  „Takové divně prázdné. Byl úplně bez sebe z toho, kdy se narodila, ale ty jeho oči byly pořád stejné. Ještě jsem takové neviděla. Připomínal zombíka z filmu.“


  Jackman měl pocit, jako by se v místnosti citelně ochladilo. Ten muž Toni skutečně vyděsil, nějakou dobu potrvá, než hrozné vzpomínky vyblednou.


  Marie se na něj zadívala, poznal, že myslí na totéž.


  Přesměrovala konverzaci jinam. „Toni, když jsme s tebou mluvili v nemocnici, říkala jsi, že tam někdo zpíval. Vzpomeneš si na to? Mohla bys nám to vysvětlit?“


  Toni se zamračila soustředěním. „Na to jsem zapomněla. Bylo to tak divný! Fakt ujetý. Ten chlapík začal zpívat v tom smradlavém sklepě se svíčkami, vínem a muzikou, a měl hlas jako…“ Rozpřáhla udiveně ruce. „Jako kluk ze sboru. Ale lepší a silnější. Jako že fakt silnej, jako by ho vlastně ani neovládal. Bylo to vlastně úžasný.“


  Marie pohlédla na Jackmana a pokrčila rameny. Inspektor se zamračil. Byl si jistý, že jde o důležitou informaci.


  „Díky, Toni. Už půjdeme, teď si hlavně odpočiň, ano?“ Vytáhl z kapsy navštívenku a podal ji dívce. „Kdyby tě ještě něco napadlo, zapiš si to. Cokoli, i úplná drobnost – a zavolej mi, ano?“


  Dívka si vzala vizitku a její studené prsty se přitom dotkly Jackmanových. „Pořád ji vidím. Vidím její výraz, když ji táhli pryč.“


  Položila kartičku na noční stolek a pomalu se k nim otočila. V očích jí stály slzy.


  Marie ji vzala za ruku.


  Toni se chytila za žebra a druhou ruku propletla s Mariinou, pevně ji stiskla a opřela si o ni hlavu. „Všechno jen kvůli narozeninám,“ vzlykla. „Kdyby se narodila jindy, mohli odtáhnout mě.“


  Ta protivná vzpurná holka zmizela.


  Marie ji hladila po vlasech a chlácholila ji. „Ale neodtáhli tě, holčičko. Jsi v bezpečí, doma, kam patříš. Emily pomůžeš, když si zapíšeš všechno, na co si ještě vzpomeneš, ano? A pak, až ji najdeme, a my ji najdeme, Toni, pak na to všechno budeš moct zapomenout a žít jako dřív.“


  Dívka ještě chvíli plakala a Jackman zaregistroval, že její otec stojí úzkostně přede dveřmi. Naštěstí měl dost rozumu a nerušil.


  Zhruba o deset minut později odešli, přesvědčení, že je někde venku další oběť, kterou je třeba najít. Otázkou zůstávalo, jestli ji najdou živou.


   


  Cestou zpátky na stanici Jackman poznamenal: „Doufám, že se nepletu, ale moje hospodyně mi většinou nechává teplé jídlo, když máme moc práce. Nechcete se najíst se mnou?“


  Marie už o legendární kuchyni paní Maynardové slyšela. Zakručelo jí v břiše. „Moc ráda, jestli vám to nevadí,“ souhlasila potěšeně.


  „Výborně.“ Usmál se na ni. „I když se vsadím, že to bude poprvé, co zapomněla. Ale nemějte strach, v mrazáku mám pro případ nouze něco z M&S.“


  Zatočil z hlavní silnice a zamířil ke Cartoftu. „Aspoň budeme mít čas naplánovat dnešní akci a probrat, co jsme se dozvěděli od Toni.“


  „Navíc v příjemnějším prostředí než na stanici.“


  Marii se Jackmanův domov v bývalém větrném mlýně moc líbil, působil nesmírně útulně. Dala by za takové místo cokoli. Bill by tam byl nadšený. Dovedla si ho představit ve staré dílně, jak trpělivě opravuje nějaký stoletý motor. Bezděky vzdychla.


  „Copak? Neděláte si zase starosti o Rosie?“


  „Ne, jen se ozvalo něco z minulosti. Věci, které se připlíží, když je člověk nejmíň čeká.“


  „Bill?“


  Přikývla. „Já vím, nemá to smysl, ale když někdo umře předčasně, dokud je ještě mladý, ten druhý si zkrátka občas představuje, co by z něj asi bylo.“ Zamnula si ruce. „Někdy si říkám, co by si asi myslel o všech těch novotách – moderních policejních metodách, nových technologiích, o autech, která parkují sama, a telefonech, jimiž se dá ovládat ústřední topení.“ Tiše se zasmála. „Byl tak trochu technofob. Proto podle mě miloval staré motorky. Měl rád věci, které smrdí olejem, v nichž se můžete přehrabovat a vdechnout jim znovu život. Napíchnout auto na počítačovou diagnostiku by nebylo nic pro něj. A vážně myslím, že by mu vadilo nechat si doručovat balíčky dronem.“


  Jackman přikývl. „Mám to podobně. Samozřejmě jsem rád, že díky pokroku vědy se vyšetřování značně urychlilo, stejně tak nezpochybnitelné jsou pokroky v medicíně, ale v jednoduchosti je krása.“


  Marie zaplašila myšlenky na minulost. Zatočili na cestu, jež končila před Jackmanovým domem.


  „Držme si palce, aby mi paní M. nechala v kuchyni nějaký zázrak.“ Usmál se na ni. „A malá sklenka vína taky ničemu neuškodí.“


  Zaparkoval, vypnul motor a otevřel dveře.


  „Cítíte jídlo?“


  Marie vystoupila a nadechla se. „Zachytila jsem závan kari. Není v Cartoftu indická restaurace?“


  „V Cartoftu není nic, čímž myslím nic, kromě kostela a radnice, takže to věstí dobré zprávy.“


  Společně pospíchali ke vchodu.


  U dveří je uvítala vůně aromatického koření.


  „Ano!“ Jackman se rozzářil. „Rozhodně to nebude jako z indické restaurace. Paní M. nevaří podle receptů, všechno dělá po svém.“ Vedl Marii do kuchyně, kde našel na stole vzkaz a přečetl ho.


  „Kuřecí kari je v malé troubě, na podnosu pod fólií najdete takové ty chlebové placky, co máte tak rád. Nechte je pár minut ohřát. Nezapomeňte, že ve čtvrtek přijde zahradník ostříhat živý plot. Hetty.“


  Marie se usmála. „Taková paní M. by mi přišla vhod. Pronajímáte ji?“


  „Má cenu vlastní váhy ve zlatě, to mi věřte.“ Jackman si sundal bundu a hodil ji přes židli. „Udělejte si pohodlí. Dojdu pro víno, než se nám ohřeje naan.“ Otevřel lednici a vytáhl z ní láhev chardonnay. „Nevím proč, ale z nějakého důvodu se ke kuřecímu kari hodí přímo ideálně.“


  „Doufám, že nebude moc dobré, abychom dnešní večírek nemuseli odvolat.“


  „Jen se nebojte, naliju nám přiměřeně.“ Jackman nalil do dvou sklenek, zavřel láhev korkovou zátkou a vrátil ji do lednice.


  O několik minut později už nandával jídlo do dvou velkých misek a na talíř mezi ně naskládal horké placky. „Pusťte se do toho. Dobrou chuť.“


  Při jídle mluvili o Toni a znepokojivých věcech, které jim prozradila. Pokud patřila Emily k imigrantům, bude těžké něco o ní v té úzce spjaté komunitě zjistit. Marie po chvíli dodala:


  „Vím, že máme zítra prohledat Windrush, ale taky bychom měli promluvit s obyvateli Allenby Creeku.“ Spolkla poslední sousto. „Někdo přece musel něco vidět. Je to tak odlehlé místo, neznámého auta nebo cizího člověka by si každý všiml.“


  „Doufejme, že najdeme někoho, s kým ještě strážníci nehovořili.“ Jackman vstal a odnesl misky. „Jak jen ten čas letí. Díky, paní M., tohle vážně přišlo vhod.“


  „Souhlasím.“ Marie se na něj usmála. „Ještě k tomu dnešnímu večeru, mám z toho divný pocit…“ Odmlčela se.


  „Rozrušená? Nervózní?“


  „Asi obojí. Mohli bychom díky Rosie získat spoustu informací, ale ti chlapi, kteří za vším stojí, ve mně probouzejí chuť vraždit a taky silnou nevolnost.“ Marie se zatvářila znechuceně.


  „Úplně vám rozumím. Právě proto je musíme dopadnout co nejdřív.“


  Přikývla. „Já vím. Jen doufám, že se Rosie nic nestane.“


  „Budeme všichni nablízku. Kdyby měla sebemenší potíže, vezmeme klub útokem a dostaneme ji odtamtud dřív, než jim dojde, co se děje.“ Jackman přimhouřil oči. „Ale dnes večer půjde spíš jen o průzkumnou výpravu. Posbírá co nejvíc informací, aniž by se prozradila, a nechá si otevřená vrátka pro případ, že bychom to museli zopakovat.“ Usmál se. „Pro jednou vaše obavy nesdílím. Rosie bude skvělá. Už inkognito dělala a vedla si výborně.“


  Výjimečně se na něčem neshodli, snad za to mohlo odlišné pohlaví. Marie upřímně doufala, že se plete a že od Jackmana posléze uslyší: „Vždyť jsem vám to říkal!“


  „Nedáte si kávu, než začneme plánovat strategii?“


  „Ráda, děkuju.“ Marie se zhluboka nadechla a usoudila, že když se akce stejně odehraje, aspoň se můžou připravit. „Tak se do toho pustíme.“


   


  Jak se blížila desátá, začínal Jackman cítit stejnou směsici nervozity a vzrušení. Situace nebyla ani zdaleka uspokojivá. Netušili, kam vlastně pojedou, tím pádem nemohli naplánovat odpovídající průzkum nebo oslovit posily. Budou muset improvizovat.


  Rosie v oblečení, které by Jackmana za jiných okolností pobuřovalo, upřeně sledovala telefon Chloe, jako by ho hypnotizovala.


  Marie přecházela po místnosti, stejně tak Max Cohen. Jackmanovi připadal snad ještě znepokojenější než Marie, což působilo zvláštně. Obvykle měl takové věci rád.


  „Bingo!“ zašeptala Rosie a popadla telefon. Všichni zatajili dech.


  „Jubilee Lane, stará loděnice veslařského klubu blízko mlýna.“ Rosie telefon zaklapla a vyskočila. „Znáte to tam někdo? Protože já ne.“


  „Jen klid, Růžičko,“ ozval se Max, který už zadával data do počítače. „Je to asi dvacet minut odsud, po silnici na Harlan Marsh. Chodíval jsem tam s kamarádem rybařit. Mlýn je rozpadlý a všechno zamčené. Najdu satelitní snímek.“


  „Jestli se nepletu, ten klub je dávno zavřený. Před pár lety tam hořelo a pak ho přesunuli jinam.“ Jackman pro sebe přikývl. „Kolem nejsou žádné obytné domy, všechno je opuštěné, čili pro večírek ideální.“ Otočil se ke Garymu. „Běžte zadat hochům dole přesné souřadnice. Chci, aby se jednotka držela v bezpečné vzdálenosti, ale na dosah. A hlavně polehoučku a potichoučku. Žádné majáky a sirény.“


  „A už to tu máme.“ Max zvětšil letecký záběr na zchátralou budovu klubu a okolí. „Když Rosie vysadíme tady,“ ukázal na úzkou silnici, „může to projít a napojit se na cestu k loděnici. Většina lidí asi přijde odsud, od hlavní silnice.“ Popojel prstem dál podél břehu řeky. „Tady kolem té vlečné cesty a mlýna budou určitě dobré úkryty. Musíme zůstat co nejblíž.“


  Jackman se napřímil. „Souhlasím. Všichni připravení? Tak vyrazíme. Rosie? Pořád se na to cítíte?“


  „Rozhodně! Jde se na věc.“


  Jackman se usmál do těch zářivých a inteligentních očí pod umělými řasami. Rosie vypadala díky rafinovanému výběru oblečení a líčení na šestnáct. Nadšení postrádala jedině Marie. Od chvíle, kdy přijeli, v podstatě mlčela. Jackmanovi to dělalo starosti, věděl však, že pokud se něco pokazí, bude s nimi.


  „Zkontrolujte jí odposlech, Maxi. Nemůžeme si dovolit ztratit kontakt.“


  „Už jsem to udělal, šéfe. Není to běžná věcička, vlastnoručně jsem ho upravil. Má prvotřídní dosah. Lepší neexistuje.“


  Jackman se rozhlédl. „V tom případě vyrazíme. Hodně štěstí. Potřebujeme informace. Tihle chlapi jsou pořádní hajzlové.“ Dotkl se Rosiina ramene. „Dávejte tam na sebe pozor, Rosie. Sebemenší problém a jdete ven. To myslím vážně. Žádné hrdinství, prostě to okamžitě zabalíte.“
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  Rosie vklouzla za skupinku čtyř nebo pěti mladých a snažila se poslouchat, o čem se baví. Bylo zřejmé, že jsou dost opilí, a to se ještě ani nedostali k alkoholu zadarmo. Rosie spolkla zlost. Hloupé děti představují pro ty devianty tak snadnou kořist! Zhluboka se nadechla. Musí se soustředit, aby jí nic neuteklo.


  Jedna z dívek vepředu se věšela na hubeného mladíka s ježatými vlasy. Píchla do něj prstem. „A ne abys vočumoval tu zrzavou štětku, jestli se tam dneska ukáže. Viděla jsem tě, Calvine, jak na ni civíš s votevřenou hubou.“


  Calvin pokrčil rameny. „Nemám páru, vo kom je řeč. Ty snad jo, Billy?“


  Další chlapec nakopl prázdnou plechovku, ruce nacpané v kapsách džínů. „Ne. Leda by šlo vo tu fuchtli s kurvím razítkem.“


  Rosie se pokusila zakrýt úsměv. Poznala, že chlapec naráží na tetování, které měla dívka hned nad zadnicí.


  Další dvě dívky vrávoraly na vysokých podpatcích módních bot, držely se za ruce a hlasitě se smály. „Jo! My tě viděly, Calvine. Pořád jsi jí čuměl na kozy.“


  Calvin nehnul brvou. „Blbost. Vy dvě jste se zmastily tak, že jste nevnímaly vůbec nic.“


  Rosie měla původně v úmyslu proklouznout do podniku s touhle skupinkou, ale když dorazili k tmavému obrysu loděnice, rozhodla se chvíli počkat a jít dovnitř sama. Kdyby došlo k nějaké konfrontaci, bude lepší žádné děti do toho netahat.


  Nakonec všechno proběhlo hladce.


  „Tebe neznám.“ Hned za dveřmi stál hubený a dobře oblečený muž se severním přízvukem. Vzal ji za zápěstí a zadržel.


  „Jsem Lukeova kámoška,“ pronesla Rosie se znuděným úsměvem. „Dneska nemůže, poslal mě sem místo sebe, abych se pobavila.“ Zadívala se muži zpříma do očí a pomalu si olízla rudě namalované rty. „Myslíš, že se pobavím?“


  Muž ji pustil a ušklíbl se. „Užiješ si pořádnej bál, andílku. Možná i několik, jestli budeš mít kliku.“ Usmál se. „A jestli se budeš bavit, zastav se za mnou, než odejdeš. Třeba bych ti mohl zařídit členství.“


  „Děkuju.“ Rosie mu poslala polibek a zmizela uvnitř loděnice. „Tak to šlo snadno,“ zašeptala, věděla, že Max s Charliem jsou někde blízko a poslouchají každé její slovo.


  Někde vpředu zaslechla hudbu. Pokračovala za několika dalšími návštěvníky přes velké prázdné prostranství lemované kovovými držáky na stěnách, původně zřejmě sloužícími ke skladování lodí.


  „Tudy.“ Na tmavém místě stál muž, který všechny pouštěl do velké zadní místnosti. Uvnitř se nacházelo asi deset stolků s prázdnými láhvemi od vína místo svícnů. Šlo sice o vlhkou díru, přesto zde vládla zvláštně útulná atmosféra. Z reproduktorů hlasitě hrálo techno, dunivý rytmus rezonoval celým prostorem. Rosie napadlo, jestli to neovlivní mikrofon odposlechu.


  „Dáš si drink? Je zadarmo.“ Starší muž ji chytil za ruku a přitáhl ji ke stolku plnému plechovek piva a cideru a desítek umělohmotných kelímků s vínem. „Jsi tu nová, co? A úplně sama.“ Zvědavě si ji prohlížel. „Máš kuráž, nebo jsi hloupá? Zajímáš mě.“


  Rosie si ho v duchu vyfotila. Zhruba čtyřicátník s řídkými rozcuchanými vlasy, malými očky a úzkým ostrým nosem. Pas kalhot laciného obleku sváděl zápas s mužovým pupkem. Oblečený byl skutečně příšerně.


  „Dělám si, co chci,“ pronesla pohrdavě, uchopila sklenku bílého vína, které rozhodně neměla v úmyslu pít. „Nepotřebuju hlídače.“


  „Tady u nás se to brzo pořádně rozjede. Doufám, že na to máš.“


  Mám na to, abych tě viděla v cele, ty idiote. Rosie pokrčila rameny. „Mám ráda pořádnou zábavu.“


  Cítila jeho pohled na lemu lesklé červené minisukně.


  „Odkud ses o nás dozvěděla?“ zeptal se a napil se zřejmě skotské z rovné sklenice.


  „Od kámoše.“


  „A tím je kdo?“ Nespouštěl z ní prasečí očka.


  „Luke, ale tobě je do toho leda houby.“


  „Luke Jones?“


  Rosie se rychle zamyslela. Luke a Chloe se jmenovali Perryovi, ale co když tu používali falešné jméno? „Luke, co má černý vlasy a uprostřed žlutý číro a smrdí mu z pusy hůř než z kanálu.“


  „Aha, tenhle.“ Muž se usmál a odstoupil od ní. „Tak se hezky bav, kočičko. Jak se jmenuješ?“


  „Petra,“ odpověděla Rosie, vzápětí si uvědomila, proč přišla. „A ty?“


  Chlapík semkl rty a probodl ji pohledem. Na jméno se ho očividně ještě nikdo nezeptal. „Harry.“


  „Drsnej Harry?“ Rosie mu přejela prsty po klopě laciného obleku a všimla si, jak mu poskočil ohryzek. „Někdy,“ zachraptěl.


  Rosie to vzala jako znamení, že je čas posunout se dál.


  „V tom případě se ještě uvidíme, Harry… možná.“ A možná taky ne, ty prase!


  Popošla k několika výrostkům, kteří se vlnili na provizorním tanečním parketu. Nikdo si jí nevšímal, protančila mezi nimi k místu na protější straně, odkud bylo dobře vidět.


  Potřebovala najít někoho, kdo sem chodí pravidelně a promluvil by s ní. Předstírala, že upíjí víno, a rozhlížela se po případných kandidátech. Musel by to být chlapec. Dívky by ji vnímaly jako konkurenci.


  Po chvíli si všimla mladíka, který se zdál o něco starší než ostatní. Seděl sám s plechovkou piva. Nevypadalo to, že by se kolem něj motala děvčata, a nenamáhal se tancovat, ani se s někým bavit.


  „Jdu si s někým popovídat,“ pošeptala neviditelnému Maxovi.


  „Je tahle židle volná?“ Aniž počkala na odpověď, posadila se a dala svůdně dlouhé nohy přes sebe.


  „Teď už asi ne.“ Na chvíli se zdálo, že mladík vstane a odejde.


  „Nikoho tu neznám,“ pípla tiše.


  „O moc nepřicházíš.“ Rozhlédl se. „Jenom hromada blbečků.“


  „Ale já slyšela, že jsou tyhle mejdany super.“ Ostýchavě se usmála. „Jsem Petra.“


  Chlapec si prohrábl tmavé vlasy a zamyšleně se na ni zadíval. „Nevypadáš jako ty štětky, co sem většinou lezou. Já jsem Will.“


  „A proč sem chodíš, když je to tu tak příšerný?“


  „Dobrá otázka.“ Přihnul si piva. „Abych dohlídnul na někoho, kdo tu nemá co dělat a koleduje si o malér.“


  „Tvoje holka? Ségra?“


  „Ne, tupej brácha.“ Obrátil oči v sloup. „A to byl kdysi tak roztomilej.“


  Will sáhl vedle židle, zvedl nenačatou plechovku s pivem a podal ji Rosie. „Jestli se chceš napít, Petro, dej si tohle. Rozhodně se ani nedotkni vína nebo něčeho, co už někdo otevřel.“


  Rosie odložila sklenku s vínem na odřený vlhký stolek a přijala plechovku. Otevřela ji, počkala, než odteče pěna, a napila se. „Mohlo mě to napadnout. Viděl jsi je přidávat něco do pití?“


  „Dělají to pravidelně. Prej to patří k zábavě – aspoň podle nich.“


  „A tohle taky?“ Rosie mávla rukou k dlouhému stolu ukrytému v přítmí vzadu.


  Seděli u něj tři muži a upřeně pozorovali děti v klubu, zejména jeden pár, který se horečně osahával při tanci. Rosie také zahlédla červené světélko. Jeden z mužů všechno natáčel malou příruční kamerou.


  „Jsou to úchyláci. Nic takovýho jako oběd nebo pití zadarmo neexistuje, Petro.“ Will popotáhl. „Ale dneska večer se bát nemusíš, na nováčky nikdy nic nezkoušejí. Přijdeš sem ještě párkrát, a budou chtít zaplatit, tak nebo jinak. Víš, co je to voyeur?“


  „Líp, než si myslíš,“ utrousila, věděla, že přes hlasitou hudbu ji neuslyší. „Jestli jsou to úchylové, proč jim to nikdo nezarazí?“ Snažila se o naivní tón.


  „Všechny si vyfotí a pak ti pohrozí, že ty fotky pošlou vašim, nebo vymyslí něco jinýho, prostě na každýho něco mají.“ Smutně pohlédl přes parket k mladíkovi, na nějž se lepila opilá dívka s příšerným sestřihem a líčením, které by zahnalo na útěk i ty nejotrlejší.


  „Většina tady těch telat skončí polonahá a úplně mimo. Rozhodně nechceš, aby tě v takovým stavu viděli mamka s taťkou.“


  Rosie sledovala jeho pohled. „To je tvůj brácha?“


  Will přikývl. „Sean. Je mu teprve čtrnáct a podle toho, jak se chová, bude mít kliku, když během pár měsíců nechytne nějakej venerologickej sajrajt.“


  „A tebe neposlechne?“ Rosie se snažila nemluvit příliš dospěle, přesto na ni Will působil velmi rozumně.


  „Je na těch mejdanech závislej. Takže bych ho leda musel někde přivázat. Jinak můžu maximálně chodit s ním a dávat na něj pozor.“ Zamračil se. „Nemám důkaz, ale podle mě se tu dějou horší věci, než že si ho pár starších slizáků vyhoní nad nějakou nadrženou mladou holkou.“


  Rosie polkla. „Jako co třeba?“


  „Nechci tě děsit a možná se pletu, ale podle mě si tu některý holky ‚vybírají‘, jestli chápeš, jak to myslím, na jiný věci.“


  „To jako na sex? Dobytkové!“


  „Na co jinýho?“ opáčil Will cynicky. „Viděl jsem, jak si některý z nich odvedli stranou, a ty holky jednoduše zmizely.“ Vážně se na Rosie zadíval. „Ty sem nepatříš. Tak odsud zmiz, dokud můžeš – a už se nevracej.“


  „Možná přesně tohle udělám, Wille. Pověz mi, neviděl jsi tu někdy nějakou Emily?“


  Zavrtěl hlavou. „Asi ne, proč?“


  „Moje kamarádka,“ zalhala Rosie. „Najednou se začala chovat hrozně tajemně, pak se mi přestala ozývat, už jsem ji pár dnů neviděla. Jen mě napadlo, jestli třeba nechodila sem.“ Opět se rozhlédla. „A co ty? Chlápci, co tyhle večírky pořádají, si přece museli všimnout že se, ehm, nebavíš.“


  Will se na ni usmál. „No, od pasu dolů ještě nejsem ochrnutej. Abych mohl dávat pozor na Seana, občas si najdu nějakou kočku a dáme si pár francouzáků.“


  Rosie se zasmála. „Zatím jsem tu moc koček neviděla.“


  „Ne? Mám dojem, že na jednu se zrovna dívám.“


  Rosie strnula. Výraz ve Willových očích si nebylo možné splést. Jak daleko bude muset zajít, aby se neprozradila?


   


  Charlie Button tiše mlaskl.


  Našli si malou opuštěnou hospodářskou budovu připojenou k rozpadlému mlýnu, nacházela se téměř přímo za loděnicí. Signál z Rosiina skrytého mikrofonu byl silný a technologie naštěstí dokázala odfiltrovat hluk v pozadí, takže Rosiin hlas, dokonce i šepot, slyšeli zcela zřetelně.


  „Ta holka si to podle mě užívá,“ prohlásil.


  „Co tím jako myslíš?“ obořil se na něj Max.


  Jackman se otočil. Takhle s Charliem nikdy nemluvil.


  „Jenom že tu práci zvládá výborně,“ odpověděl nevzrušeně Charlie. „A skvěle hraje roli mladý holky na mejdanu.“


  Jackman pozoroval, jak se Max snaží krotit.


  „Neměla tam chodit.“


  Charlie to přešel a znovu se zaposlouchal, tlumočil ostatním útržky. Nakonec vstal. „Jde ven, šéfe. Zahlídla někoho, koho poznala.“ Znovu se zaposlouchal. „Máme ji za pět minut čekat tam, kde jsme ji vysadili.“


  Max vyběhl ze skladu jako první, Jackman se ještě ani nestačil zvednout, a on už zmizel ve tmě.


  Jackman ho následoval a přemítal o jeho chování. Nemohl by Max být…?


  Trvalo to o chvilku déle, než Rosie odhadovala, ale nakonec se objevila. Max se k ní rozběhl. „Jsi v pořádku? Kruci! Pořádně jsi nás vyděsila.“


  Rosie povytáhla obočí. „Nic mi není, ty bambulo. Jen jsem poznala jednoho chlapa, co se tam objevil. Bylo by dost hloupé, kdyby si všiml policistky, ne?“


  „Kdo to byl?“ zeptala se Marie, která se zhmotnila vedle nich.


  Rosie zavrtěla hlavou. „Sice mám hodně dobrou paměť, ale pořád ho nedokážu nikam zařadit, seržantko. Poznala jsem ho, jakmile jsem ho uviděla, jen nevím, odkud ho znám.“


  Marie ji vzala kolem ramen. „To nic, až opadne adrenalin, přijdeš na to. A dobrá práce, Růžičko. Vrátíme se na stanici a probereme to.“


  Cestou zpět jim Rosie popisovala onoho záhadného muže, oblečeného v ošuntělých kalhotách, tričku s límečkem a nylonové teplákové bundě. Byl vysoký, měl nagelované a uhlazené černé vlasy a brýle s drátěnými obroučkami.


  „Třeba už jste ho někdy měli na mušce,“ navrhl Charlie.


  „Možná se rozpomeneš, když si projdeš databázi pachatelů sexuálně motivovaných útoků.“


  „Jo, to je dobrý nápad.“


  „Snad nevadí, když to řeknu, ale vypadalo to, že si s tím Willem docela užíváš,“ zakřenil se Charlie. „Začalo nám kapku přihořívat, co?“


  Rosie ho klepla klouby do temene. „Starej se o sebe. Will mi pomohl, hodně mi toho pověděl a mám na něj telefonní číslo.“


  „Pedofilko.“


  „Šmíráku.“


  „Sklapněte, oba dva,“ zavrčel Max. „Tohle je vážná věc! Nechte si hloupý vtipy.“


  „My to víme,“ podotkl Charlie. „Měl by ses uklidnit. Rosie se nic nestalo, tak se přestaň nervovat.“


  Zbytek cesty jeli mlčky. Jackman myslel na to, že se nemýlil. Max Cohen se až po uši zamiloval do Rosie McElderryové.
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  Následujícího dne dorazil Jackman do práce už před sedmou. V noci špatně spal, rozhodl se vstát brzy a vyřídit co nejvíce papírování. V osm zaklepala na dveře kanceláře Marie se dvěma kávami a balíčkem sušenek. Strčila do dveří bokem.


  „Viděla jsem, že jste zaneprázdněný, tak jsem vás nechala na pokoji.“


  „Díky, Marie, a taky díky za kafe.“


  Posadila se naproti němu a osladila si kávu. „Přemýšlela jsem o Toni Clarksonové. Vzhledem ke včerejší akci jsem na ni zapomněla, ale ráno jsem se probudila a měla jsem o ni hroznou starost.“


  Jackman odložil spisy. „Poprvé jsem pochopil, co na ní ten mladý Barley viděl. Moc se kvůli únosu Emily trápí, viďte?“


  „Nedivím se. Když si vezmete, co potkalo Shaunu Kellyovou, měla Toni štěstí, že vyvázla živá.“ Marie postavila hrnek na stůl. „A když už jsme u Shauny, naši lidi od jedné z jejích kamarádek zjistili, že se přiznala, že byla na ‚večírku v nějaké špinavé díře, kde bylo plno senzačních kluků a starých prasáků‘.“


  „Takže je to, jak jsme se domnívali. Chudinka její matka.“ Marie zavrtěla hlavou. „Kdy vytáhneme na Windrush?“


  „Akce vypukne v jedenáct.“


  „Tak jestli už je všechno zařízeno, nebude vadit, když s sebou vezmu někoho z oddělení do Allenby Creeku obejítv rychlosti tamní domy? Snad se nám podaří najít někoho, kdo něco viděl tu noc, kdy Shaunu hodili do moře.“


  Jackman sesbíral spisy. „Dopijte, zajedu tam s vámi. Času máme dost.“


  „Výborně. Zajdu pro služební auto.“


   


  Nikdo z těch, s nimiž promluvili, neviděl, ani nevěděl nic, co by se týkalo Shauny Kellyové. Jackman si začínal myslet, že jen ztráceli čas. Poslední dům, který zkusili, byla zanedbaná chalupa ze starého vybledlého dřeva, drolících se zdí a popraskaných a rozbitých dlaždic. Ale z komína se kouřilo a u dveří bylo cítit vůni pečiva.


  Otevřela jim žena kolem čtyřicítky, s dlouhými prošedivělými vlasy ledabyle zapletenými do copu, ve tváři přívětivý úsměv. Pozvala je dál.


  „No ano, ti milí policisté tu byli předevčírem, ale moc jsem jim nepomohla.“ Pokrčila rameny a otřela si čelo rukou od mouky. „Ten den jsem jen byla ráno na trhu a pak už jsem nevytáhla paty z domu.“


  „Žijete tu sama, slečno…?“ zeptal se Jackman zdvořile.


  „Sealeová, Megan Sealeová. A ne, tohle je otcův dům, jen se o něj starám. Stárne, v poslední době na tom není nejlíp.“


  „Mluvila policie i s ním?“ chtěla vědět Marie.


  „Ne, seržantko, táta spal, a když odpadne, snažím se ho nerušit. Zapomíná, občas se někam zatoulá. Já vím, zní to hrozně, ale když spí, můžu si trochu odpočinout a něco udělat.“


  Jackman se rozhlédl po staré kuchyni a všiml si nedopalků v popelníku blízko krbu. „Chodí váš otec někdy v noci ven, slečno Sealeová?“


  Žena si oprášila mouku ze zástěry. „Bohužel ano. Snažím se mu v tom bránit, ale…“ Bezmocně pokrčila rameny.


  „A myslíte, že bych s ním mohl krátce promluvit? Slibuju, že ho nebudu zneklidňovat.“ Jackman se na ni usmál.


  „Nevím, jestli vám to k něčemu bude. Když dneska přišel, povídal, že se Winston Churchill chystá promluvit k národu a ať naladím rádio.“


  „Jen na chviličku.“ Jackman rozšířil úsměv.


  „No jistě, ale moc si od toho neslibujte. A kdyby vám říkal Gordone, myslí tím svého syna, mého bratra. Zemřel před deseti lety, ale táta si myslí, že je pořád s námi.“


  Jackman s ní soucítil. „Nezdržím ho dlouho, opravdu.“


  „Bude vzadu v přístavku. Jmenuje se Stan.“


  Jackman zanechal Marii s Megan a obešel chatrné stavení k podivné úzké místnosti s okny po třech stranách. Kdyby byla lépe postavená, mohla sloužit jako zimní zahrada. Jackman upřímně doufal, že mu nespadne na hlavu.


  „Stane? Zdravím vás! Jmenuju se Rowan Jackman. Můžu s vámi mluvit?“


  Starý muž se díval špinavým oknem ven k bažinám. Když Jackmana uslyšel, bez zvědavosti se na něj otočil.


  „Prý to tady znáte líp než kdo jiný. Asi tu žijete dlouho, viďte?“ začal Jackman.


  Stan ztěžka dosedl do starého křesla, čímž rozvířil částečky prachu, které se leskly ve slabém vodnatém slunečním světle.


  „Chodíváte v noci na špacír k vodě?“


  „Jo, zrovna před pár nocema jsem byl,“ odpověděl Stan, podle chrapotu náruživý kuřák.


  „A nezahlédl jste něco zajímavého?“


  Stařík se zamračil. „Možný to je, ale všecko mám v hlavě pomotaný. Zdálo se mně, že vidím hezkou holku a auťák tam, kde neměl co dělat. Svítil měsíc. Ne, neměl tam co dělat.“


  „A jaké to bylo auto, Stane?“


  „Velký a tmavý, mělo široký kola a spoustu světel.“


  Jackman se zamračil. „Takže čtyřkolka? Terénní vůz?“


  „Asi jo.“ Stan se zamračil. „Ale ten chlap, co s ním přijel! Stačilo se na něj kouknout, aby člověk věděl, že má duši černou jako satanáš! Něco tý holčině řek a ta najednou vystřelila pryč a utíkala jako zajíc.“


  „A kam?“


  Stařec ukázal k moři, pak se otočil a zadíval se na Jackmana.


  „Kdy už konečně opravíš ten rozbitej okap, Gordone? Nemůžu v noci spát, pořád poslouchám to kap, kap, kap.“


  Jackman se zadíval do těch vodnatých očí a pochopil, že chvíle příčetnosti pominula. „Dám to do pořádku, tati,“ řekl tiše a vyklouzl z místnosti páchnoucí zatuchlinou.


  V autě se na něj Marie vyčkávavě otočila. „Takže čtyřkolka?“


  „A k tomu hezké děvče.“ Jackman se kousl do rtu. „Ten stařík je chvíli příčetný a chvíli ne, nejspíš by nám neřekl o moc víc, ani kdybychom s ním seděli celý den.“


  „Ale byla tady! Přivezli ji sem.“


  „Pravděpodobně, ovšem dokázat to nemůžeme.“ Jackman zabubnoval o volant. „Krucinál! To je skoro horší než nevědět nic.“


  Marie se podívala na hodinky. „Měli bychom se vrátit. Určitě nás čeká ještě nějaká práce, a pak hurá na Windrush.“


  Jackman cosi zabručel a vyjel na silnici.


   


  V deset hodin shromáždil svůj tým ve vyšetřovací místnosti.


  „Máme k prohledání Windrushe oficiální povolení, pane?“ vyzvídal Charlie Button.


  Jackman přikývl. „Broome slíbil, že bude spolupracovat, ale nechtěl jsem riskovat. Popohnal jsem to, takže povolení máme.“ Podíval se na Maxe, který se zdál opět ve své kůži. „Rád bych, abyste promluvil s naším polským tlumočníkem Stefanem. Zjistěte, jestli se v té východoevropské komunitě neví o ztracené dívce, která si říká Emily. Povězte mu, že je podle nás ve vážném nebezpečí. Ať pochopí, že to není jen nějaká výmluva, proč je šikanovat, ano?“


  Max přikývl. „Vyřídím to, ještě než vyrazíme.“


  Někdo zaklepal a všichni vzhlédli. Dovnitř vešel konstábl Andy English se složkou spisů z městského katastrálního úřadu a podepsaným povolením k prohlídce.


  Vše předal Jackmanovi. „Možná to budeme potřebovat, jestli jsem se v tom správci nespletl. Vážně mi z něj naskakovala husí kůže. Je to chlap jako stodola, moje babička by o něm řekla, že ‚nemá pod čepicí‘. Rozhodně bych se s ním nechtěl pustit do křížku.“


  „Benedict Broome zmínil, že je pan Lee poněkud nedůtklivý, pokud jde o tu nemovitost. Popravdě se nemůžu dočkat, až ho uvidím. Tak co jste zjistili o tom stavebním povolení?“


  „Broome má povolení na změnu v účelu užívání nemovitosti. Zažádal o úpravu starého sanatoria, chce připojit další stavby a udělat z toho něco jako rekreační sídlo, jak říkal ten jeho správce. Většinu návrhů stavební úřad přijal, ale Broome konkrétní podrobnosti opakovaně měnil.“ Andy se zadíval do papírů. „Přidělený úředník nám říkal, že to byl zlý sen, a dokonce i teď, když už mají stavební práce začít, by ho prý nepřekvapilo, kdyby Broome všechno zase změnil.“


  „Co o tom Broomeovi vlastně víme?“ zeptal se Jackman.


  „Samotný Broome se zdá připravený utratit za tu starou barabiznu majlant. Ale kdo kromě největších zvířat z podnikatelské branže má takové peníze a chtěl by je utratit ve zdejším pochmurném finančním klimatu? Dost zvláštní.“


  „Prověřil jsem ho, nic o něm nevíme, jen že žije se svou hospodyní v jednom z těch velkých domů podél vodního kanálu. Myslím ty dvoupatrové viktoriánské.“


  Jackman si vybavil kultivovaný hlas. „Myslíte Admiralty Row? To je dost nóbl adresa. Jestli má dům tam a ještě k tomu Windrush, musí být zazobaný.“


  Andy přikývl. „To sice ano, ale slyšel jste, jak k Windrushi přišel?“


  „Myslíte, jak se o sanatorium hrálo? Je to vážně pravda?“


  „No ano. Broome ho vyhrál v pokeru.“


  Marie se na něj zazubila. „Jak je možné, že já v loterii vyhraju tak deset liber do roka?“


  „Jsem na tom stejně, seržantko. Každopádně jsem požádal Kevina Stonera, aby se tomu Broomeovi trochu podíval na zoubek.“


  „Dobrá,“ pronesl Jackman. „Takže i když se všechno zdá v pořádku, pořád si myslíte, že bychom to tam měli prohledat?“ Andy na něj pohlédl. „Určitě, pane. Micah Lee se očividně snažil vyhnout některým částem, navíc mu vadilo, že tam vůbec jsme. Musíme to tam projít ještě jednou, a tentokrát bez průvodce.“


  Jackman přikývl. „Dobře, to mi stačí, konstáble. Shromážděte oddíl. V jedenáct vyrážíme.“
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  Ranní obloha nad mokřady byla modrá jako šmolka, přesto jako by nad vším visel příkrov temné předtuchy.


  Max s Garym zůstali na stanici, aby sehnali polského tlumočníka a obstarali chod kanceláře, ostatní se vydali ke starému sídlu v Roman Creeku.


  Prohledávání měli zastat především uniformovaní policisté, Jackman však chtěl celé to místo vidět na vlastní oči.


  Charlie se zadíval z okna automobilu. „Zvláštní, viďte? Sice je to blízko mokřadů, ale stejně na kopečku.“


  Jackman kývl před sebe. „Máš pravdu, Charlie. Dostneobvyklé. Na zdejší poměry je to vysloveně kopec.“


  „Kdysi to byl ostrov, nebo jsem to aspoň slyšela,“ ozvala se Marie. „Pak půdu někdo koupil a vysušil a nazval to tu Romsey.“


  Jackman si ji užasle změřil. „Vy mě nepřestáváte překvapovat, Marie. Doufejme, že vaše znalosti o tomhle místě využijeme.“


  Usmála se, Jackman si však všiml, že čím blíže jsou Windrushi, tím se zdá znepokojenější.


  „Co se děje?“ zeptal se nakonec.


  „Od té doby, co jsem tu byla naposledy, se všechno hodně změnilo. A mám dojem, že ne k lepšímu.“ Zadívala se na opuštěné chátrající sanatorium. „Neuvěřitelné, působí to tu úplně jinak, než když jsem tu byla na výcvikovém kurzu.“


  „To už je ale spoustu let, ne?“ zasmála se Rosie. Šťouchla do svého mladšího kolegy. „Tady Charlie byl tenkrát nejspíš ještě v plenkách.“


  Uniformovaní strážníci už čekali venku a Andy English vyhlížel Jackmana, který měl dát pokyn.


  Jackman vytáhl z kapsy povolení k prohlídce a přikývl. English mu pokývnutí oplatil a spolu s několika kolegy se rychle pustil po schodech ke vchodu do budovy.


  Ostatní čekali u paty kamenného schodiště, až konečně spatří muže, který tak vyděsil konstábly Englishe a Stonera.


  Netrvalo dlouho a správce otevřel.


  „Panebože! Barbar Conan žije,“ vydechla Rosie s vykulenýma očima.


  Micah Lee byl skutečně děsivý chlap. Měl hustou tmavou kštici a obličej, který jako by někdo jen nahrubo vytesal z neopracované žuly. Oči měl hluboko posazené pod vystouplým huňatým obočím. Byl vysoký a silný, ale působil spíše neandrtálsky než jako sportovec. Jackman nebyl schopen odhadnout jeho věk, zaznamenal však téměř hmatatelný odpor. Rty měl muž semknuté vzteky.


  „Ještě že jste sehnal to povolení,“ pronesla Marie tiše. „Mám silný dojem, že ho budeme potřebovat.“


  Jackman si Goliáše z Windrushe neskrývaně prohlížel. Na jeden děsivý okamžik se zdálo, že ho snad budou muset fyzicky zneškodnit. A Jackman mohl jen hádat, kolik policistů by k tomu potřebovali.


  Konstábl English k němu odvážně přistoupil a oznámil, že mají souhlas pana Broomea k prohlídce a že mají rovněž povolení.


  Lee jako by se v tu chvíli schoulil do sebe. Jackman si všiml, jak se tou drsnou tváří mihly emoce. Výrazný vztek ustoupil, vystřídaly ho obavy a téměř dětinský strach.


  Něčeho se bojí, napadlo Jackmana.


  „Jak chcete,“ prohlásil Micah nečekaně, otočil se na patě a zmizel uvnitř.


  Jackman zavolal na Andyho a jeho kolegy a poslal je do domu. „Prohledejte to odshora dolů, zejména všechno v podzemí – sklepy a podobně. Prostě každé místo, kde by se dal někdo ukrýt. Kdybyste něco našli, zavolejte mě.“


  Vysoký holohlavý seržant se ujal vedení a vzápětí už dvojice policistů i policistek vyrážely propátrat velký starý dům, bezpočet hospodářských budov a okolní pozemek.


  „Pane,“ zavolal na něj seržant, „chcete nám pomoct, nebo zůstanete s panem Leem?“


  „Připojíme se k vám, seržante.“ Jackman neměl nejmenší chuť dělat chůvu ohromnému prchlivému děcku. „Kterou část si máme vzít?“


  „Podle letecké mapy je vzadu nemocniční budova. Zatím tam zřejmě neproběhly žádné stavební práce, takže buďte opatrní, mohlo by to tam být nebezpečné.“ Seržant si položku odškrtl na seznamu.


  Jackman a jeho tým obešli dům a zamířili k přízemní budově s nemocničními pokoji. Z kdysi bílé fasády dávno opadaly kusy omítky, takže bylo vidět holé cihly.


  „To asi nějakou dobu zabere,“ poznamenala Rosie, která právě překračovala suť. „Je to tu větší, než se zvenčí zdá.“


  Marie přikývla. „Celé to padá. Taková škoda, nechat všechno takhle zchátrat. Když jsem to tu viděla naposled, bylo sice všechno hodně zanedbané, ale pořád použitelné.“


  Jackman otevřel dveře a všichni nahlédli dovnitř.


  Oddělení bylo dlouhé a široké, po jedné straně se nacházely francouzské dveře na betonovou terasu. Jackman si připomněl, že původně šlo o sanatorium pro pacienty s tuberkulózou, které vytahovali ven na čerstvý vzduch i s postelemi.


  Okna byla popraskaná a rozbitá, na podlaze ležely kusy omítky a hnijící dřevo. V paprscích slunce, které dovnitř dopadaly zbytky skleněných tabulek, vířil prach. V jednom rohu se vršila hromada starých kovových nemocničních postelí, v druhém halda rozbitých nočních stolků a rezivějících skeletů židlí. Jackman zachytil pohyb, vzápětí po podlaze přeběhla krysa a zmizela v díře mezi prkny.


  Marie vzdychla. „Asi bude nejlepší zůstat pohromadě. Tady by si někdo snadno mohl zlomit nohu.“


  „Škoda, že sem se ten obr s úklidem nedostal,“ zabručel Charlie Button. „Vepředu to vypadá mnohem líp.“


  „Tahle část má být podle mě zdemolována,“ pronesl Jackman. „Nahlédl jsem do plánů, které přinesl Andy, a tady vzadu má, myslím, vzniknout nějaká krytá zahrada s lavičkami a kašnami. Tedy ne že bych si ji teď dokázal představit.“ Zhluboka se nadechl a vešel dovnitř. Marie, Rosie a Charlie ho následovali, pustili se do systematické prohlídky.


  Propátrali každou místnost, každou skříň a každou chodbu. Objevili pět identicky rozvržených oddělení. Když se dostali k poslednímu z nich, Jackman zavolal: „Myslím, že tuhle oblast můžeme prohlásit za čistou, souhlasíte?“


  Rosie s Charliem okamžitě přitakali, zato Marie se zdála ztracená v myšlenkách.


  „Marie?“


  „Myslím, že potřebujeme staré plány a staré mapy. Ty z doby, kdy postavili původní dům.“ Podívala se na Jackmana a v očích jí zasvítilo. „Když jsem tu byla naposledy, hodně se všude šuškalo o minulosti téhle nemovitosti. Něco jsem si přečetla, protože mě to zajímalo, ale slyšela jsem i další věci.“


  „Jaké třeba?“ chtěla vědět Rosie.


  „Duchařské historky?“ vyptával se Charlie nadšeně.


  „Spíš pověsti. Jedna byla o pašerácích.“


  Jackman se neúspěšně pokoušel oprášit si sako. „My jsme podél tohohle pobřeží měli pašeráky? Já myslel, že ti byli v Cornwallu.“


  „Tady taky, jestli je na těch starých historkách něco pravdy.“ Jackman se zadíval k mokřadům. „No, za těmihle bažinami je záliv Wash a pak Severní moře. Možné to je, ale museli by náklad vláčet dost daleko. Jak ho sem asi dostávali?“


  Marie si zamnula bradu. „Proto bych chtěla vidět staré mapy, protože podle mě tu jsou tunely a staré sklady.“


  „Snad něco najdou ostatní, kontrolují přece i sklepy, ne?“ navrhla Rosie.


  Jackman přikývl. „To sice ano, ale Marie má pravdu, jestli tenhle dům skutečně používali pašeráci k ukrývání nelegálního zboží, budou vchody do chodeb určitě maskované. Potřebujeme ty staré plány.“


  Rosie se skrčila do dřepu. „Třeba je má náš Fred Flinstone, jestli tady všechny ty stavební práce dělá sám.“


  Jackman ovšem neměl dojem, že by se Micah Lee ochotně podělil o cokoli. Budou muset kontaktovat Benedicta Broomea. Ovšem nabízela se ještě jedna možnost. Vytáhl telefon a vymačkal Maxovo číslo. Vysvětlit, co potřebují, trvalo jen pár vteřin. Pak telefon zaklapl a podíval se na Marii. „Už po nich pátrá, a jestliže najde něco užitečného, zavolá a Gary nám plány přiveze. Jestli se to Maxovi nepovede, budeme muset za Broomem, ale jak Maxe znám, dostane se k tomu, co potřebujeme, dřív, než bychom k Broomeovi stačili dojet.“


  Marie se napřímila. „Tak se pojďme podívat, jak si vedou ostatní. Tady v téhle budově žádná tajemství nejsou. Promluvme se seržantem.“


   


  * * *


  „Našli jste něco?“


  Velící seržant zavrtěl hlavou. „Nic podstatného, pane. Některé místnosti vykazují známky používání z poslední doby, ale Micah Lee tu přespává, takže to byl nejspíš on. Na to, že mu to tu nepatří, má k domu pozoruhodně silný vztah. A dře tu jako mezek.“ Přejel si dlaní po oholené hlavě. „Jinak jsme zatím nenarazili na nic podezřelého, ale jde o rozlehlý objekt a jsme teprve na začátku.“


  „Každopádně v té nemocniční budově vzadu nic není, můžete si ji odškrtnout. Vidíte, a vyžádal jsem si architektonické plány původní stavby a staré mapy pro případ, že by tu byly později zastavěné místnosti nebo sklepy,“ dodal Jackman.


  „Dobrý nápad. Klidně by tu mohlo být podzemních chodeb jako králičích nor.“


  Marie zpozorněla. „Proč to říkáte, seržante?“


  „Možná to s tím nesouvisí, ale vidíte tamhletu část bažin?“ Seržant ukázal přes louku na široký pruh podmáčené půdy.


  „Chapel Marsh. Někdy v dávné minulosti tam údajně stávalo opatství, pobřeží tenkrát vypadalo jinak. Každopádně si ho vzalo moře, když tuhle část pobřeží zaplavilo, zůstala jen malá kaple, kterou až do druhé světové války používali pašeráci, pak voda spláchla i ji.“


  Marii se rozsvítily oči. „O tom jsem slyšela. A mluvil jste o podzemních chodbách?“


  „Ano, pašeráci vybudovali soustavu chodeb, jimiž dopravovali kontraband do vnitrozemí. Samozřejmě bude asi většina z nich dávno zasypaná, ale jedna nebo dvě z nich prý byly bytelnější než ostatní. Místní, včetně mé babičky, si myslí, že tu pořád jsou, možná někde podél břehu u Roman Creeku. Asi jste si všimli, že je v těch místech nezvykle vysoký terén. Kdo ví? Stačí zajít do některé ze zdejších hospod, tam se báchorky na tohle téma neustále propírají.“


  Marie pocítila rozrušení. „A nevedla některá z těch chodeb sem k domu?“


  Seržant pokrčil rameny. „To netuším, seržantko Evansová. Možná ani neexistují, třeba jsou to jen pověry. Těžko říct.“


  Marie se zazubila. „Ale existují, vsadím na to svou novou suzuki. Díky, seržante.“ Otočila se k Jackmanovi. „Takže co dál?“


  „Navrhuju nechat kolegy pokračovat a vrátit se na základnu. Uvidíme, co mezitím našel Max. Prohledávání bude pokračovat až do tmy, my se zatím můžeme pustit do jiného průzkumu a místo lopaty použít počítač.“
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  Vyšetřovací místnost připomínala štáb z druhé světové války. Max přirazil k sobě několik stolů a navršil na ně hromádky map, grafů a plánů.


  „Pane jo! Ty ses tedy neflákal,“ smála se Rosie. Marie Maxe pozorovala. Skutečně zčervenal?


  Max si vyhrnul rukávy. „Právě jsem to balil, aby vám mohl Gary všechno přivézt. Objevili jsme dost užitečné věci.“


  „To vidím,“ přitakal Jackman a poplácal Maxe po rameni.


  „Výborně. Věděli jsme, že se na vaše schopnosti můžeme spolehnout.“


  Mladý Londýňan se nadmul pýchou. „Díky, šéfe. Našel jsem mapy, plány, smlouvy, stavební povolení, geofyzikální studie a související údaje, dokonce i letecké kartografické snímky Windrushe a okolí.“


  „Pokoušeli jsme se to chronologicky seřadit,“ dodal Gary.


  „Nahoře jsou ty nejstarší, pokračujeme až k současným. Tyhle jsou nejzajímavější.“ Gary zvedl geofyzikální průzkumy. „Dělali je před pár lety, když se v Roman Bank chystaly archeologické vykopávky, nakonec ale nedostali povolení. Zachycují území až k panství Windrush.“


  Marie se do papírů zadívala. „Moc tomu nerozumím.“


  „Jsou to fotografie ve vysokém rozlišení, ukazují strukturu půdy a případné stopy lidské aktivity.“


  Gary se v tom podle všeho vyznal, což na Marii zapůsobilo. Ukázal na tmavý čtverec a několik šedých kruhů a pruhů.


  „O tohle jim šlo. Ti archeologové byli přesvědčení, že na tom místě původně stávala římská vila, a tyhle údaje jejich teorii potvrzují. Pak průzkum rozšířili, aby zjistili, co by se tam dalo najít dalšího, ale někdo je zastavil.“


  Marie pocítila příval rozrušení. „A zahrnuje průzkum i okraj Broomeova pozemku?“


  Gary zvedl hromadu papírů. „Ano, z jedné strany až k domu.“


  Jackman nahlédl Marii přes rameno. Zamračil se a píchl prstem do jedné z map. „Co je zač tahle oblast?“


  „Jedno z těch míst, kde se má nově stavět?“ zeptala se Rosie.


  Jackman rozbalil plány, které mu předal Andy. „Ne. Veškerá rekonstrukce a nová výstavba se mají odehrávat v hlavním domě a kolem něj. Staré sklady a stáje, na které se díváte, jsou na tomhle plánu ohraničeny tlustou zelenou čárou.“ Prohlédl si legendu v pravém dolním rohu mapy. „Zelená označuje ‚třetí stadium ‘. Doporučeny archeologické práce. Viz připojená příloha.“ Rozbalil zbytek papírů. „Ale žádná tu není.“


  Marie se nadechla. „To zřejmě znamená, že se na tom místě v dohledné budoucnosti nic nechystá.“


  „Ideální úkryt,“ podotkl Jackman a otočil se ke Garymu.


  „Vy se v těch geofyzikálních mapách vyznáte?“


  „Nedokážu v nich číst úplně přesně. Klidně bychom se mohli dívat na základy předchozích staveb, stodolu nebo něco takového.“


  „V tom případě potřebujeme odborníka.“


  „S tím vám můžu pomoct, příteli.“


  Všichni se otočili. Ve dveřích stál Rory Wilkinson.


  „Pardon, ale odposlouchával jsem váš fascinující rozhovor. Čirou náhodou mám přítele na univerzitě, který o tom hodně ví. Studuje archeologii, ale nedejte se zmást slovem ‚studuje‘. Účastnil se vykopávek po celém světě a píše odborná pojednání o různých neinvazivních technologiích v archeologii. Jmenuje se Ted Watchman. Bude se vám líbit.“ Rory vytáhl telefon.


  „S radostí vám s ním domluvím konzultaci.“


  Jackman rychle přikývl. „Výborně! Požádejte ho o pomoc, Rory, a zdůrazněte, jak je to naléhavé. To děvče jsme ještě nenašli, ale možná je naživu.“


  „Samozřejmě.“ Rory chvíli telefonoval, pak se otočil k Jackmanovi. „Má se s vámi sejít tady, nebo na místě?“


  „Ať jede rovnou na Windrush, sejdeme se tam.“


   


  Jackman a jeho tým dorazili ke starému sanatoriu dříve než jejich nový pomocník.


  Jackman pospíchal rovnou do haly. Všiml si, jak je z malého pokojíku vedle vchodu pozoruje zachmuřený Micah Lee. Zejména se zdál zaměřený na Marii, ve tváři měl výraz čiré nenávisti.


  Jackman se v půli cesty přes halu otočil a zadíval se na něj. Stálo ho velké odhodlání neuhnout před tak záštiplným pohledem. Nakonec se odvrátil Lee.


  Maxovi zazvonil telefon. Chvíli poslouchal, pak se ušklíbl.


  „Šéf hasičů se pokouší najít termokameru. Dělí se o ni s několika dalšími stanicemi a na základně momentálně není. Pořád stejná písnička, dneska prostě na nic nejsou peníze. Prý zavolá, až ji vypátrá.“


  Max strčil telefon do kapsy. „Pane, vzhledem ke všemu, co se děje, jsem vám zapomněl říct, že jsem se spojil se Stefanem, to je ten tlumočník. Tam u nich se vážně nějaká holka ztratila. Jmenuje se Aija, Aija Ozoliniová. Není Polka, ale Litevka a používá jiné jméno. Teď se Stefan pokouší zjistit jaké.“


  Jackmanovi se rozbušilo srdce. „Pohřešují ji dlouho?“


  „Sice to oficiálně nehlásili, ale komunita si dělá velké starosti. A načasování dokonale sedí.“


   


  Procházeli pozemek v místech, kde mapy zachycovaly neidentifikované stopy v podloží.


  Povrch prostoru za skladišti tvořil beton a vypelichaný trávník, obklopený větrem polámanými keři, ostružiním a plevelem. Stará stodola i skladiště působily skutečně uboze v porovnání s hlavním domem, který byl sice v dezolátním stavu, přesto šlo o působivý viktoriánský kousek.


  „Až sem přijede ten profesorův přítel, tady by se rozhodně měl poohlédnout.“ Gary se díval do geofyzikální mapy. „Ale takhle venku nic vidět není.“


  Všichni se rozhlédli.


  „Vůbec nic,“ ozvala se Rosie zklamaně.


  Max netrpělivě nakopl spadlý šindel. „Je to tu fakt zoufalý.“ Marie se posadila na nízkou kamennou zídku kus od ostatních a zadívala se přes mokřady. O kolik jinak to tu za jejího mládí vypadalo! Vždycky tu vládla tajuplná atmosféra, ale šlo koneckonců o velmi starý pozemek, kde zahynulo mnoho lidí. O Windrushi se vyprávěla řada historek, postupně vyšperkovaných, které se staly součástí zdejšího folklóru. Marie byla věcná a praktická žena, i ona však měla pocit, jako by se kolem starého domu a okolního pozemku ovíjelo cosi temného. Přes mokřad přeletělo hejno divokých hus. Zakroužily a elegantně přistály na světlém pruhu ostřice u břehu. Jejich táhlý křik dokonale splýval s melancholickou krajinou. Marie pocítila na rameni něčí ruku.


  „Taky ti tu z toho naskakuje husí kůže?“ zeptala se Rosie tiše. „Mně ano.“


  „I mně,“ přidal se Gary. Oba se posadili na zídku vedle ní, Gary sklopil oči k původně naleštěným černým botám, nyní celým zaprášeným. „Má sestra tuhle část mokřadů nenáviděla.“ Došel k nim Jackman. „Sestra vám umřela, viďte?“


  Gary přikývl. „Není to tak dávno.“


  „Proto jste chtěl změnit prostředí?“ zeptal se Jackman jemně.


  „Částečně, ale práce pro oddělení v Harlan Marsh je…“ Gary vzdychl.


  „Chodili jste sem často? Se sestrou?“ zeptala se Marie.


  „Jen když jsme vezli nějaké zvíře k veterináři.“ Ukázal na druhou stranu Roman Bank, k malému farmářskému domku mezi stromy. „Bydlel tamhle. V předním pokoji ošetřoval zvířata. Asi tam bydlí pořád, ale teď už má moderní ordinaci v Harlan Marsh. Prima chlapík, s našimi psy to uměl. Ale Anne sem jezdila hrozně nerada.“


  Rosie nahnula hlavu ke straně. „Proč?“


  Gary se smutně usmál, vytáhl pouzdro se služebním průkazem a vylovil z něj malou barevnou fotografii. „To je Anne.“


  Marie skryla úsměv. Vypadali jako dvojčata.


  „Už odmalička se Hobs End Marsh za každou cenu vyhýbala.“ Gary ukázal na oblast přímo před nimi. „Tamhle ten pruh. Kdysi se to tam jmenovalo Chapel Marsh, ale za války se název změnil. To místo mělo vždycky špatnou pověst a většina starých lidí z okolí tam dodnes odmítá chodit.“


  Jackman si povzdechl. Každý z místních znal nějaký tajuplný příběh, ovšem komplikovalo to vyšetřování. Na zmatky a pohádky není čas.


  „No a jaká pověra je tedy odrazuje?“ zeptal se. „Tahle část pobřeží patří k místům s největším výskytem slanorožce. Měl by to být malý zlatý důl. Tak čeho se bojí? Luceren z dýní nebo bubáků? Zelené mlhy? Nebo možná psa baskervilského?“


  Gary zvedl s úsměvem ruce. „Já vím, já vím. Pověry jsou stále živé a sídlí v Lincolnshire.“ Úsměv pohasl. „Ale ani já to tu nemám moc rád a na strašidla nevěřím.“


  „Tvoje sestra na ně věřila?“ Rosie mu vrátila fotografii.


  „Kdepak, vůbec ne. Spíš ji ovlivnily všechny ty historky, které slyšela jako malá, navíc byla zvláštně vnímavá vůči atmosféře. Těžko se to vysvětluje, ale některá místa ji silně rozrušovala.“ Zadíval se přes rákosí a ostřici. „A tohle k nim patřilo.“


  Gary si vzal fotografii, chvíli se na ni díval, pak ji opatrně zasunul zpět do pouzdra. „Upřímně si myslím, že ohledně tohohle místa měla Anne pravdu, ale atmosféra není jediný důvod, proč se místní drží stranou. Lidi tu prý v noci vídali chodit někoho v tmavém oblečení. Podle nich může v noci chodit v bažinách jedině sám ďábel.“ Znovu zvedl ruce a usmál se. „Já bych to viděl spíš na pašeráka. Za tímhle podmáčeným pruhem je záliv Wash a Severní moře.“ Povytáhl obočí.


  „A do Severního moře připlouvají lodě plné drog.“ Jackman přikývl. „Už jsme o tom mluvili, i když spíš v historickém kontextu.“


  „Většinu černého trhu už se v téhle oblasti povedlo zlikvidovat, ale nikdy se to nepodaří úplně. Vždycky se najde nějaký idiot připravený riskovat,“ poznamenal Gary.


  „No a co se tedy o tomhle místě povídalo? A proč to tvou sestru tak rozrušovalo?“ Rosie se předklonila, opřela lokty o kolena.


  „Už si to nepamatuju, ale za určitého počasí se tu odehrávají zvláštní přírodní jevy. Tak si zkus představit, jakými zkazkami to místní opředli. Ve všech mokřadech se občas objevuje záhadné světlo, tady ovšem na spoustě míst a často. Navíc se tu ozývají ty divné zvuky. Třeba na Hobs Endu je jich celá škála, nějak to zřejmě souvisí s pohyby podmáčené půdy. Každopádně jednou jsme byli se psy na procházce v zálivu a Anne tvrdila, že slyší šepot, hlasy, které říkají věci, co nechce poslouchat. Vyděsilo ji to k smrti. A pak mi před pár lety starý pes po návštěvě veterináře utekl, tak jsme ho tu byli hledat. I tenkrát Anne něco slyšela.“


  „Stejné šeptání?“ vyptávala se Rosie jako malé vystrašené děvčátko.


  „Ne, spíš to prý znělo jako chrámová hudba, zpěv. Úplně se z toho sesypala. Vysloveně odsud tenkrát utekla.“


  „Duch, co zpívá! Novinka pro staré babky, aspoň mají o čem vyprávět.“ Jackman zavrtěl hlavou. „Kde je kruci ten archeolog? Sedíme tu a vyprávíme si strašidelné historky, zatímco Emily má možná na kahánku.“


  „Zajdu se po něm poohlédnout.“ Rosie si z kalhot oprášila suchou trávu.


  Max se okamžitě zvedl. „Půjdu s tebou.“


  Marie se dívala za nimi, pak se otočila k opuštěnému pruhu mokřadů. Zatoužila odsud zmizet.


  Gary ukázal k domu. „Vypadá to, že už přijel, seržantko. Rosie na nás mává. Půjdeme za nimi?“


   


  Bílá otlučená dodávka chrčivě zastavila za policejním vozem a z ní vystoupil Ted Watchman, typický mladý student archeologie. Vlnité vlasy měl nemoderně dlouhé, na sobě nesourodé svršky a kulaté brýle s drátěnými obroučkami.


  „Náčelník hasičů vám posílá tuhle krásku, pane. Vážně úžasná,“ oznamoval mezitím uniformovaný seržant a s neskrývaným potěšením si prohlížel termální kameru, kterou podával Jackmanovi. „Doufám, že víte, jak se s tím zachází.“


  „Kdybyste byli v koncích, pane inspektore, já s tím umím. No páni, tohle vážně není žádný průměrný kousek, ale prvotřídní model.“ Ted se usmál.


  „Je mi to fuk, hlavně když bude fungovat,“ zabručel Jackman. „Kde ji hasiči vzali, jestli jde o tak výjimečný exemplář?“ Seržant se zachmuřeně usmál. „Mám vyřídit, že ji musíte chránit za cenu vlastního života. Je vypůjčená od speciální záchranářské jednotky a podle všeho stojí o dost víc než moje auto.“


  Jackman přístroj spěšně předal Tedovi. „Svěřím ji odborníkovi, díky. Pane Watchmane, coby civilistu bych vás měl nejdřív poučit o riziku, chystáme se na potenciálně nebezpečná místa.“


  „Jednak jsem tu asi jediný, kdo s tou kamerou umí zacházet, a jednak už jsem na pár nebezpečných místech byl, takže…“ Ted se usmál. „Jdu do toho, jestli souhlasíte.“


  „Měl jsem na mysli trochu jiná rizika, pane Watchmane, ale vážně potřebujeme vaši pomoc.“


  Gary předal Tedovi geofyzikální mapy. „Zajímá nás tahle oblast.“


  Obkroužil prstem skladiště a stodolu. „Hledáme prostory, kde by někdo mohl ukrýt pohřešovanou dívku. Tlačí nás čas.“


  „Říkejte mi Tede. Rory mi pověděl, o co jde.“ Mladík si vzal mapy a zadíval se do nich. „No ne! To byly ty vykopávky kvůli římské vile, že?“ Klekl si na zem a rozložil archy kolem sebe.


  „Očividně,“ odpověděl Jackman.


  „Už jsem je viděl. Je naprosto absurdní, že ty vykopávky zakázali. Univerzita si byla jistá, že by tu došlo k velkolepému nálezu.“ Sehnul se nad plány a hvízdl. „Páni! Tady toho je.“ Podíval se na Jackmana. „Mohl bych to místo vidět, prosím?“


  „Jistě, pojďte se mnou.“


  Vydali se zpátky za hlavní budovu. „Vzal jsem s sebou nějaké vybavení, prostě všechno, co mě napadlo, že by se mohlo hodit.“


  „Výborně, ale musím zdůraznit, že je třeba postupovat co nejrychleji.“


  „Dobrá, nejdřív se podíváme, co tu máme, pak se uvidí. Ta kamera nám může spoustu hodin ušetřit.“


  Jackman poklesl na duchu. „My ale nemáme hodiny, Tede. Tohle není archeologie. Jestli je tam dole to děvče, možná umírá. Musíme je najít co nejdřív.“


  Další čtvrt hodiny chodil Ted kolem, měřil, ověřoval poznatky a mumlal si pro sebe. Pak začal cosi zakreslovat do velkého sešitu.


  Jackman měl sto chutí s ním zatřást.


  Ted hlasitě vydechl. „Dobře, takže normálně bych v tuhle chvíli udělal vlastní kontrolu, provedl bych elektromagnetické měření měrné vodivosti, možná bych pro potvrzení domněnky použil taky půdní radar, ale jestli jde především o rychlost…“


  „To opravdu jde, Tede, věřte mi,“ zasténala Marie.


  „V tom případě si myslím, že je to tady, mám ovšem k dispozici jen stará geofyzikální data.“ Ukázal jim náčrtek. „Stála tu budova, podle všeho velká dlouhá stavba. Jsou tu vidět její základy a vedou pod stávající skladiště a stodolu.“ Zadíval se na Jackmana a odhrnul si z očí pramen vlasů. „Odhaduju, že šlo o nějaké mnohem starší skladovací prostory s rozsáhlou soustavou vlastních sklepů. Horní část se pak zbourala a nad ní postavili stávající stodolu a sklady.“


  Jackman se zadíval na náčrtek. „A tohle?“ ukázal na síť dvojitých čar.


  Tedovi svítily oči. „Podzemní chodby, pane inspektore. Šest nebo víc. Některé vedou pod hlavní dům, jiné až k silnici a další k Hobs End Marsh.“
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  Jackman neměl žádný důkaz, že by se Emily nacházela v chodbách pod Windrushem.


  Nevěděl, zda jsou tyto chodby vůbec přístupné. Shromáždil malou armádu uniformovaných policistů a zahájil pátrání v nebezpečných troskách na základě pouhé domněnky a jeden z jeho vyšetřovatelů přemluvil hasiče, aby mu zapůjčili zařízení, které stálo majlant. Navrch získal jednoho z největších odborníků zdejší univerzity s kompletní výbavou k odkrytí celého ztraceného města.


  A nyní si vyžádal a obdržel posily, aby společně objevili vchod do šesti podzemních chodeb, které možná ani neexistují.


  Začínal zpochybňovat vlastní příčetnost, dokud se ostatní neshromáždili v hale hlavní budovy a nevyjádřili souhlas s jeho postupem.


  Rosie se tvářila dychtivě. „Všechno to do sebe zapadá, pane. Drobnosti, ale sedí to. Říkal jste, že Toni Clarksonová slyšela nějaký zpěv. Garyho sestra tu zaslechla jakousi chrámovou hudbu. A podle těch map a Garyho popisu tehdy stáli přímo nad jednou z těch chodeb.“


  „A Micah Lee,“ zašeptal Charlie, „rozhodně něco tají.“


  „V každém případě, i kdyby se z toho všeho vyklubaly další povídačky,“ dodal Max, „ty podzemní místnosti a chodby tu jsou a v nich by se klidně mohlo skrývat naše děvče. Tečka. Prohledáme to.“


  Marie ho poplácala po zádech. „Proti tomu nemůžeme nic namítat, že, pane?“


  Dávalo to smysl. Archeolog jim ukázal podzemní stavby, které by bylo snadno možné využít jako vězení pro unesenou dívku. A Jackman byl přesvědčen, že je Emily někde blízko. Přišel čas zakrojit do dortu.


  Jestli se pletu, šéfová mě ukřižuje – veřejně.


  Jackman sledoval přípravy a zvažoval svou pozici. Došel k závěru, že našlapuje po velmi tenkém ledě.


  Minula třetí odpoledne, pátrací skupiny už zjistily, že čtyři z oněch šesti chodeb jsou buďto zborcené, nebo nepřístupné. Přesto Jackman nadále věřil, že dívku tam dole najdou.


   


  Zvolání se ozvalo krátce předtím, než se přes mokřady začaly dloužit purpurové podvečerní stíny.


  „Našli jsme vchod, pane!“ Policistka byla ve tváři brunátná a celá zpocená. „Je to chodba z bažin, z Hobs Endu, nějakých pět set metrů.“


  Jackman si všiml, jak Marie zpozorněla.


  „Kde ústí?“ zeptal se.


  „Je tam stará budova, v podstatě jen hromada betonu a částečně zborcené zdi. Původně zřejmě stará chalupa, opuštěná kvůli záplavám. Stojí kousek nad hladinou moře. Padací dveře vedou do jakéhosi sklepa a odtamtud další dveře do samotné chodby.“ Policistka si otřela čelo. „Dostali jsme se dolů k těm dveřím. Jsou zamčené, potřebujeme svolení vyrazit je. Nemůžeme vpadnout dovnitř bez posvěcení shora, pane.“


  „Kvůli záchraně života můžete a já jsem přesvědčený, že někdo v ohrožení skutečně je. Jakmile dorazí zbytek týmu, půjdeme s vámi, konstáble. A ty dveře vyrazíme.“


  Cesta přes bažiny byla úzká a zrádná. Utíkali, klopýtali, klouzalo to, nakonec se však všichni v pořádku dostali k rozpadlému domku.


  Jackman se zastavil, aby popadl dech. Marie se zamyšleně zadívala na mechem pokryté hromady zdiva a starých cihel. Jackmanovi se zdálo, že i ona cítí, že jsou na správném místě. Jeden po druhém slezli starými padacími dveřmi dolů a ocitli se v malém sklípku. Ze zápachu vlhkosti, plísně a hniloby se jim zvedal žaludek.


  Na rozdíl od zbytku stavení byly dveře do chodby nové. Jackman se na ně zadíval. Dřevo působilo bytelně, lesknoucí se masivní zámek se zdál čerstvě naolejovaný.


  U dveří čekal další konstábl, svalnatou paží objímal těžké kovové beranidlo. „Pane?“ Pohlédl na Jackmana a rozmáchl se.


  Bylo to tu. Jackmanovi se rozbušilo srdce. Rozhlédl se po svých lidech, viděl, že to cítí všichni.


  Dokonce i Ted Watchman, který k sobě opatrně tiskl drahocennou termální kameru jako novorozeně, působil, jako by byl zapojený do zásuvky a čekal, až někdo stiskne vypínač.


  Zámek se podařilo urazit na šestý úder. Vzápětí se nahrnuli dovnitř.


  Jackman se dal do běhu.


  Světlo z jejich baterek se odráželo od stěn a vrhalo na strop chodby složité vzory. Jackmana napadlo, co je asi čeká na konci.


  Vedle něj funěl Ted. „Blížíme se k Windrushi, inspektore. Podle toho průzkumu by měla chodba za chvíli končit.“


  „Vpředu jsou dveře, šéfe!“ zavolala Rosie, která se hnala v čele. „Zamčené. Potřebujeme beranidlo.“


  Jackman zvedl paži. „Počkejte všichni, na chvíli se ztište.“ Netušili, co za dveřmi najdou. Klidně by tam mohl čekat únosce a držet Emily nůž na hrdle, nebo by mohla sedět na podomácku vyrobené bombě. Nebo půjde jen o prázdnou místnost.


  „Dobře, Tede, tohle je vaše chvíle,“ pronesl Jackman zachmuřeně. „Potřebujeme zjistit, jestli je za těmi dveřmi někdo živý.“


  Mladý archeolog nervózně vydechl a přistoupil k těžkým dřevěným dveřím. Opatrně vysunul displej kamery a zmáčkl několik tlačítek. Displej ožil a Ted začal pohybovat přístrojem zleva doprava.


  Všichni tajili dech.


  Ted mlčel, obracel kameru na všechny strany, nakonec vzdychl. Jackman poklesl na duchu.


  A náhle mladík zašeptal: „Ano! Je tam zdroj tepla. Slabý, velmi slabý, ale je tam.“


  „Jen jeden?“


  „Jen jeden, jsem si jistý.“ Ted ucouvl. „Vypadá to na hodně velký prostor. Dokonce ohromný.“


  „Konstáble! Vyrazte dveře!“


  Všichni ustoupili, aby měl statný policista dost místa a mohl se pořádně rozmáchnout. Jackmanovi se napětím dělalo zle. Možná našli Emily. Anebo zatoulanou kočku.


  Ovšem i kdyby uvnitř čekala Emily, v jakém bude asi stavu? A v jakém stavu by byla kočka? Jackman pomyslel na rozsáhlou pátrací akci a vše s ní spojené a cítil, jak mu onen tenký led praská pod nohama.
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  Když beranidlo narazilo do dveří, Marie se připravila. Netušila, co čeká na druhé straně, ovšem předpokládala, že nic hezkého.


  Ohlédla se po svých kolezích, na nichž byla jasně patrná rostoucí úzkost. V takovém okamžiku všichni potřebovali vrhnout se do akce, ne čekat a přemýšlet.


  Dveře začaly konečně povolovat. Za pár vteřin budou uvnitř. Marie netrpělivě přešlápla, zvedla hlavu a všimla si pečlivě zhotoveného nápisu DĚTSKÉ ODDĚLENÍ nade dveřmi.


  „Jsme tam!“ rozlehlo se chodbou. Marii se rozbušilo srdce. Postavila se vedle Jackmana a nadechla se.


   


  V mihotavých stínech svítilen působilo to, co našli, naprosto neskutečně, Jackman si připadal jako v nějakém šíleném zlém snu.


  Připravil se na to, že najde dívčí tělo nebo vyděšenou dívku, zřejmě zraněnou, ale rozhodně svázanou a s roubíkem.


  Ale čekalo ho něco docela jiného.


  Dětské oddělení bylo velké, dlouhé přes dvacet metrů. Podél zadní stěny stála řada kovových nemocničních postelí s polštáři.


  S přikrývkami.


  S pacienty.


  Jackman si přitiskl dlaň na ústa. Pomalu klouzal pohledem po řadě lůžek. Kolik jich tu, proboha, je? Stříbrný kužel světla z jeho baterky dopadal na polštáře, hnijící kůži a lebky.


  Ozvalo se šokované mumlání, kdosi začal zvracet.


  „Zůstaňte, kde jste! Všichni se držte zpátky. Ať to tu nekontaminujeme,“ vyzval je vyrovnaně.


  „Žárovka!“ Jedna baterka namířila na strop a někdo křikl:


  „Panebože, mají tu elektřinu.“


  „Tady je vypínač.“ Jackman rozeznal Garyho hlas. „Inspektore? Mám?“


  Jackmanovi neušla jeho ohleduplnost. Gary si uvědomoval, co by jeho kolegům mohlo způsobit, kdyby celou tu scénu osvětlil bez varování.


  Jackmanův hlas neprozrazoval žádné emoce. „Rozsviťte, Gary. Jsme připravení. Myslete na Emily. Musíme ji co nejrychleji najít.“


  Gary zmáčkl vypínač. Naštěstí bylo světlo slabé. Ze stropu visela šňůra s nízkowattovými žárovkami, ani špatné osvětlení však nemohlo zjemnit hrůzu, která je obklopovala.


  „Zapněte tu zatracenou kameru, pane Watchmane,“ zavolal Jackman. „Musíme ji najít, aniž bychom to tu kontaminovali. Zjistěte, která z nich ještě žije, pokud se na to cítíte. Jestli na to nemáte žaludek, tak mi tu kameru dejte.“


  Ted zvedl přístroj, Jackman k sobě mezitím přivolal Marii a oba hodnotili výjev před sebou.


  V každé posteli kromě jedné leželo tělo. Vedle každého lůžka stál malý noční stolek a na něm skleněná vázička s čerstvě natrhanými květinami. „Pacientky“ ležely bez hnutí. Některé byly mladé, jiné starší. Ruce měly semknuté na přikrývce, hlavu na vybledlém zaprášeném polštáři. Marie počítala nahlas. Bylo jich třináct.


  Některé připomínaly spící panenky, z jiných zbývaly jen holé kosti a lebky. Některé měly průsvitnou pergamenovou kůži mumií, jiné dosud hnily, místnost plnil odporný zápach.


  Náhle Ted zvolal: „Našel jsem ji! Třetí postel od konce!“


  „Sežeňte záchranáře! Marie! Pojďte se mnou.“


  Jackman se rozběhl podél řady lůžek, dokud nespatřil husté tmavé vlasy splývající přes čistě povlečený polštář.


  „Ach, Emily,“ vydechl. „Máme tě! Už tě máme.“ Vzal dívku za ruku a otočil se na Marii. „Je studená, ale ne ledová.“


  Zavolal na Teda: „Dokázal byste zkontrolovat tou kamerou i ostatní? Většina jich bude dávno mrtvá, ale možná…“


  „A je…?“ hlesl Ted. „Chci říct, viděl jsem z ní sálat teplo. Nemůže být…?“


  „To nevím, Tede.“ Jackman přiložil prsty Emily na krk, zoufale si přál nahmatat pulz, necítil však nic. „Možná žije, ale asi je nadopovaná sedativy. Potřebuje okamžitě lékařskou péči.“


  Tedovi se třásly ruce, když se s těžkou kamerou otáčel po místnosti. „Obávám se, že je jediná.“


  „Dobře. Nečekal jsem nic jiného, ale museli jsme se přesvědčit. Díky, Tede.“


  „Na tenhle typ objevů přece jen nejsem zvyklý,“ opáčil mladík rozechvěle. „Naštěstí.“


  Jackman vstal. „Marie, zjistěte, jestli tu není ještě jiný východ. A vy ostatní, zpátky do chodby! Vyřiďte seržantovi, ať celou tuhle oblast, dům i pozemek, uzavřou. Kromě zdravotníků nesmí nikdo dovnitř a zejména ven.“


  Rozhlédl se po ostatních, kteří očividně čekali na instrukce.


  „Rosie, potřebujeme patologa. Zavolejte Rorymu Wilkinsonovi a požádejte ho, aby sem dostal tolik kriminalistických techniků, kolik sežene. Bude se muset obrátit o pomoc i na další okrsky. Abychom zabránili kontaminaci, potřebujeme na každou oběť jednoho technika. Emily musí do nemocnice, aniž by se při tom porušily důkazy.“


  Zadíval se na bezvládnou postavu na posteli.


  „Gary, okamžitě seberte Benedicta Broomea a Micaha Leeho. Zatkněte je pro podezření z vraždy a únosu. Aby spolu nemohli promluvit, doporučuju odvézt Broomea do Salternu, kde ho budu moct vyslechnout, a Leeho do Harlan Marsh. Snad tam ještě mají vazební cely, ne?“


  „Ano, pane.“


  „V tom případě to udělejte.“ Jackman se otočil k čekajícím strážníkům. „Seržantka a já zůstaneme u Emily. Všichni ostatní ven. A nikomu ani slovo, zejména podezřelým, jasné? Nejprve je třeba domluvit si strategii. Zatím nevíme, co tohle všechno znamená.“


  „Jedině že tu máme zrůdu a vraha,“ zabručel někdo roztřeseně.


  „Přesně tak. Takže s nikým nemluvte, jasné? Ani slovo.“


  Když zvuky jejich kroků utichly, Jackman s Marií se vrátili k Emilyinu lůžku a zadívali se do jejího bledého obličeje. Marie se jemně dotkla dívčiny tváře.


  „Nespletl jste se a Toni nelhala. Emily existuje.“


  Jackman nepouštěl dívčinu ruku. „Modleme se, aby sebou záchranáři hodili, protože si nejsem jistý, jestli tohle přežije. Chudinka, ani si nechci představovat, co asi vytrpěla.“


  Marie od dívky nemohla odtrhnout oči. „Naštěstí od únosu neuteklo zas tolik času. Je dost potlučená, ovšem jinak se zdá v pořádku… tedy aspoň navenek.“ Rozhlédla se po ostatních.


  „Panebože, co se tu jen dělo?“


  Jackman se zadíval na řadu postelí. „Bůh ví, Marie. Je k neuvěření, čeho je člověk schopný.“


  „Člověk? Jste si jistý?“


  Jackman mávl rukou. „Jen se rozhlédněte, Marie. Postele jsou ustlané a upravené. Vlasy, nebo to, co z nich zbylo, rozčesané. Vedle postelí kytky a ty noční stolky jsou tak čisté, že by je mohli použít v reklamě na leštidlo. Staral se o ty ubohé duše víc, než se někteří starají o své nemocné příbuzné.“


  „Jen škoda, že je předtím musel zabít,“ vzdychla Marie.


  „Taková zvrhlost se nedá pochopit.“


  „To tedy ne.“ Po chvíli Marie dodala: „Myslíte, že tu najdeme i Kenyu Blackovou?“


  Byla to jedna z prvních věcí, která Jackmana při pohledu na těla napadla. „Spíš ne. Žádné malé děti jsem neviděl.“


  „Ale kdyby ji věznili několik leta teprve pak se… jí zbavili?“ Marie se otřásla a ohlédla se ke dveřím. „Kde jsou ti zatracení záchranáři?“


  „Budeme to tu muset prohledat, ale řeknu vám, za absolvování takové noční můry nám rozhodně neplatí dost,“ utrousil Jackman.


  „Nevím, jestli policejní protokol vůbec obsahuje návod, jak postupovat po objevení ztraceného království mrtvých,“ poznamenala Marie.


  „Možná o tom napíšu dodatek, až budu mít chvíli.“ Vzápětí si Jackman oddechl úlevou. „Slyším kroky.“


  Do místnosti přispěchali dva záchranáři v zeleném, vedení uniformovaným konstáblem.


  „Panebože!“ První muž si strčil brašnu s příslušenstvím do podpaží a pokřižoval se.


  „Tady!“ zavolal Jackman. „Je na tom zle.“


  Záchranáři pospíchali k němu, druhý z nich za sebou táhl lehátko a zděšeně se rozhlížel na všechny strany.


  „Poslyšte, prostě zapomeňte na všechno ostatní a zachraňte tohle děvče, ano?“ Marie se na dívku zadívala. „Jmenuje se Emily. Máme důvod domnívat se, že je pod silnými sedativy.“


  Zdravotník se vší silou vzchopil. „Ustupte, prosím, ať se o ni můžeme postarat. Víte, co dostala?“


  Jackman zavrtěl hlavou. „Ale jiná dívka, která byla s ní, dostala něco s benzodiazepinem. Nějaký nový typ rohypnolu, na ulici se prodává pod názvem foxy, jestli vám to nějak pomůže.“


  „Zrovna tahle zatracená smrtící věc! Je to možné, příznaky odpovídají, ale celkem jistě dostala ještě něco. Uděláme, co můžeme, pak ji odvezeme do sanitky.“


  Trvalo deset minut, než se dovnitř podařilo dostat infuzi, zavést dívce do žil tekutiny a zapojit monitor srdeční činnosti, poté Emily opatrně přivázali k lehátku a vyvezli z toho pekla ven.


  Když záchranáři odcházeli, jeden ukázal zvednuté palce.


  V místnosti se rozhostilo ticho jako hustá mlha. Jackman usoudil, že na patologa počkají venku.


  Tady už nebylo komu pomoct.


  Naposledy se rozhlédl po řadě mrtvých dívek, poklidně spících v ustlaných postelích, a najednou mu to došlo. „Proč jsem si toho, kruci, nevšiml dřív?“


  Marie se zastavila ve dveřích. „Ale čeho?“


  „Na těch postelích jsou jména, jen se podívejte! Cedulky a na každé z nich jméno.“ Pustil se podél dlouhé řady lůžek.


  „Corrie, Tessa, Annie, Lucy… Sakra! Vrah nám tu nechal jejich jména! Tolik jsem myslel na Emily, že jsem úplně zapomněl na základní postup na místě činu. Musíme každou postel zkontrolovat. A hledáme Kenyu.“


  Zastavil se u jedné z podstatně starších postelí a zadíval se na jmenovku. „Ale ne, většina jich vybledla! Nakonec budeme stejně potřebovat laborku.“ Dlouze vydechl.


  „Dobře, teď už vážně jdeme ven.“


   


  * * *


  Když se vynořili z podzemní chodby do teplého večera, Marie si uvědomila, že jí po tvářích kanou slzy. Za léta u policie viděla spoustu strašných věcí – zmasakrované zemědělce na farmě Red House, těla v Dovegate Lane. Ale dnes? To, co viděla dnes, překonávalo hranice představivosti.


  Musí zavolat matce. Musí jí povědět, jak ji má ráda.


  Vymačkala číslo, pro jednou byla vděčná, že matka žije až ve Walesu. Kdyby tušila, s čím se její dcera dennodenně potýká, nejspíš by oka nezamhouřila.


  „Mami?“ Přitiskla si telefon k uchu a usmála se. „Ahoj. A ano, jsme v tom až po uši jako obvykle.“


  „Mělas hodně špatný den?“


  „Ten nejhorší, mami.“


  „Můžu ti pomoct?“


  „Už mi pomáháš. Pověz mi o něčem normálním, co se dnes stalo, o něčem běžném.“


  „Pes mi pozvracel nejlepší kobereček.“


  Marie se rozesmála. „Přesně to jsem chtěla slyšet.“


  „Mám něco ještě lepšího. Maeve Henshawové strhl v noci vítr kůlnu, zachraňuje ji celý skautský oddíl, hlavně ty houby, co tam pěstovala.“


  Matčin melodický hlas představoval dokonalý protijed. Když Marie hovor ukončila, byla znovu sama sebou, detektiv seržantka Marie Evansová, zatraceně dobrá vyšetřovatelka. Která se postará, aby vrah mladých žen a dětí skončil za mřížemi.


  Vrátila telefon do kabelky a zhluboka se nadechla. Ať už na ni čeká cokoli, je připravená.
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  Dokonce i Rory Wilkinson zmlkl, jakmile spatřil, co ho v podzemí čeká. Otočil se k Jackmanovi a řekl jen: „Na vašem místě bych přijal nabídku odborné pomoci.“


  „Jsem v pořádku, Rory. Ale beru to na vědomí. Až dopadneme pachatele, možná si s někým zajdu popovídat.“


  „Myslíte, že je to chlap?“ zeptal se Rory.


  Jackman neodpověděl. Žena? Žena by přece nemohla…


  „Ptám se jen kvůli tomu, jak je to tu upravené.“ Rory se rozhlédl. „Ty kytky ve vázičkách, nebo jak jim pověsili oblečení.“


  Jackman se zatvářil nechápavě. „Oblečení?“


  „Jen se podívejte tamhle k té zdi. Vidíte ty kovové skříňky? Jsou v nich úpravně pověšené svršky obětí, označené jmény. Náš vrah by nám nemohl víc pomoct. Nejen že máme křestní jména, máme taky oblečení, co ty chuděry měly na sobě, když se ztratily. Některé ty svršky už jsou dost chatrné, jiné jsou v podstatě zánovní.“ Rory se rozhlédl po podzemní místnosti.


  „Atmosféra a nízká teplota tady dole znatelně zpomalily rozklad, přesto chvíli potrvá, než něco zjistíme, inspektore.“


  Jackman přikývl. „Je mi to jasné. Ale ten chlap – nebo ta žena –, který má tohle na svědomí, tady dost pravděpodobně byl ještě dnes ráno. Teď je někde venku, blízko, a nemusím vám vykládat, jak je vzhledem k tomu, co právě ztratil, nebezpečný.“ Jackman na Roryho upřel oči. „Čas se krátí, a pokud se Emily nezotaví, můžete mi pomoct jedině vy.“


  „Což udělám. Zatím můžu říct s jistotou aspoň tohle: jedna z těch obětí je výrazně starší než ostatní.“


  „Copak to asi znamená?“


  „To nevím jistě, jedna z těch mrtvol je zkrátka nějakých dvacet až třicet let stará. Až provedeme ohledání, nabídnu vám přesnější odhad, ale rozhodně je nejstarší. Možná je právě ona příčinou všeho tohohle.“ Rory si posunul brýle a rozhlédl se.


  „Pořád mám dojem, jako by šlo o jednu z těch divných výstav moderního umění. Nic absurdnějšího byste nevymyslel, ani kdybyste se hodně snažil.“


  „Můžu se podívat do těch skříněk?“ Jackman zvedl ruce v rukavicích.


  „Samozřejmě, ale všimněte si, že ačkoli tu máme třináct obětí včetně té, která přežila, je tam jen deset setů oblečení.“


  „Ale stejně, neuvěřitelná klika! Pomůže to s identifikací.“


  Patolog přikývl. „Jedna věc se mi nechce líbit, tedy kromě těch zjevných. Co tu cítíte mimo zápach rozkladu?“


  „Antiseptikum? Chlor? Nějaký průmyslový čisticí prostředek?“


  „Přesně tak. Podívejte se na podlahu. Nikde žádná špína, prach, žádné pavučiny. U mě v obýváku je větší nepořádek.“ Rory pokrčil rameny. „Tohle místo je v podstatě sterilní.“


  „Čili se tu budou zatraceně špatně hledat důkazy, že?“


  „To netvrdím. Máme dnes k dispozici mnohem sofistikovanější metody. Nezanechat stopy je v podstatě nemožné. Jen tomu budeme muset věnovat větší úsilí než obvykle. Pokud nic nenamítáte, povolal bych sem své lidi.“


  Jackman zamířil ke dveřím. „Kdybyste cokoli potřebovali, Rory, řekněte si. Světla navíc, lidi, vozidla. V tomhle případě se nikdo neodváží ohánět rozpočtem.“


  Patolog přikývl. „Spojím se s vámi, jakmile zjistíme něco užitečného.“


  Jackman zvedl ruku na znamení díků a ustoupil stranou, dovnitř se právě prodírala první vlna postav v modrých overalech s kapucemi.


  Když se vracel chodbou, zaslechl Roryho hlas. „Ale ne, takhle ne, drahoušku! Prosím vás! Zacházejte s nimi jako s vaječnými skořápkami, ne jako s flákotou!“


  Jackman se pro sebe usmál. Byl nesmírně rád, že tuto operaci řídí právě Rory Wilkinson. Pokud v té komnatě hrůzy čekají nějaké odpovědi, on je odhalí.


   


  Po návratu do Saltern-le-Fen se sešel s Marií v kanceláři.


  „Gary přivedl Benedicta Broomea. Bohužel se vyskytl menší problém.“


  „A jakýpak?“


  „S Broomem to nesouvisí, jde o jeho hospodyni, Elizabeth Sewellovou. Zhroutila se a teď je na ARO. Stalo se to, když se na zahradě objevila policie. Benedict Garymu vysvětlil, že je ‚velmi citlivá‘. Prý se léčí na psychiatrii v Salternské všeobecné, kam ji vozí na pravidelné terapie. Rozhodli jsme se nechat ji důkladně vyšetřit, jen pro jistotu, zvlášť protože budeme chtít pravděpodobně vyslechnout i ji.“ Marie popotáhla. „A nebojte se, jsou u ní dva policisté. Až se probere, mají instrukce neptat se na nic souvisejícího s případem, takže nám začne běžet čas, teprve až ji pustí z nemocnice.“


  Jackman si v tu chvíli vybavil Roryho otázku: „Myslíte, že je to chlap?“


  „A Micah Lee?“


  „Ten je v Harlan Marsh.“


  Jackman se podíval na hodinky. Broomea a Leeho smějí zadržet na šestatřicet hodin, čtyřiadvacet z jeho pravomoci a dalších dvanáct ze superintendantčiny. Po nálezu na Windrushi neměl ohledně jejich zatčení sebemenší pochybnosti, ale potřeboval najít důkazy, které by je se zločinem spojily. A vzhledem k tomu, kolik bude mít laboratoř práce, není sebemenší naděje získat od nich usvědčující důkazy před vypršením limitu. Počítala se každá vteřina. Budou potřebovat pořádnou porci štěstí.


  „Můžu si s vámi před poradou promluvit v soukromí?“


  „No jistě, pojďme ke mně.“


  Marie ho následovala do kanceláře, zavřela za sebou a posadila se.


  Jackman se opřel v křesle. „Tak spusťte.“


  Když jste se vrátil s Rorym do podzemí, chvíli jsem se procházela po mokřadech a pokoušela se vyčistit si hlavu. Ušla jsem sotva pár metrů, když jsem uslyšela šeptání. V podvečerním přítmí a po všem, co jsem předtím viděla, to bylo vážně divné.“


  Jackman na ni upřel oči. „Duchové z Hobs End Marsh?“


  „Ne, byl jste to vy.“


  „Já?“ zvolal Jackman.


  „Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, že stojíte s Rorym přímo pode mnou v té chodbě na Dětské oddělení. Zřejmě tam jsou nějaké ventilační otvory nebo něco podobného, ale zvuk to deformuje a zní to trochu strašidelně. Čili je jasné, proč mají mokřady takovou pověst a proč Garyho sestra slyšela hlasy, zatímco on ne. Jednoduše to závisí na tom, kde stojíte.“


  „Slyšela tedy skutečné osoby v podzemí! Musíme to povědět Garymu, bude rád.“


  „A nám to zároveň vysvětluje ten zpěv.“


  Jackman pomalu přikývl, před očima se mu rýsoval děsivý obrázek. „Vrah při procházení chodbou na Dětské oddělení zpíval?“


  „Přece jen tam, jak víme, chodil celé roky a před ním pašeráci, odtud všechny ty pověry.“


  „Mohla by s tím souviset i noční světla v bažinách. Jestli jsou v té chodbě větrací šachty a elektřina natažená ze stodoly, možná se občas prodere na povrch i světlo. Pokud ty šachty vedou zvuk, proč ne světlo?“ Jackman se usmál. „Výborně, seržantko! Právě jste zlikvidovala legendu o strašidlech na Hobs End Marsh!“


  „A mám z toho dobrý pocit. Všechny ty řeči o nadpřirozených věcech mě děsily. Já mám radši fakta.“


  „Dobrá. I náš další úkol se týká výhradně faktů. Je čas na poradu. Jsou tu všichni?“


  „Ano. Čekají na vás na oddělení.“


  „Výborně. Hned jsem tam, jen co podám hlášení superintendantce Crookeové. A po poradě začneme s výslechem Broomea.“ Jackman se najednou nemohl dočkat. „A Marie? Skvělá práce.“


   


  Ruth Crookeová vypadala ještě uštvaněji, než když ji Jackman viděl naposledy. „Bylo to tak zlé, jak jsem slyšela?“


  „Ano, madam. Možná horší. Nevím, co všechno jste slyšela.“


  „No to je jedno. Mrzí mě, že jste na tak strašnou věc narazil zrovna vy, Rowane.“


  Jackman pokrčil rameny. „Radši já než někdo ženatý s dcerami v tom věku.“


  „Takže Broomea a jeho správce máte ve vazbě?“


  „Ano. Zahájím výslech hned po poradě s týmem. Chcete být u toho?“


  „Ne, nechám to na vás. Jednak mi jde po krku vrchní konstábl, a pak musím vyřídit média.“


  Jackman sykl. „Přece to nepustíme ven tak brzy? Kruci, vážně potřebujeme chvíli klid, než vypukne šílenství.“


  Ruth se unaveně pousmála. „Uklidněte se, pozdržím to tak dlouho, jak budu moct. Jen musím být připravená jít s tím ven, než to prosákne jinudy. Víte sám, že něco tak rozsáhlého není možné tajit dlouho. Polovina fenlandské policie je na Hobbs End Marsh, a i když nejde o rušné velkoměsto, lidi si všímají. Mluví a vyptávají se. Pokud jim nepředhodíme něco uspokojivého, spojí si dvě a dvě dohromady a vyjde jim pět.“


  Měla pravdu. Jackman slyšel, že už někdo zahlédl modré majáky a zavolal do místních novin. „Omlouvám se. Buďte tak hodná a získejte nám tolik času, kolik jen bude možné. Aspoň abych stačil vyslechnout majitele Windrushe a buď ho zavřít, nebo propustit.“


  Ruth Crookeová přikývla.


  „Udělám to. A mimochodem, požádala jsem ostatní vyšetřovací týmy, aby si přeorganizovaly práci a vypomohly vám, s čím bude potřeba, zejména s identifikací. Tak se spojte přímo s nimi, jsou vám k službám.“ Superintendantka se napřímila, přísná šéfová se vrátila. „A teď běžte vyřídit tu poradu a nezapomeňte na nové směrnice ohledně psychického traumatu. Máme k dispozici policejní psychology a váš úkol je aktivně povzbudit každého, koho by případ mohl zasáhnout, aby co nejdříve vyhledal terapii.“


  No jistě, všechno nafouknout a postarat se, aby si ti, kdo to mají v hlavě srovnané, připadali provinile, protože nejsou případ pro psychologa. „Postarám se, aby každý znal své možnosti.“ Jackman se otočil k odchodu.


  „Hlavně mě seznamte s jakýmkoli novým vývojem, Rowane. Chci vědět všechno a hned.“


  „Provedu, madam.“


   


  Porada zabrala mnohem méně času, než čekal. Jackman byl v podstatě odborníkem na řeč těla a s úlevou shledal, že se nikdo z jeho kolegů nezdá přehnaně traumatizovaný. Přece jen šlo o zkušené policisty, žádnou hrstku nováčků.


  Marii požádal, aby si všímala, jestli se přece jen někdo nezdá příliš zasažený, ale potvrdila jeho dojem. Pro většinu z nich šlo zkrátka o další případ, byť hodně ošklivý. Už se stačily zrodit první drsné vtipy a za daných okolností to Jackman vnímal jako pozitivní věc.


  „Kdo je v nemocnici u Emily?“ zeptal se.


  „Jeden policejní konstábl a jeden detektiv konstábl od inspektora Osbornea. A Stefan nám našel litevského tlumočníka pro případ, že by se z ní vyklubala ta pohřešovaná občanka Evropské unie z Greenborough. Mají instrukce volat v případě jakéhokoli vývoje přímo vám,“ oznámila Marie. „Podle posledního hlášení je dívka ještě na sále, zatím se neví, jestli to vůbec přežije.“


  Jackman se za to modlil. Stačilo by pár slov, jméno nebo popis a měli by pachatele.


  Místnost se pomalu vyprázdnila, zůstali jen on, Marie a Rosie. Jackman se podíval na hodiny. Bylo těsně po deváté. „Na prohlídku od domu k domu už je pozdě, Rosie, ale chci, abyste ji zařídila hned na ráno. Vezměte si několik strážníků, vyrazte na Roman Creeku a obejděte všechny nemovitosti v okolí. Moc jich tam není, o to pečlivěji je zkontrolujte, ano?“


  Rosie přikývla. „Dobře.“


  „Povězte ostatním, ať jsou bdělí. Zatím nic nenasvědčuje, že jde skutečně o Broomeovu nebo Leeovu práci. Pachatelem může být někdo úplně jiný. Tak ať všichni našlapují opatrně a hlásí cokoli neobvyklého.“ Otočil se k Marii.


  „Seržantz vazebního oddělení souhlasil, že můžeme s Broomem promluvit, pokud budeme struční. Je třeba postupovat podle předpisů.“ Ušklíbl se. „Zatracená vyhláška.“


  „Tak se do toho radši pustíme.“
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  Jackman s Marií seděli před výslechovou místností a čekali, až z vazební cely přivedou Benedicta Broomea.


  „Než půjdeme dovnitř, Marie, mohli bychom si zrekapitulovat to málo, co o Broomeovi víme.“


  Marie otevřela tenkou složku. „Mám tu všechno, co dali dohromady Andy English s Kevinem Stonerem. Ale moc toho není.“ Zadívala se do poznámek. „Benedict vlastní drahou nemovitost u vodního kanálu. Žije tam přes deset let. Jeho hospodyně má na pozemku malý přístavek. Podle všeho pro něj pracuje celou dobu, stará se o dům, vaří a podobně. Jinak tam ještě dvakrát týdně chodí zahradník. To je všechno.“


  „Čím se Broome živí?“


  „To se tu nepíše, o práci žádná zmínka.“ Marie četla dál. „Je tu jen douška od konstábla Gooda. Nepovedlo se mu vypátrat Broomeovy rodiče.“


  „To vypadá jako úkol pro našeho Maxe, což? Tedy pokud nám dá Broome nějaké uspokojivé odpovědi. Škoda, že Toni Clarksonovou tak silně nadopovali. Jinak bychom jí Leeho a Broomea mohli ukázat a hned bychom věděli. Bohužel si nepamatuje víc, než že měl divné oči.“


  „Slovo dítěte, které předtím dostalo dávku foxy, by stejně nemělo velkou váhu.“ Marie zvedla oči. „Výborně, jdeme na to, seržant na nás mává.“


  „Dobrá, poslechneme si, co nám pan Broome poví.“


   


  Benedicta Broomea přivedli do výslechové místnosti, než však seržant z vazebního oddělení přenechal svého svěřence Jackmanovi s Marií, vyšel ven a tlumeně jim řekl: „Nenatahujte to. Na úplný výslech už je pozdě a musím vás upozornit, že odmítl přítomnost právníka.“


  Marie pokrčila rameny. „To je na něm, ale za daných okolností dost nerozumné rozhodnutí.“ Když vešli, napadlo ji, s kým vlastně mají tu čest.


  Jackman zapnul nahrávání, představil se a požádal Marii a Broomea, aby udělali totéž, vysvětlil, že pořizují zvukový záznam. Poté se Jackman postaral, aby Broome plně chápal vážnost situace.


  „Vzhledem k závažnosti vaší situace a povaze nálezu pod vaší nemovitostí, konkrétně sídlem Windrush v Roman Creeku, vám důrazně doporučuju zavolat si právníka, pane Broome.“


  Broome mu věnoval přímý pohled. „Jsem více než ochoten zodpovědět vaše otázky, pane inspektore. To, co jste odhalili, je strašné, naprosto zdrcující. Jsem zrovna tak v šoku jako vy, možná i víc, protože jsem měl v úmyslu udělat z toho místa jakousi svatyni, místo klidu a míru.“ Hořce se zasmál. „Jaké jsou teď vyhlídky na klid, když vím, že tam někdo spáchal tak strašné skutky?“


  Benedict Broome byl trochu při těle jako člověk, který si potrpí na dobrou stravu a pije kvalitní víno. Měl nákladné oblečení a vystupoval se sebedůvěrou úspěšného podnikatele.


  „Pochopitelně nechci zdržovat vás ani sebe. Upřímně řečeno, s právníkem i bez právníka vám stejně můžu povědět jen to, co vím, a buďte si jistý, že nemám v úmyslu nic zatajovat nebo lhát.“


  Opřel se na židli a složil ruce v klíně. Jackman si dal s odpovědí načas.


  Marie oba bedlivě pozorovala. Broome byl vzdělaný, očividně plně obeznámený se svými právy a velmi odlišný od většiny „zákazníků“, kteří touto místností prošli. A Jackman to vše bral v úvahu.


  „Výborně, pane Broome. Bylo vám zcela jasně vysvětleno, proč tu dnes jste?“


  Broome potvrdil, že si je plně vědom, že se na jeho pozemku našla unesená dívka a několik mrtvých těl, tím pádem pochopitelně musí, stejně jako všichni, kdo pro něj pracují, podstoupit výslech.


  „Věděl jste o těch chodbách vedoucích pod vaším pozemkem, pane Broome?“ zeptala se Marie.


  „Jen z místních povídaček. Všechny staré domy jako Windrush mají svá tajemství, ne? Tajné místnosti a průchody, sklepení a také podzemní chodby. I když je třeba dodat, že v mokřadech jich zas tolik není. Windrush je postaven na malém kamenitém výběžku, kdysi zřejmě ostrově, proto je tak neobvyklý.“ Zamyšleně se poškrábal na bradě. „Vím o tom, že se v hlavním sklepě nacházejí nepřístupné dveře, byly zazděné dávno předtím, než jsem Windrush získal. Vzhledem ke stáří domu asi nebudou jediné.“


  Marie se zamračila. „Ale když jste si nechal připravit plány na přestavbu, určitě jste podnikl rozsáhlý průzkum, nebo ne?“


  „To ano, seržantko Evansová, ovšem jestli to chápu dobře, tu podzemní místnost, kde se našla těla, plán stávající rekonstrukce nezahrnuje. Kdyby šlo všechno dobře a měl bych dost prostředků, měl jsem v úmyslu pokračovat dalšími dvěma etapami. Inkriminovaná oblast by patřila do třetí etapy, zatím se v těch místech nic nezkoumalo.“ Dlouze vzdychl. „A ani nebude.“


  „Jaké je vaše povolání, pane Broome?“ zeptal se Jackman nečekaně.


  „Jsem finančník. Obchoduju s cennými papíry.“


  „Takže máte k dispozici značné prostředky?“


  „Jsem slušně zajištěný, ačkoli člověk nikdy nemá dost, pane inspektore.“ Broome se pousmál. „Zvlášť s takovým penězožroutem, jako je Windrush.“


  „Skutečně jste ho vyhrál?“ zajímala se Marie.


  „Ano.“


  „Takže hrajete hazard?“


  „Jak jsem říkal, obchoduju na burze. Čili pochopitelně riskuju, což by se dalo nazývat hazardem, pokud chcete.“


  Marie si ho se zájmem prohlížela. Mluvil kultivovaně a sebevědomě.


  „Narodil jste se někde tady?“ zeptal se Jackman.


  „Ne, narodil jsem se na jihozápadě, později se rodina přestěhovala do Cambridgeshire.“


  „A vaši rodiče?“ pokračovala Marie a všimla si, jak ho Jackman soustředěně pozoruje.


  „Dávno mrtví,“ odpověděl Broome bez emocí. „Zemřeli, ještě mi nebylo ani dvacet.“


  „Kdo vás tedy vychovával?“


  „Pomohli mi moji blízcí a peníze naštěstí byly. Ale do určité míry jsem se o sebe staral sám.“ Předklonil se a opřel si lokty o stůl. „Takové věci se zkrátka stávají. Člověk se s nimi musí nějak vypořádat, nebo ne? Přežil jsem. To je jediné, na čem záleží.“


  „A co vás přivedlo sem k nám?“


  „Celá léta jsme se s právníky snažili odhalit celkový rozsah rodinného jmění a před několika lety jsem zjistil, že mi patří nemovitost v Admiralty Row. Když jsem ten dům viděl, zalíbil se mi. Přestěhoval jsem nájemníky jinam a začal tam bydlet.“


  Znělo to velmi uvěřitelně. Marie si přála vidět do toho muže lépe.


  Rozhostilo se ticho, oba policisté uvažovali, jak pokračovat.


  Marie se zadívala do poznámek. Měla by se zkusit zeptat na ten záhadný zpěv? Zavrhla to. Pro Broomea by bylo příliš snadné zalhat a ještě nepřišel čas zahrát tuto kartu.


  Jackman na Broomea upřel pohled. „Ten váš správce z Windrushe, Micah Lee, působil dost nervózně, když jsme s ním mluvili. Tušíte proč?“


  „Micah měl jako malý jakousi nehodu, utrpěl poškození mozku a měl pak problémy s učením. Je dobrý a silný dříč, ale valného vzdělání nepobral. Bylo mi ho líto a vzhledem k tomu, kolik je na Windrushi práce, se měl alespoň na co zaměřit. Navíc je neochvějně věrný.“


  „Kde bydlí, pane Broome?“


  „Na jedné farmě u Fendyku. Patří pěstiteli brambor Tannerovi. Micah pro něj dělá sezonní práce a vypomáhá i s dalšími věcmi, pokud zrovna není na Windrushi.“


  „Pane Broome, potřebovali bychom zmapovat, co jste dělal v době, kdy byla unesena ta dívka,“ řekla Marie. „Kde jste byl minulý pátek?“


  Broome chvíli mlčel. „Ráno jsem byl doma, ve své pracovně. Většinu obchodování vyřizuju po telefonu a přes internet. Odpoledne jsem vezl svou hospodyni do nemocnice na vyšetření. Večer jsem povečeřel sám, pokud si dobře vzpomínám, pak jsem vyřídil ještě pár telefonátů a šel spát,“ zamnul si hladce oholenou bradu, „dejme tomu kolem jedenácté. Já vím, všechno je to takové nijaké, ale nevedu právě vzrušující život.“


  „A co Elizabeth Sewellová? Pracuje pro vás už dlouho?“


  „Nastoupila zhruba týden poté, co jsem se nastěhoval. Má nervovou poruchu. Je velmi citlivá, ale samotářská povaha této pracovní pozice jí vyhovuje. Navíc skvěle vaří.“


  Broomeovy odpovědi zněly tak všedně, že kromě zmínky o hazardu působil jako nejnudnější člověk na zeměkouli. Přesto se zdálo, že to není vše.


  Jackman se podíval na hodinky a výslech ukončil. „Je čas, abyste se trochu prospal, pane Broome, ale zítra budeme ve výslechu pokračovat.“


  „Samozřejmě, pane inspektore.“ Broome zvedl ruce. „Jsem vám plně k dispozici.“


   


  „Emily identifikovali!“ Max se téměř vrhl přes stůl k nim.


  „Opravdu je to ta litevská dívka Aija Ozoliniová. Litevský tlumočník Janis vzal do nemocnice jejího strýce, který to potvrdil.“


  „A jak je na tom?“ zeptal se Jackman.


  „Moc dobře ne, šéfe. Chvíli lepší, chvíli horší. A pořád je na dýchacím přístroji.“


  „Aspoň jsme ji dostali z té pekelné díry.“ Jackman si připomněl, že musí dát vědět Toni Clarksonové.


  „Volal profesor Wilkinson, máte se mu co nejdřív ozvat.“


  Max se vrátil ke svému stolu a dodal: „Tohle pátrání po informacích o Broomeovi je k zešílení. Ať to vezmu, z kterého chci konce, výsledek je vždycky nula. Člověk by řekl, že ho našli pod trnkovým keřem. Jako by vůbec neexistoval!“


  „Možná neexistuje.“ Marie se posadila na kraj Maxova stolu. „Mám z toho chlapa divný pocit. Na tvém místě bych příští pátrání rozšířila.“


  „V jakým směru?“ chtěl vědět Max.


  Marie pokrčila rameny a zívla. „Nevím, ale nechce se mi věřit, že je jen nudný boháč, za jakého se vydává.“


  Ani Jackman se neubránil zívnutí. „Souhlasím. Je až moc přesvědčivý.“ Podíval se na hodinky. „Kruci! Na výslech Micaha Leeho už je pozdě. Budeme muset do Harlan Marsh zavolat a domluvit se na ráno. A vzhledem k tomu, že je zřejmě mentálně postižený, bude zapotřebí přítomnost někoho ze sociálky, kdo by hájil jeho zájmy. Podle toho, co říkal Broome, si nejsem jistý, jak na tom je. Nemůžeme riskovat, že bude výslech označen za neplatný.“


  „To je fakt,“ zabručela Marie. „Jdu tam zavolat a zařídit to.“


  „Já zavolám Rorymu.“ Jackman vzal telefon a vymačkal patologovo číslo.


  „Vylezu na povrch a zavolám zpátky!“ křikl Rory přes praskavé spojení. „Musím s vámi mluvit.“


  Když telefon zazvonil, Rory byl celý zadýchaný.


  „Tak co pro mě máte?“


  „Tak jednak – a zrovna vám to určitě nemusím vykládat –, časový úsek mezi jednotlivými vraždami ukazuje na sílící sebejistotu sériového vraha. Evidentně teď vraždí mnohem častěji než na začátku.“


  „Čili ho musíme zastavit, než se nám úplně vymkne z ruky.“


  „Ano. Ale nezapomeňte, že jste mu zničili jeho vzácné doupě. Bude vás kvůli tomu vyloženě nenávidět. Mohl by se přestat ovládat a zabít znovu vám natruc.“


  „Pokud ho dřív neodhalím,“ utrousil Jackman. „Co tam máte dál?“


  Rory popotáhl. „Jde o drobnou a nepříjemnou záležitost. Když jsme dokumentovali oblečení, zjistili jsme, že ta dívka, která jako jediná přežila, měla špatné boty. Tyhle by jí nebyly ani omylem a nepatřily ani žádné jiné z obětí.“


  Jackman mu vylíčil, že přesně totéž zjistili u Toni Clarksonové.


  „Jste můj hrdina, tím se všechno vysvětluje. Opravdu nesnáším tyhle otravné podrobnosti. A teď něco mnohem významnějšího.“ Rory se odmlčel, pravděpodobně pro efekt.


  „Jeden z mých lidí prohodil něco o tom, že takové množství nábytku, který je tam dole, by bylo dost obtížné tahat přes bažiny a celou tou podzemní chodbou. Počítám, že se majitel Windrushe bude ohánět skutečností, že východ z té podzemní místnosti vede do bažin, čili ústí na veřejném prostranství a mohl ho využívat naprosto kdokoli, nemám pravdu?“


  Jackman potvrdil, že na to už došlo.


  „Myslel jsem si to. Právě proto jsme důkladně prozkoumali místnost a především zdi. Pouhým okem je to téměř nepostřehnutelné, ale na jedné zdi není stejná omítka jako na ostatních a po bližším prozkoumání jsem objevil obrys dveří.“


  Jackmana se zmocnilo rozrušení. „Čili postele a všechno ostatní dovnitř přinesli vchodem, který vede někam na Windrush?“


  „Podle mě ano. Tipoval bych, že tu místnost někdo nejprve kompletně zařídil a pak dveře zastavěl, buďto aby na ně nenarazil někdo z Windrushe, nebo aby to vypadalo, že chodba nemá s majitelem nic společného. Postele jsou téměř jistě pozůstatkem z dob, kdy dům sloužil jako sanatorium.“ Rory se nadechl. „Takže až vám místo činu předám, radil bych vám přizvat sem znovu mého milého přítele Teda. Možná by mohl použít zase to úžasné zařízení a zjistit, co je na druhé straně té zdi.“


  „Zařídím to, Rory. Neuvěřitelné, ale je pořád tady u nás. Spolu s jedním z našich programátorů zakreslují všechny ty podzemní chodby a staré stavby do jakési počítačové mapy pozemku.“


  „Výborně! On byl vždycky velký nadšenec. Když už o něm mluvíme, mohl byste se ho zeptat, jestli nezná nějakého forenzního antropologa z okolí, který by nám pomohl s tou nejstarší kostrou? Mám plné ruce práce a vsadím se, že ta dáma skrývá velká tajemství.“


  „Vyřídím. A co myslíte těmi tajemstvími?“


  „Přinejmenším už teď víme, že tohle není první místo, kde ta dívka spočinula.“


  Jackman se zamračil. „Je exhumovaná? Vyhrabaná? Můžete to nějak rozvést? Napadají mě dost bizarní věci.“


  „Pravděpodobně méně skandální než skutečnost. Celkem jistě sem tělo přinesli až nějakou dobu poté, co zemřela. Neptejte se, jak to vím, podrobnosti najdete ve zprávě.“


  Jackman dlouze vydechl. „Určitě požádám Teda, aby našel někoho, kdo vám pomůže. Jak jste řekl sám, ta dívka by mohla představovat klíč ke všemu, co se tu odehrálo.“


  „Dobrá. Teď se vrátím do svého soukromého podsvětí. Nemáte představu, kolik nás ještě dnes v noci čeká práce.“


  „Jak to zvládnete, Rory? Těch těl je tam tolik. Když opominu ostatní běžné záležitosti, márnice na něco takového není vybavená.“


  Rory se zasmál. „Prozradím vám tajemství. Dole v útrobách nemocnice je zvláštní oddělení. Moc se o něm neví, vzniklo už dávno, pro případ, že by došlo k nějaké velké epidemii nebo přírodní katastrofě. Je léta nevyužívané, od té doby, kdy vlna veder připravila tolik starých lidí o život. Takže teď to tam mí lidi připravují a uvádějí do provozu. Ničeho se nebojte, máme dost místa pro všechny. Už musím. Promluvíme si později.“


  Jackman ukončil hovor a zamyslel se nad onou první dívkou. Zabil ji vrah, pohřbil a později se vrátil, exhumoval její tělo a uložil ho do nemocniční postele s vázičkou na nočním stolku? Jackman si nevěřícně odfrkl a vypravil se hledat Teda Watchmana.


  Mladého archeologa našel zahloubaného do starých map. Když se Ted dozvěděl o možných dveřích v podzemní místnosti, oči se mu rozsvítily a slíbil, že to rád prozkoumá. Navíc Jackmanovi pověděl, že zná z univerzity profesorku Jan Wallaceovou, vynikající forenzní antropoložku, a že mu hned ráno zavolá.


  Jackman mu doporučil, aby se trochu prospal, a šel hledat Marii.


  „V Harlan Marsh nejsou právě ochotní,“ postěžovala si.


  „Ale na ráno bude všechno připravené. Micah Lee je podle nich dost mimo.“


  „To je všem jasné.“ Jackman se zamračil. „Chtěl jsem s ním mluvit ještě dnes, ale ta zatracená policejní vyhláška to neumožňuje. Máme svázané ruce.“


  „Nedělejte si starosti, zajedeme tam hned ráno.“ Marie potlačila zívnutí.


  „Doufejme, že bude přístupnější.“


  Marie se ušklíbla. „Člověk by řekl, že mu Windrush patří. Ještě jsem neviděla nikoho tak rozzuřeného.“


  „Třeba ho noc v cele přesvědčí, aby byl trochu přístupnější.“ Jackman vzdychl. „Pojďme najít ostatní a vyrazit domů. Takový příšerný den!“


  Celý tým našli ve vyšetřovací místnosti, všichni byli bledí únavou.


  „Dobře, pro dnešek to tu zabalte. Podezřelé máme na noc zavřené ve vazbě, víc udělat nemůžeme. Běžte domů, všichni.“ Marie se otočila ke Garymu. „Můžeme, můj nový spolubydlící? Pokoj pro hosty čeká jen na vás, stejně tak skrovný obsah lednice, leda byste se chtěl někde cestou stavit pro něco, co se dá ohřát v mikrovlnce.“


  „Mám něco k snědku v chladicí tašce v autě, seržantko. Uklohním večeři mnohem rychleji, než kdybychom se takhle pozdě stavovali někde na nákupu.“


  Marie se olízla. „Jak dlouho že se zdržíte?“ Otočila se k Jackmanovi. „Dobrou noc. Uvidíme se za pár hodin.“


  Jackman jim zamával a pomalu se odebral do své kanceláře.


  Toužil po svém útulném domově, ohřát se u kamen a zalézt do měkké postele. Ale ticho, které se na stanici brzy rozhostí, představuje ideální příležitost popřemýšlet nad vším, co se seběhlo.


  Zavřel za sebou. Klimatizace nehlučně předla, slabě sem doléhaly hlasy z jiných částí budovy, ovšem v porovnání s běžným denním provozem tu bylo ticho jako v hrobě.


  Usedl za stůl, lokty opřel o leštěnou dřevěnou desku a podepřel si bradu. Zavřel oči, které ho pálily únavou, jako by v nich měl písek. Pod zavřenými bolavými víčky viděl noční stolky s vázičkami.


  Proč si dal chladnokrevný psychopatický vrah práci s tak něžným gestem? Tak láskyplným?


  Zdálo se mu, že kdyby nalezl odpověď na tuto otázku, dostal by se zároveň k jádru všeho, co se na Windrushi stalo.


  Kéž by jen měli odborníka na sestavování profilů. Potřeboval s někým probrat vrahův motiv, psychický stav. Superintendantka bohužel po špatné zkušenosti z minula sestavování psychologického profilu kategoricky odmítala.


  Jackman se opřel v křesle a upřel oči na strop. Nikam to nevede. Jestli se v duchu nedostane přes vázy s květinami, je čas to tu zabalit a vyrazit domů.
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  „Promiňte, pane, ale narazili jsme na problém.“ Gary vešel do Jackmanovy kanceláře, tvářil se velmi znepokojeně. „Chtěl jste, abych prošel ty poslední záběry z bezpečnostních kamer s Nickem Barleym a těmi chlapy z klubu.“ Jackman zvedl oči. „A co jste zjistil?“


  „Nezjistil jsem nic, protože zmizely.“ Gary rozpačitě přešlápl. „Tedy ne tak docela, zabavil je vrchní superintendant Cade. Když jsem se ptal na důvod, z jeho kanceláře mi sdělili, že ‚už vyřešili své případy a chtějí nám pomoct‘. Navíc mi bylo zdůrazněno, že protože tu původní dívku unesli z území spadajícího pod okrsek Harlan Marsh, daleko spíš než my poznají muže, kteří mluvili s mladým Barleym.“


  Jackman zaskřípal zuby. Na to Cade neměl žádné právo. Ne bez jeho svolení. Prokázala se jasná spojitost mezi nelegálním klubem, kde se podává alkohol mladistvým, únosy dívek a sériovým vrahem.


  „Čím dál zajímavější,“ vydechla tiše Marie a zahoupala na prstu klíči od erárního vozu.


  „Ten dobytek!“ zašeptal Jackman. „Vydržte, Marie, stavím se za šéfovou.“


  Záhy vpadl do kanceláře Ruth Crookeové a vychrlil na ni, jak je Cade připravil o nahrávky z bezpečnostních kamer.


  „Vím o tom,“ pronesla superintendantka tiše. „A měl byste se uklidnit, Rowane, protože má v zásadě pravdu. Honí ten gang už celé měsíce. Určitě mají větší šanci je identifikovat než vy.“ Ukázala na židli, Jackman se však neposadil, přecházel sem a tam.


  „Jsou pro to odpovídající postupy a je tu také něco jako obecná slušnost, madam. On se ani jedním neobtěžoval.“


  „Vrchní superintendant se vám snaží pomoct. Prý je velmi vděčný za vaši práci, ale když toho teď máte tolik, chce vám oplatit laskavost.“ Superintendantka přimhouřila oči. „A doporučuju vám, abyste to jako takovou vnímal. Máte toho na talíři vrchovatě, je třeba identifikovat dvanáct těl, nemluvě o tom, že někde venku pobíhá vrah.“


  „To mi nemusíte připomínat.“ Jackman se konečně posadil a chtěl něco dodat, vtom však superintendantce zazvonil telefon. Ruth ho po chvíli podala přes stůl Jackmanovi.


  „Je mi líto, Rowane. Aija Ozoliniová, známá jako Emily, před pár minutami zemřela. Policista, který byl u ní v nemocnici, by s vámi rád mluvil.“


  Zpráva Jackmana zdrtila. Po všem, co dívka vytrpěla, ji nakonec zachránili, a stejně nepřežila. Zaťal zuby, aby nezařval zoufalstvím.


  „Tady detektiv inspektor Jackman.“


  „Pane, chtěl jsem vám jen říct, že Emily nakrátko nabyla vědomí. Podle lékaře způsobily omamné látky, které jí byly podány, nenapravitelné škody. Měla ošklivý infarkt a nebylo možné ji oživit.“


  „A mluvila, když se probrala?“


  „Ano, a naštěstí tu s námi byl tlumočník. Prý se vesměs strachovala o svou rodinu, ale zmínila také něco v tom smyslu, že jí někdo zpíval. Pak opravdu zpanikařila a začala křičet něco o očích. Zapsal jsem si to slovo od slova. Bylo to: ‚Mrtvé oči! Panebože! Nech mě být! Nedívej se na mě, prosím!‘ Nic jiného už neřekla. Janis, ten tlumočník, se z ní pokoušel dostat nějaký popis, ale krátce nato jí vypovědělo službu srdce.“


  Jackman konstáblovi poděkoval a vrátil telefon Ruth Crookeové. Smutek vystřídal vztek. „Musím jít a povědět to ostatním, i když právě tuhle zprávu nikdo slyšet nechce.“


  „Hlavně nezapomínejte, Rowane, že máte dva podezřelé ve vazbě a jednoho pod dohledem v nemocnici. To je lepší začátek než obvykle.“


  „A jediná očitá svědkyně právě zemřela. Jestli se ukáže, že naši podezřelí jsou nevinní, je někde venku psychopat a my nevíme, kde hledat.“


   


  Jackman pověděl kolegům o Emily. Všechny to zkrušilo, upínali k ní velké naděje.


  „Co vám říká instinkt o těch dvou podezřelých, šéfe?“ chtěl vědět Charlie.


  „Zatím nic. Mluvili jsme jen s Broomem. S Micahem bude třeba zacházet v rukavičkách.“


  „Obávám se, že s ním si hned tak nepromluvíme,“ ozvala se Marie. „Dostala jsem vzkaz z Harlan Marsh. Viděl ho policejní lékař a prohlásil, že není schopen podstoupit výslech dokonce ani v přítomnosti člověka ze sociálky. Dají nám vědět, až bude návštěva možná.“


  Jackman zaklel. Den se měnil ve zlý sen. „V tom případě nemůžeme nic dělat. Tak zkusíme toho farmáře, u kterého Lee bydlí. Mám dojem, že se jmenuje Tanner.“


  „Třeba bych mohla pomoct hlídkám s výslechy obyvatel Roman Creeku,“ navrhla Rosie. „Mají toho hodně a těch domů je tam víc, než jsem myslela.“


  „Dobrý nápad. Takže situace je momentálně následující: Ted Watchman odjel na Windrush obhlédnout ten možný tajný vchod do podzemní místnosti. Místo činu je pro nás zatím stále nepřístupné. Micah Lee není schopen výslechu a záznamy z bezpečnostních kamer nám sebrali. Není to právě povzbudivý začátek, ale poradíme si.“


  Rozhlédl se po svých lidech. „Charlie půjde s vámi, Rosie, na Roman Creek a Marie pojede se mnou. Maxi? Rád bych, abyste se vypravil k Broomeovi domů. Vezměte si s sebou pár strážníků a zjistěte o tom chlapovi, co můžete. Nevyplundrujte to tam, ale pořádně to prohlédněte.“ Vybavil si květiny na nočních stolcích. „A projděte i ten přístavek, kde bydlí Elizabeth Sewellová. Když už tam budete, zjistěte, kdo jim dělá zahradníka.“


  Jackman se otočil ke Garymu. „Vy pojedete s námi do příbytku pana Leeho. Uvidíme, co nám o něm poví pan Tanner.“ Pak si na něco vzpomněl. Zavolal na správce kanceláře Clivea.


  „Pokuste se o co největší diplomacii a zavolejte Grace Blackové.“ Ušklíbl se. „Musíme ji ujistit, že na Kenyu nezapomínáme. Povězte jí, že případ nabral obrátky a že se s ní brzy osobně spojím, ano?“


  Clive ukázal zvednuté palce. „Nebojte se, pane, budu diskrétní, zdvořilý, citlivý, takt…“


  „Dobře, rozumím.“


   


  Když vyjížděli z města, otočil se Jackman na Garyho. Zdál se zamlklejší než jindy. „To Emily?“ zeptal se ho. „Všichni jsme zklamaní, doufali jsme, že nás dovede k vrahovi.“


  Gary zavrtěl hlavou. „Ano, ale nelíbí se mi ještě něco jiného.“ Chvíli se tvářil nervózně, pak ze sebe vychrlil: „Víte, dělalo mi starosti, jak vrchní superintendant zabavil ty záběry z bezpečnostních kamer, tak jsem promluvil s kamarádem z Harlan Marsh.“ Otočil se k Jackmanovi. „Ten kamarád je velmi upřímný.“


  Jackman zařadil pětku a čekal, co bude následovat.


  „Jakmile se Cade dozvěděl, že se v Roman Creeku našlo plno těl, přiřítil se do Salternu jako ohař na stopě. Zeptal se superintendantky, jak postupuje vyšetřování ohledně toho nelegálního klubu – a zbytek už víte.“


  „A co z toho usuzujete?“ zeptala se zezadu Marie.


  „Že zná někoho, kdo je do toho klubu zapletený, a snaží se ho chránit.“


  „Další z jeho kamarádů, namočený až po uši v černé špíně,“ ušklíbla se Marie. „Tak proč po nás chtěl, abychom to vůbec vyšetřovali? Když mám za kamarády hajzly, nezvu si nejlepší tým, aby čmuchal kolem.“


  „Upřímně, seržantko…“ Gary se kousl do rtu. „Vsadím krk, že si myslel, že Toni prostě jen utekla jako předtím, a nasadil vás na to, aby si šplhnul u Neila Clarksona.“ Přimhouřil oči.


  „Mě u něj nemůže nic překvapit. Když se ohlédnu, pátrání po tom klubu provázela smůla hned od začátku. Už nějakou dobu mám podezření, že jim někdo dává tipy.“ Zachmuřil se. „Viděl jsem, jak mizí důkazy, svědkové nečekaně upouštějí od obvinění a podobně.“


  Jackman sjel z hlavní silnice na dlouhou rovnou cestu. Zadíval se přes pole. „Nemohl by se váš kamarád diskrétně poptat na pár věcí?“


  Gary přikývl. „Dluží mi laskavost, připomenu mu to. Navíc kdyby věděl, že tím Cadeovi zavaří, udělá to s radostí.“


  „V tom případě ho požádejte, aby sledoval Cadeovu ‚pomoc‘ s vyšetřováním toho klubu.“


  Gary vytáhl telefon a příteli zavolal. „Domluveno.“ Pochmurně se usmál. „Je to dobrej kluk. Jakmile něco zjistí, zavolá.“


  Pár minut jen pozorovali, jak se od stříbrné hladiny širokého odvodňovacího kanálu podél cesty odráží slunce. „Tohle je tak krásné místo,“ pronesl Gary tiše. „Jak tu lidi můžou dělat tak strašné věci?“


  Dojeli k typické místní farmě. Dům s komíny na obou koncích šikmé břidlicové střechy, uprostřed veranda a vchod, po obou stranách vyklenutá okna, jako na obrázku.


  Stodoly kolem byly čisté a uklizené, vládlo zde zvláštní ticho. Nikdo jim neotevřel. Jackman už si začínal myslet, že si udělali zbytečnou projížďku, náhle však z jednoho z větších skladů vyšel vysoký svalnatý muž ve špinavých džínách a obnošené nepromokavé bundě.


  Gary zamával, muž vykročil k nim.


  Gary mu předvedl služební průkaz. „Hledáme pana Tannera. Jsem policejní konstábl Pritchard, tohle je detektiv inspektor Jackman a detektiv seržantka Evansová.“


  Všichni doložili svou totožnost. Muž si je chvíli ostražitě prohlížel.


  „Jsem Bill Hickey, dělám tu správce. Pan Tanner bohužel na pár dnů odjel. Jde o Micaha?“


  Jackman přikývl. „Vidím, že ho znáte.“


  „Jo, dělám tu správce už pět let a Micah tu byl ještě dřív než já. Zvláštní chlápek, moc rozumu nepobral, ale je spolehlivý. A taky dříč. Pomáhá nám s tříděním brambor po sklizni. Na nic si nestěžuje, prostě maká.“


  „A je pan Tanner jeho přítel, nebo mu prostě jen pronajímá pokoj?“ zeptal se Gary.


  „Asi jsou tak trochu kamarádi, i když moc blízcí ne. Oba žijou sami a straní se lidí, takže jim to asi vyhovuje. Micah má vlastní obývák a ložnici, dělí se jenom o kuchyni.“ Hickey strčil ruce do kapes. „Včera večer tu byli vaši lidi. Prohledali jeho pokoje, ale nechtěli nám říct, co se stalo.“


  „Je mi líto, ale to nemůžeme ani my, aspoň zatím.“ Marie si správce se zájmem prohlížela. „A kde pan Tanner je?“


  „V Německu, jel navštívit podnik velkého výrobce zemědělské techniky.“


  „Kdy odjel?“


  „Předevčírem v noci. Zítra se vrací.“ Hickey je přelétl pohledem. „Je Micah v pořádku? Nestalo se mu nic, že ne?“


  „Je v pořádku,“ odpověděl Jackman opatrně.


  „Ale má malér.“ Hickey se pousmál. „Ten chlap je horká hlava. Vůbec bych se nedivil, jestli někoho pořádně zmydlil.“ Jackman zavrtěl hlavou. „Pomáhá nám s vyšetřováním, pane Hickey, nepopral se. Máte klíč od domu? Rádi bychom se do pokoje pana Leeho podívali.“


  Hickey přikývl a vylovil z kapsy u bundy velký svazek klíčů. „Panu Tannerovi by se to možná nelíbilo, ale co. Nebude vadit, když půjdu s váma?“


  „Veďte nás.“


  Dům byl uklizený a téměř prázdný, nikde žádné dekorace, pokojové rostliny, fotografie, televizor ani počítač. Bez života, pomyslel si Jackman.


  Micahův pokoj vypadal podobně. Vybaven čistě účelově. Jackman se nešťastně ohlédl po Marii. „Tohle se asi na titulní strany nedostane, co?“


  „Žádná nápověda, co je ten člověk zač.“ Marie se otočila k Hickeymu. „Jaký Micah Lee je? Odkud pochází?“


  Správce nafoukl tváře. „Asi se neptáte toho pravýho, seržantko. Má svoje problémy, ale proč, to netuším. Je uzavřený, i když mám dojem, že jednou zmínil, že jako kluk žil v Derbyshiru, někde u tý morový vesnice, Eyam se tuším jmenuje.“


  „A co přátelé?“


  „O žádných nevím, navíc tráví tolik času v práci v Roman Creeku, že ho skoro nevidím.“


  Jackman pokrčil rameny, naposledy se rozhlédl po holých stěnách. „Už jsem viděl dost. Děkujeme, pane Hickey.“


  „Spíš se ptejte Tobyho Tannera, ten ho zná určitě ze všech nejlíp. Řeknu mu, aby vám zavolal, hned jak se vrátí.“


  Když se vrátili do auta, Jackman zabručel: „Doufám, že se Charliemu s Rosie vede líp než nám. Stejně je to zvláštní dům. Vůbec nepůsobí jako domov.“


  Gary souhlasil. „Tak to asi chodí, když někde chybí ženská a láska.“


  Tím si Jackman nebyl jistý. Partnerku koneckonců neměl ani on, přesto mu jeho dům připadal jako domov. Zato tohle místo působilo z nějakého důvodu divně.


   


  Charlie s Rosie zažili podstatně úspěšnější dopoledne. Seznámili se se starší dvojicí, jejichž rodiče pracovali na Windrushi, když tam za druhé světové války bivakovali vojáci. Zásobili je spoustou bezvýznamných informací o starém sídle a výborným čajem a sušenkami. Manžel, Ernie, se ukázal jako studnice místního folkloru. Tlumeným hlasem jim svěřil, že když za soumraku venčil na cestě podél pobřeží své dva psy, zaslechl truchlivé popěvky zvláštního a strašidelného hlasu.


  Další návštěva byla také podnětná. Majitel stavení, malý podsaditý vousáč jménem Ralph Jenkins, byl místním pověřencem Spolku pro ochranu ptactva a hodně času trávil v mokřadech, kde zaznamenával údaje o brodivých ptácích, vodním ptactvu a stěhovavých návštěvnících. Prozradil jim, že po nocích někoho v mokřadech vídá za každého počasí. „Ten blázen! Já jsem skrz naskrz zbabělec a rozhodně bych se tam nevypravil.“


  Poslední, koho navštívili, byl Garyho veterinář. Naštěstí měl zrovna volno.


  „Pojďte dál. Nedáte si čaj?“


  Philip Groves, oblečený ve starých manšestrových kalhotách a kostkované košili, je zavedl do útulného obývacího pokoje. Téměř na každé sedací ploše trůnilo nějaké zvíře. Rosie napočítala šest psů různých plemen a přinejmenším tři spící kočky.


  „Pravda, zrovna obyvatelně to tu nevypadá,“ usmál se Groves. „Jacko! Willoughby,“ zavolal na dva teriéry Jack Russell.


  „Šup dolů! Udělejte dámě místo!“


  Rosie se posadila a Willoughby jí rovnou skočil na klín.


  „Páni, doufám, že máte ráda psy, slečno.“


  „Miluju je,“ usmála se Rosie a poškrábala psíka za uchem. Charlie zvedl z malého křesla tlustou huňatou kočku, posadil se a vysvětlil, proč přišli.


  „Stalo se na Windrushi něco vážného?“ chtěl vědět Groves.


  „Ano, pane Grovesi, bohužel zatím nesmíme prozrazovat žádné podrobnosti.“


  „Neměl náhodou ten velký chlapík, co tam pracuje, nějakou nehodu?“ Groves zvážněl. „Vídal jsem ho tam věčně samotného a je to tam nebezpečné.“


  „Ne, je v pořádku, pane Grovesi,“ ujistila ho Rosie. „Ale nezahlédl jste na Windrushi nebo v okolí někoho jiného než pana Leeho? To je ten velký chlapík, kterého jste zmínil.“


  Philip Groves pokrčil rameny. „No, majitele jsem asi nikdy nepotkal, ale mám souseda, Jenkinse, ornitologa, ten je věčně venku v bažinách. A Ernie Coulter venčí celkem pravidelně psy podél moře a občas se sem i někdo zatoulá.“ Zamračil se.


  „Vlastně jsem tu někoho viděl tak před jedním, dvěma týdny, večer, v nejponuřejší části mokřadu. Nerozumné, pokud se člověk dokonale nevyzná v přílivu a v místním počasí.“


  „Čili někdo místní?“ nadhodil Charlie.


  „To doufám. Pro cizího je to opravdu nebezpečná procházka. Žije tu dost malá komunita, toho člověka jsem ale nepoznal.“


  „Bydlíte tu sám, pane Grovesi?“ zeptala se Rosie.


  „S touhle smečkou.“ Ukázal na svá zvířata. „Začalo to jedním psem, takovým starým vořechem, a jednou kočkou. A postupně se nějak přidávali další a podívejte se na nás teď.“


  „Neslyšel jste někdy zpěv, pane Grovesi, myslím venku?“ napadlo Rosie.


  Groves se přestal usmívat, jeho tváří přelétl zvláštní výraz.


  „Nenapadlo by mě, že vás budou zajímat tyhle pověry.“


  „Možná to pověry nejsou. Kdybyste náhodou něco slyšel, mohlo by to mít velmi racionální důvod.“


  „Neslyšel jsem nic kromě povídaček starých babek,“ odbyl ji Groves. „Ale zajímalo by mě, jak to myslíte.“


  „Rádi vám to vysvětlíme, pane Grovesi, jen zatím ještě nemůžeme.“ Charlie se zvedl. „Díky za váš čas.“ Podal mu navštívenku. „Kdybyste si vzpomněl ještě na něco dalšího ohledně toho starého domu nebo mokřadu, zavolejte nám.“


  Když odcházeli, Charlie se otočil. „Vidíte, málem bych zapomněl, mám vás pozdravovat od kolegy, konstábla Garyho Pritcharda.“


  „Gary! No jistě! On a jeho milá sestra sem chodili se psy, než jsem si otevřel ordinaci ve městě. Gary je vážně zlatý člověk a ty psy miloval tělem i duší. Tak ho ode mě taky moc pozdravujte, ano?“ Pohlédl na Rosie, která měla stále v náručí Willoughbyho. „Ten pes bohužel musí zůstat tady, slečno McElderryová. Ale k mé ordinaci patří malá záchranná stanice. Pracují tam dobrovolníci. Tak se k nám zajděte podívat, kdybyste chtěla nějakému pejskovi nebo kočičce poskytnout hezký domov.“


  „Vzhledem k mé pracovní době to nejde, pane Grovesi. Nebylo by to fér.“ Rosie psíka s povzdechem postavila na zem.
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  Na stanici předal Clive Jackmanovi zprávu. „Je od patologa a mimochodem, volal jsem Grace Blackové. Plně situaci chápe. Prý už ví, že toho momentálně máme opravdu dost, a ocení, když se jí ozvete, až budete mít čas.“


  „Výborně,“ přikývl Jackman. Přelétl očima zprávu a otočil se k Marii. „Místo činu ještě stále není přístupné, Rory mi ale navrhl, že my dva už se tam porozhlédnout můžeme. Ted Watchman potvrdil velký zazděný vchod v jedné ze zdí. Navíc uvedl, že vchod zazdili z té strany, která vede k domu, čili tam ty postele a další věci skutečně někdo přitáhl z Windrushe.“


  „Což opět ukazuje na Broomea,“ poukázala Marie dychtivě.


  „Nebo na toho, kdo tam tak dlouho pracoval.“


  „Micaha Leeho.“


  „Přesně tak. Kruci, vážně s tím chlapem potřebujeme mluvit! Asi zavolám do Harlan Marsh a pokusím se na ně zatlačit. Zajděte zjistit, jestli už se Rosie s Maxem vrátili, pak vyrazíme na Windrush.“


   


  Vyčerpaně vyhlížející Rory Wilkinson jim pokynul a ukázal na jednu z malých cedulek, které visely nad každou postelí.


  „Protože jste byli natolik ohleduplní, že jste mi nekontaminovali místo činu, nesahali jste na tyhle karty, tak tím pádem nevíte, co je napsáno na druhé straně.“ Rukou v rukavici kartu otočil a ukázal jim drobné vybledlé písmo.


  „Data narození?“ Jackman si okamžitě vzpomněl na Toni a na to, jak chtěl jeden z mužů vědět, kdy přesně se narodila.


  „Částečně, na každé kartě. Na všech je den v týdnu, na některých měsíc a na jiných rok, některé už jsou úplně nečitelné. Ale všimněte si, že na každé je podtržený den v týdnu.“


  Marie si kartu dobře prohlédla. „Všechny se narodily ve středu?“


  „U těch starších nebudu mít jistotu, dokud neuděláme kompletní testy, ale na čitelných kartách je vždycky středa.“


  „Který den se narodí, podle toho pochodí, pondělí má hezkou tvář, v úterý má v duši zář…“ Jackman se ohlédl na Marii o pomoc.


  „Ve středu jen žal a hoře!“ Marie zavrtěla hlavou.


  „Dobrému psychologovi by to určitě připadalo hodně zajímavé,“ poznamenal Rory a opatrně kartu vrátil.


  „Kdybych nějakého měl,“ zabručel Jackman.


  Rory na něj pohlédl přes obroučky brýlí. „Mám jednoho kamaráda. Je to geniální forenzní psycholog, navíc je v důchodu, tím pádem by mohl mít čas podělit se s vámi o své vědomosti. Zavolám mu, jestli chcete.“


  Jackman pomyslel na superintendantčinu averzi vůči profilům a na potíže, které poslední taková situace způsobila, přesto řekl: „Ano, zavolejte mu, prosím vás. Rád bych s ním konzultoval několik věcí.“


  „Dobře. Určitě vám pomůže.“ Rory se široce usmál. „Navíc je prostě báječný! Sice už starší pán, ale jaký! Kdybych nebyl zadaný… No, to už se nechávám unést. Než zapomenu, musím vám poděkovat, že jste nám poslali tak skvělou forenzní antropoložku. Za chvíli vás seznámím, ale je vážně neuvěřitelné, co ta ženská všechno ví o kostech!“


  Rory se otočil ke kartám. „Vidíte, ohledně těch karet je tu ještě jedna zvláštnost, týká se písma.“ Kousl se do rtu. „Samozřejmě to není žádný ověřený závěr, ale technik, který ty karty katalogizoval, je grafolog a je si jistý, že je psala žena.“


  Jackman se otočil na Marii a viděl, že myslí na totéž co on. Znamenají ty vázy s květinami a úpravně pověšené oblečení, pečlivě označené, že měl Rory celou dobu pravdu? Ovšem co ten muž s divnýma očima? Zpěvák? Mohlo by jít o komplice?


  „Máte na dohled nějakou podezřelou?“ vyzvídal Rory.


  „Tak trochu, jistou Elizabeth Sewellovou,“ zašeptal Jackman. „Momentálně je v salternské nemocnici, neschopná podstoupit výslech.“


  „Na vašem místě bych ji nespustil z očí. Podle mě toho bude o našem dětském oddělení vědět hodně.“ Rory povytáhl obočí. „A teď se pojďte seznámit s nejstarší obyvatelkou sklepení a profesorkou Wallaceovou. Všechno, co se dalo udělat tady, je hotovo, teď už ji připravuje na převoz.“


  Rory se zastavil a na dálku je představil, varoval vyšetřovatele, aby nechodili blíž kvůli kontaminaci.


  Jackman se zadíval na tuto odbornici na smrt a okamžitě si vybavil svou tetu Hildu. Žena s rouškou přes obličej byla malá, podsaditá, s jiskrnýma očima. Očividně jí dělalo potíže udržet bujnou prošedivělou hřívu pod kapucí ochranného obleku, což vytvářelo iluzi, že má ohromnou hlavu.


  Jackman potlačil nutkání zavolat na ni „tetičko“ a zeptal se, proč se zdá noha kostry tak zdeformovaná.


  „Víc vám povím, až ostatky prozkoumám v lepších podmínkách, ale podle mě utrpěla v raném dětství zlomeninu kotníku, a to tak ošklivou, že při ní přišla o konec holenní kosti. Zřejmě se nikdy správně nezahojila, a buďto nebyla náležitě ošetřena, nebo ta dívka později utrpěla další zranění na stejném oslabeném místě. Zastavte se zítra v márnici a povím vám víc.“


  „Dokázala byste přibližně odhadnout její věk, paní profesorko?“ zeptala se Marie.


  „Nechci hádat, ale pokud je to důležité, tipovala bych ji zhruba na patnáct. Přesnější odpověď získáme po testech.“


  „Paní profesorko, Rory Wilkinson říká, že tahle dívka zemřela o dost dříve než ostatní oběti. Nemohla byste nám poskytnout nějakou představu o tom, kdy zemřela?“


  „Tetička“ téměř něžně uložila světle hnědou dlouhou kost do krabice a zamyšleně se na ni zadívala. „Hrubým odhadem tak před dvaceti lety, možná i víc.“


  Jackmana napadlo, co je proboha tahle dívka zač a proč byla tak důležitá, že někdo riskoval její exhumování z hrobu a přepravu sem. Působilo to velmi podivně.


  Rory mu podal list papíru. „Nechal jsem pro vás tohle sepsat jedním z techniků, abyste nemuseli čekat na kompletní zprávu. S tímhle můžete pokračovat ve vyšetřování, udělat pár předběžných pátrání.“ Ukázal na seznam. Stály v něm veškeré podrobnosti z karet na postelích a přesný popis láskyplně uloženého oblečení. Jackmanovi bylo jasné, že právě tyto svršky budou nezbytné k definitivní identifikaci. A nešlo jen o stopy důkazů, které na nich nepochybně budou ještě stále patrné. Vždycky si každý zapamatoval, co mělo dítě na sobě v den, kdy se ztratilo.


  „Díky, Rory, vážně si toho cením.“ Jackman papír složil a strčil do kapsy.


  „Není zač. Myslím, že do večera už budete mít na místo činu přístup, pokud se logisticky podaří zajistit převoz tady pacientek k nám. Zatím se domlouvá konvoj terénních vozů, které by se v té podmáčené půdě mohly dostat asi nejblíž, a těla se pak budou přenášet na nosítkách z chodby k autům. Připomíná to trochu evakuaci příkopů za první světové. Každopádně je všechno nafocené, zdokumentované, očištěné a poprášené a všechno důležité zabalené a označené. Když to dobře dopadne, budou obyvatelky téhle místnosti do večera předány do mé něžné péče v nemocnici a pak může začít naše skutečná práce.“ Ucouvl. „A teď, přátelé, vás musím co nejuctivěji požádat, abyste vypadli a nechali mě pokračovat.“


  Jackman se zazubil, znovu poděkoval a pustili se s Marií chodbou nazpátek.


   


  Jakmile Gary uviděl, že Jackman s Marií už přijeli, vyskočil, šel za nimi do Jackmanovy kanceláře a zavřel za sebou. „Omlouvám se, ale mám zprávy o tom, že se v Harlan Marsh děje něco hodně ošklivého.“


  „Týká se to Cadea?“ Marie jeho jméno téměř vyplivla.


  Gary se ztěžka posadil naproti svému novému šéfovi. „Ujal se osobně vyšetřování toho nelegálního klubu a všechno si nechává pro sebe. Kamaráda přibrali do jeho týmu jako výpomoc.“


  „A on si myslí, že Cade někoho chrání?“ zeptal se Jackman.


  „Na začátku si to myslel, teď má ale mnohem horší obavy. Podívejte se na tohle. Je to sken z jednoho z těch záběrů, které Cade zabavil. Poslal mi to kamarád.“ Vytáhl z kapsy papír, rozložil ho a posunul po stole. „Pamatujete si na něj? Je to ve chvíli, kdy Nick Barley mluvil se dvěma chlapy.“


  „Ten, u kterého jste měli s Marií oba dojem, že toho jednoho odněkud znáte?“


  Gary přikývl. „Podívejte se na to pořádně, pane. Toho chlapa sice halí stín budovy, ale podle mě vůbec nejde o nějakého Cadeova kamaráda. Podle mě to je on.“


  Gary ztišil hlas. „A představte si, krátce poté, co se toho snímku kamarád zmocnil, originál zmizel. A nahrávku z bezpečnostní kamery potkala nešťastná nehoda.“ Ukázal na fotografii. „Nikdo o tom neví a teď je tohle, pane, jediná kopie.“


  Jackman snímek popadl a přimhouřil oči. „Panebože! Sice to k jeho usvědčení nestačí, ale nejspíš máte pravdu!“


  Marie se nahnula blíž. „Tak proto mi byl povědomý,“ zašeptala. „Ten sviňák!“ Zvedla oči. „Šéfe, slyšela jsem, že je dnes k dispozici software, který dokáže porovnat obrys a rozměry člověka na fotografii s jiným snímkem. Nemusí jít o perfektní snímek, hlavně když je alespoň část vcelku. Ten program prostě doplní, co chybí. Stačí nám pro porovnání jiná Cadeova fotografie a můžeme ho identifikovat.“


  „A máme takovou technologii?“


  „To sice ne, ale univerzita ano. Ted mi povídal, že něco podobného používají.“


  Jackman se zamračil. „Kdybychom to udělali, výrazně bychom obešli předpisy. Museli bychom být nanejvýš opatrní. Dovedete si představit ten průšvih, kdyby se to dostalo ven? A co teprve, kdybychom se mýlili? Jen pro začátek bychom všichni přišli o místo.“


  „Napadají mě slova ‚průser‘ a ‚velký‘. Ovšem pokud zastává zkorumpovaný policista velicí pozici, musíme to prověřit.“ Marie pohlédla na Garyho. „Vy jste pro něj pracoval. Všichni víme, že je to slizák, ale myslíte, že by se skutečně zapletl do něčeho tak vážného?“


  Gary nezaváhal. „Určitě, seržantko, vsadím na to svou penzi.“ Jackman vypadal, jako by kousl do citronu. „Takže teď je otázka, jak moc v tom jede. Jen se veze, prostě ho rajcuje pozorovat oplzlý sex, nebo patří k organizátorům? Byť si nemyslím, že by měl prsty i v těch únosech. Tak hluboko by snad přece neklesl.“


  „Toni říkala, že byla hned na několika večírcích, ale toho chlapa, který ji vzal na tu strašidelnou druhou ‚party‘, ani jednou neviděla.“ Gary povytáhl obočí. „Je to jen nápad, ale nepoznala by Cadea, kdybychom jí ukázali jeho fotografii?“


  „To nemůžeme, Gary,“ namítla Marie. „Kdyby to někdo zjistil, okamžitě by nás obvinili ze všeho možného. Tvrdili by, že jsme ji navedli. A pochopitelně že by ho poznala, vždyť se přátelí s jejím otcem.“


  „Ovšem vsadil bych se, že jen proto, že Neil Clarkson věnuje peníze do policejní pokladny. Tak nějak mám dojem, že mimo schůzky lóže se nestýkají. Nemohli by být odlišnější.“ Jackman se nevesele zasmál.


  „Takže navrhujete ukázat jí tu fotku, pane?“ ujistila se Marie.


  „Je to riskantní a nemáme na to čas, ale,“ pokrčil Jackman rameny, „myslím, že udělat to musíme.“


  Pohlédl na Garyho.


  „Tohle je striktně neoficiální a nemusíte se toho účastnit. Mohlo by vás to stát místo.“


  Gary se zhluboka nadechl, napřímil se. „Rád zariskuju. Vím o Cadeovi věci, které může vědět jen někdo, kdo s ním dělal. Jsem připravený položit hlavu na špalek.“


  „Jste si jistý? Toni jste se zamlouval, v té nemocnici vám věřila ze všech nejvíc. Dobře, tak s ní tedy promluvte, ale v soukromí.“ Jackman se odmlčel. „Teď asi není vhodná chvíle povědět jí o Emily, leda by se vysloveně ptala. Nechám to na vás.“


  Gary přikývl. „Budu improvizovat. Smím říct ještě něco?“


  „No jistě.“


  Gary se zhluboka nadechl. „Všechny tyhle věci s fotkou jsou zajímavé, pochopitelně to musíme zkusit a určitě se nám nakonec povede prokázat, že jde o Cadea. Ale znám ho. On se z toho nakonec nějak vykroutí. Podle mě ho potřebujeme přistihnout při činu. Musíme ještě jednou inkognito proniknout na jeden z těch večírků a zatknout ho na místě.“


  Rozhostilo se ticho. Jackman si dlouze povzdechl. „Přiveďte sem Rosie s Maxem.“


  „Ale, pane?“ Marie se napůl zvedla, vzápětí se znovu posadila.


  „Já vím, nelíbí se vám to, Marie. A nebude se to jistě líbit ani Maxovi, jenže Gary má pravdu. Musíme to zinscenovat ještě jednou.“


   


  Jak se dalo čekat, Max skutečně neměl radost, zato Rosie se okamžitě spojila se svým kamarádem z klubu, Willem, a domluvila si s ním schůzku.


  „Má svého bratra rád a určitě se mu uleví, když ten klub zrušíme.“ Podívala se na Jackmana. „Věřím mu. Je to prima kluk, promine mi, že jsem lhala. Pomůže nám.“


  „Protože se to nedá zastavit, půjdu tentokrát s Rosie,“ prohlásil Max. „A nemějte starost, fakt si dám záležet, abych zapadl.“


  „V tom případě budeme čekat na esemesku. Asi to pár dnů potrvá, ale jakmile nějaká přijde, půjdeme na to.“


  „A jestli tam bude Cade, vpadneme tam se všemi lidmi, které seženeme,“ dodala Marie zachmuřeně. „Já mezitím domluvím s Tedem to porovnání fotografií.“


  „Tak se mi to líbí, to je ta seržantka, kterou známe a máme rádi,“ prohlásil Jackman.


  „Upřímně, pane, jestli sejmeme Cadea, vezmu si na sebe lesklý kostým a zatančím na stole.“


   


  Když za sebou Gary zavřel dveře, uvědomil si, jak moc vrchního superintendanta nenávidí. Už s ním pracoval tak dlouho, že se s ním naučil žít, podobně jako se sžijete s postižením nebo s hroznou nemocí. Hodnosta vlivní přátelé dělali Cadea zdánlivě nedotknutelným. A Gary se smířil s tím, že to se nikdy nezmění. A najednou přišla šance konečně ho sejmout.


  Gary došel ke svému stolu a pustil počítač. Jestli to udělá dobře – a věděl přesně, co musí podniknout –, mohl by napravit leckteré spáchané zlo.


  Odhodlaně se usmál. Vzdával díky za to, že může pracovat v Saltern-le-Fen pro inspektora Jackmana.


   


  Jackman doufal, že se neukvapil. Riskovat vlastní místo byla jedna věc, ale dovolit ostatním, aby podstoupili totéž, bylo něco docela jiného. Úzkostně pohlédl na Marii. „Důvěřujete Tedu Watchmanovi?“


  Energicky přikývla. „Ano.“


  „V tom případě ho najděte, zjistěte, co je třeba k tomu porovnání fotografií, a vysvětlete mu, že je nezbytná naprostá diskrétnost. Tohle nesmí prosáknout k nikomu dalšímu, tady ani jinde, ano?“


  Marie opět přikývla a opustila místnost.


  Jackman se otočil k Maxovi a Charliemu. „Mohli byste sehnat tolik lidí, kolik bude možné? Potřebujeme porovnat tenhle seznam se seznamem pohřešovaných osob a nevyřešených případů.“ Předal Maxovi papír, který mu dal Rory Wilkinson. „Máme oblečení, křestní jména a částečně data narození, takže by bylo dobré začít s identifikací obětí co nejdříve. Povězte jim, že chci hlásit výsledky, jakmile něco zjistí. A, Maxi, vy se zaměřte na nějakou dívku s výrazně deformovanou nohou. Podle všeho zemřela jako první, zhruba před dvaceti lety.“ Odmlčel se, aby popadl dech.


  „Charlie, vy požádejte Clivea, aby kontaktoval toho, kdo hlídá dům Benedicta Broomea, ať mi najdou vzorek rukopisu Elizabeth Sewellové. Mě teď čeká nezáviděníhodný úkol jít se plazit před superintendantkou, abychom mohli použít psychologa. A jsem si jistý, že se jí to bude líbit asi jako ledový klystýr.“


  Cestou k výtahu se Jackman podíval na hodinky. Seržant z vazebního oddělení v Harlan Marsh slíbil, že mu zavolá, jakmile bude Micah Lee schopen podstoupit výslech, což se však doposud nestalo. A vzhledem k tomu, co se nyní Jackman dozvěděl, ho napadlo, jestli to náhodou nesouvisí s Cadem. Stále nechápal, proč ten člověk tolik riskoval – své vysoké postavení s nepřiznanými vedlejšími výhodami a zatraceně dobrou penzi –, jen aby se mohl dívat, jak se pár dětí osahává ve tmě. Nějak to nebyl schopen pobrat, zvlášť když měl na krku psychopatického vraha, třináct zavražděných a podezřelé k výslechu. Náhle se zarazil.


  Kristepane! Poslal Micaha Leeho do Harlan Marsh, přímo do laskavé péče člověka, který o něm všechno ví?


  Náhle mu vyschlo v krku. Pospíchal k superintendantčině kanceláři. Tento případ je skutečně zavádí do velmi nebezpečných vod a na něm je vykormidlovat se všemi do bezpečí. Upřímně doufal, že to zvládne.
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  Gary se spokojeně usmíval. Toni vybrala Cadeův obličej na fotografii mezi deseti dalšími bez zaváhání. Když se Gary vracel ke svému starému suzuki, zastavil před domem Clarksonových další automobil.


  „Ethan Barley! Co tě sem přivádí?“ uvítal ho Gary.


  Ethan se široce usmíval. „Chci to dát s Toni zase dohromady.“


  „Fuj!“ Jeho bratr Nick se na sedadle spolujezdce zašklebil.


  „Ty nesouhlasíš?“ usmál se Gary.


  „Je mi to fuk. Třeba mi pak dá konečně pokoj.“


  Ethan bratrovi řekl, ať na něj počká v autě, že bude hned zpátky, a rozběhl se ke dveřím do domu. Gary se zadíval na Nicka a rozhodl se zariskovat. „Uděláš pro mě něco, synku?“


  Nick se zatvářil podezíravě.


  „Jen by mě zajímalo, jestli bys někoho z nich poznal.“ Gary postupoval velice opatrně. Okopíroval si detailní záběr Jamese Cadea z policejního časopisu a odstřihl z obrázku veškeré stopy uniformy, aby vrchní superintendant vypadal jako obyčejný civilista. Poté přidal devět fotografií náhodných osob ze starých případů a vytvořil tak dokonalý identifikační arch.


  „Už jsi někoho z nich viděl?“


  Nick si fotografie bedlivě prohlédl. „Jenom jednoho, tady toho týpka, ale rozhodně nevypadal tak upraveně.“


  Garymu se rozbušilo srdce. Chlapec právě ukázal na Cadea! Nick mu papír vrátil. „Často chodil s tím chlapem, co po mně chtěl kopii klíčů, a taky byl na tom mejdanu v kryptě.“


  „A co tedy nosí na sobě?“


  „Pořád to samý. Má mastný černý vlasy, brejle, černý ošuntělý kalhoty, tmavý tričko s límečkem a černou nylonovou teplákovou bundu.“


  Garymu se zvedl žaludek. Přesně tak totiž popsala Rosie muže, jehož poznala, ale nedokázala zařadit. Viděla Cadea na večírku! A naštěstí ji nepoznal.


  „Je to prase,“ zabručel Nick. „To on nasypal Ethanově holce něco do pití?“


  „Dost možná, Nicholasi. A možná udělal i mnohem horší věci.“ Gary se odmlčel, pak se zeptal: „Svědčil bys?“


  „Co? Jako že bych šel k soudu? Tak to hovno!“ Chlapec vykulil oči.


  „Mohlo by ti to hodně prospět, synku. Naše šéfová by z tebe měla velkou radost a ona má hodně dlouhé ruce. Kdyby měla radost, určitě by na oplátku mohla domluvit tvému otci.“


  Chlapec popotáhl. Pokrčil rameny. „Nevím. No, asi bych moh, ale…“


  Gary se na něj usmál. „Jsi prima kluk! Já věděl, že to v sobě máš.“


  Už chtěl odejít, Nick však za ním zavolal: „Byla tam ještě jedna holka, že jo? Emily?“


  „O tomhle radši nikde mluvit nebudeme, Nicku, Toni ať zatím nic neví.“ Gary se odmlčel. „Emily je mrtvá.“


  Nicholasova bílá tvář pobledla ještě víc. „Mrtvá? Co? Jako že zavražděná?“


  „Unesli ji z jednoho z těch večírků, Nicholasi, nadopovali drogami, uvěznili, zřejmě i znásilnili, nechali ji strašně trpět a nakonec umřít. Tomu se asi dá říkat vražda, ne?“


  Nick chvíli jen zhluboka dýchal, očividně neměl daleko k slzám. Nakonec tiše a rozhodně prohlásil: „Budu svědčit.“


   


  Marie přecházela v hale. Bylo po šesté a z univerzity volali už před půl hodinou, že posílají zprávu od Teda Watchmana. Konečně zahlédla motocyklistu oděného v kůži, jak si sundává přilbu a mačká zvonek. Setkala se s ním u dveří, podepsala doručení zásilky, věnovala obdivný pohled jeho yamaze a poděkovala.


  Otevřela velkou hnědou obálku a nahlédla dovnitř. V přítomnosti dalších policistů se neodvažovala nic vytáhnout, ale všimla si série fotografií. Vytáhla krátký vzkaz, přečetla si ho a radostně zavýskla.


  Původně si byla naprosto jistá, jak však míjely hodiny, začínala pochybovat. Ovšem teď má v ruce pozitivní výsledek – shodu.


  Pomyslela na Valerii, svou drahou přítelkyni a první parťačku. Valerie měla blond vlasy po ramena, rozpustilý úsměv, působivé zelené oči a krásnou pleť. Marie ji v duchu viděla, jak dychtivě nasedá za ni na motorku a povzbuzuje ji k rychlejší jízdě. Když měly volno, častokrát dojely k moři a procházely se po pláži. Tenkrát byly tak šťastné – ještě před Cadem. Marie přimhouřila oči. „Konečně na tebe došlo, ty hajzle,“ zašeptala sama pro sebe a spěšně vyrazila po schodech nahoru.


  Vpadla do Jackmanovy kanceláře.


  „Když vidím, jak se tváříte, ani se nemusím ptát, co?“ pronesl pomalu.


  „Výsledek, v jaký jsme doufali.“


  Jackman vytáhl zprávu a fotografie, prošel je a vrátil do obálky, kterou vzápětí zamkl v zásuvce psacího stolu. „Zůstanou tady, dokud je nebudeme potřebovat.“ Klíček si připnul na kroužek s ostatními klíči a ten vsunul do kapsy. „Pojistka. Jestli máme Cadea dostat, budeme potřebovat pádné důkazy.“


  Marie zívla. „Je půl sedmé. Mám někoho poslat pro jídlo?“ Jackman přikývl. „Za chvíli. Napřed musím vyříditpár věcí.


  Mohla byste se zeptat Clivea, jestli se neozvali z laborky kvůli tomu porovnání rukopisu?“


  Marie našla Clivea u psacího stolu, právě vypínal počítač.


  „Vyrážím domů, seržantko.“ Podal jí hromadu papírů. „Tohle všechno je pro inspektora Jackmana. Poslední půl hodiny zvonil telefon v jednom kuse. Vesměs ale žádné naléhavé zprávy kromě té z patologie, je hned nahoře.“ Clive vypnul tiskárnu a zamkl zásuvku psacího stolu. „Na shledanou ráno, seržantko.“


  Marie mu popřála dobrou noc, vzala zprávu z patologie a vrátila se k Jackmanovi.


  „Podívejte se na to! Písmo na těch kartách z postelí se dokonale shoduje s ukázkami, které přinesl Max z přístavku Elizabeth Sewellové.“


  Jackman si pročetl zprávu a hlasitě zasténal. „Tohle je šílené! Nedává to smysl. Jak by mohla být slabá a přecitlivělá žena, fyzicky i psychicky v choulostivém stavu, zapletená do vraždy takového rozsahu?“


  „Napsala to pro svého milovaného zaměstnavatele Benedicta Broomea. Jak jinak?“ Marie se zamračila. „V každém případě ji teď můžeme přímo spojit s místem činu. Necháme ji přemístit na oddělení s ostrahou?“


  Jackman zvedl telefon. „To si pište. Vydám rozkaz převézt ji z nemocnice na psychiatrickou kliniku. A musíme si znovu promluvit s panem Broomem.“


  Zatímco zařizoval přemístění Elizabeth Sewellové, došla Marie do vyšetřovací místnosti pro silnou kávu.


  Max právě zvedal hromadu potištěného papíru. „Seržo, máš chvilku? Tohle vypadá slibně. Forenzní jednotka odvedla dobrou práci se jménem na kartě u toho nejstaršího těla. Je to Fleur. Ještě pracují na ostatních, ale snad budou mít brzy další jména. A další vyšetřovací týmy zase pohnuly s identifikací. Máme tu nějakou Hebe Brockovou, mladou cestovatelku ze Skotska, která zmizela před pěti lety. Datum narození odpovídá a prý při nějaké nehodě přišla o špičku prstu, no a jedna z obětí má na stejném místě ulomenou kost. Pak je tu patnáctiletá holka, co několikrát utekla z domova v Calne ve Wiltshiru. Jmenuje se Sophie Berryová a pohřešuje se sedm let. Datum narození, křestní jméno, červená bunda a náramek, všechno sedí. Další je Tessa Averyová. Mělo se za to, že utekla se svým přítelem do Španělska, rodiče ji víckrát neviděli. Zmizela před třemi lety. Je ze Surrey.“


  „Zajímavé, co? Zatím ani jeden známý případ, žádná z nich není odsud.“


  „Emily odsud byla,“ podotkl Max. „Vrah evidentně získal sebevědomí.“


  „V tom případě buďme rádi, že jsme jeho doupě našli aspoň teď. Dobrá práce, Maxi.“ Marie ho poplácala po rameni.


  „Ještě něco se k tobě doneslo?“


  „No, všechno, co máme, je teď v celostátní databázi, takže se můžou objevit další informace každou chvíli.“


  „V tom případě bys toho měl využít a vyrazit domů, ne?“


  „Snažím se zjistit něco o Fleur, naší jediné staré kostře, seržo, té se zlomeným kotníkem. Vzhledem k jejímu věku rozhodně nebudu mít takovou kliku jako ostatní, ale rád bych se tomu ještě chvíli věnoval.“ Max cosi zapsal do vyhledávacího okénka. „Navíc bych rád počkal, jestli celostátní databáze nevyplivne během příští hodiny něco zajímavýho. Vyslali jsme do světa spoustu dotazů.“


  „Dobře, ale ne abys tu zůstal celou noc.“


  Cestou k automatu na kávu se Marie zamyslela nad Maxovým společenským životem. Vede vůbec nějaký? Přestože byl velice pohledný, jeho představa ideální noci zřejmě sestávala z číny do krabice, konve kafe a rychlého internetového připojení.


  Opatrně pobrala tři polystyrenové kelímky s horkou kávou, jeden postavila před Maxe, druhé dva odnesla do Jackmanovy kanceláře.


  Jackman právě ukončil hovor a zdál se velmi zneklidněný.


  „Něco se děje?“


  „To si pište.“ Z jeho tváře čišelo rozčilení a ohromení. „Elizabeth Sewellovou přemístili, ale právě jsem mluvil s vazebním oddělením v Harlan Marsh a řekl jim, že je výslech Micaha Leeho skutečně zásadní. Prý je velice nestálý, jednu chvíli se chová příčetně a rozumně, vzápětí jim leze po stropě.“ Jackman se na telefon zamračil. „Já ale nemám čas tam sedět na zadku a čekat, až přijde jeden z těch jeho ‚rozumných‘ momentů.“


  „A nemohl by to za vás udělat nějaký policista z Harlan Marsh? Počkat, a až bude mít Lee příčetnou chvilku, vyslechnout ho?“


  „A vy byste někomu z té Cadeovy sebranky důvěřovala?“ štěkl Jackman.


  „Věřím Garymu,“ podotkla Marie tiše. „Tím pádem bych taky věřila každému, za koho by se Gary zaručil. Nemůžou být přece zkorumpovaní všichni, ne? Jedno shnilé jablko nezkazí celý sud.“


  Jackman složil hlavu do dlaní. „Máte pravdu. Omlouvám se, Marie. Mohla byste mi sem Garyho poslat?“ Napřímil se.


  „Nebo ne, ať se všichni shromáždí vedle. Musíme si promluvit.“


   


  Jackman se posadil na kraj stolu před jednu z nástěnek. Na jedné straně na ní visel seznam obětí. Celá jména, fotografie i místa, odkud dívky zmizely, přibývala s každou minutou. Už měli fotografie Tessy Averyové, Sophie Berryové, Hebe Brockové a před pár vteřinami přibyla také Annie Craneová a Lucy O’Connellová.


  Nahoře na nástěnce stál název Windrush a pod ním jména Benedict Broome, Elizabeth Sewellová a Micah Lee.


  Jackman vstal a ukázal na Elizabeth. „Mezi touhle ženou a tím dětským oddělením existuje přímá spojitost. Od Roryho už ale víme, že některé z těch dívek byly surově napadeny a snad i znásilněny, což buďto znamená, že měla komplice, nebo je do všeho zapletena jaksi,“ pokrčil rameny, „náhodou.“


  „Zná se s Broomem a určitě i Leem, který je taky Broomeovým zaměstnancem.“ Marie našpulila rty. „Co když po ní zaměstnavatel chtěl, aby popsala nějaké cedulky? To by všechno vysvětlovalo, ne? Vůbec nemusela vědět, k čemu jsou.“


  „Přesně to jsem myslel tou náhodou,“ přikývl Jackman.


  „Nebo to možná udělala z osobní náklonnosti. Musíme s ní promluvit, jakmile ji na klinice někdo prohlédne. Gary, mezitím, potřebujeme důvěryhodného policistu vyšší šarže v Harlan Marsh, někoho, kdo by pro nás vyslechl Micaha Leeho, pokud možno bez vědomí vrchního superintendanta Cadea. Je tam někdo takový?“


  „Vím jen o jednom. Detektiv inspektor Jim Salmon.“


  „Jim Salmon? Ten, co u nás kdysi dělal psovoda? Teď je detektiv?“ Jackman se zatvářil překvapeně. „No výborně, zavolám mu, hned jak tu skončíme.“


  Otočil se zpět k nástěnce. „Tak s kým jsme ještě mluvili?“


  „S Broomeovým zahradníkem, šéfe. Jmenuje se Len Curtis.“ Max se zadíval do zápisníku. „Zvláštní patron. Měl potíže dát dvě slova dohromady. Ale na Windrushi už několikrát byl, vyříditvzkaz nebo něco dovézt Micahu Leeovi, a bydlí jen pár kilometrů od Roman Creeku.“


  Jackman to jméno zapsal na nástěnku. „Dál?“


  „Philip Groves, veterinář, bydlí kousek od Windrushe na kraji mokřadu. A další dva sousedé, amatérský ornitolog Ralph Jenkins a pak staříci Ernie a Betty Coulterovi,“ oznámila Rosie.


  „A my mluvili s Billem Hickeym, správcem farmy, kde bydlí Micah Lee.“


  Jackman se odmlčel. „Farmář nebyl doma. Jak že se jmenuje, Gary?“


  „Toby Tanner, pane. Podle Hickeyho se má vrátit z Německa zítra.“


  „Je to všechno?“


  „Ne, pane,“ promluvil Charlie. „V okolí Roman Creeku žije ještě pár dalších lidí, za kterými byly hlídky, ale vesměs šlo o staré dámy kromě jedné dvojice, která je na dovolené o kus dál po pobřežní silnici. Nikdo, koho by bylo třeba navštívit ještě jednou, a tihle takzvaní ‚sousedé‘ jsou roztroušení na opravdu rozlehlé ploše. Windrush je od nich dost daleko.“


  Marie zvedla ruku. „Možná bychom mohli připsati Ashera Leytona. Jde sice o hodně chatrnou spojitost, ale znal Shaunu Kellyovou a ta rozhodně na jednom z těch večírků byla. Navíc s oblibou navazuje známosti s prostitutkami.“


  Jackman připsal jméno Ashera Leytona.


  „Dobrá, takže teď musíme promluvit s Benedictem Broomem, Elizabeth Sewellovou a Micahem Leem. A opět se zaměříme na ten klub s jiným cílem.“


  Protože byli v místnosti i další policisté, Jackman mluvil striktně o unesených dívkách, Toni a Emily, a o obětech z dětského oddělení. „Organizátoři večírků o těch únosech sice možná nevědí, přesto je potřebujeme dostat sem, vyslechnout a ty zatracené mejdany ukončit.“


  Rozhlédl se po unavených tvářích kolem sebe. „A teď všichni, kdo můžete, běžte domů a odpočiňte si. Zítra pokračujeme.“


   


  „Ten chlap je fakt magor,“ poznamenal policista z vazebního oddělení v Harlan Marsh, když zavřel dveře výslechové místnosti. „Ale dobře, je tvůj a hodně štěstí, jestli z něj máš něco vyrazit.“


  Detektiva inspektora Jima Salmona napadlo, jestli se neunáhlil, když souhlasil, že Rowanu Jackmanovi pomůže. Už slyšel, že se šíleného Micaha pokusil vyslechnout vrchní superintendant Cade a musel výslech téměř vzápětí přerušit. Salmon se modlil, aby se Cade o této jeho konkrétní aktivitě nedozvěděl. Alespoň že dnes dopoledne neslouží.


  Spolu se svým seržantem Terrym Langerem a sociálním pracovníkem, narychlo povolaným v zájmu vyslýchaného, neochotně vstoupil do malé místnosti.


  Micah Lee seděl vzpřímeně, záda jako podle pravítka, oči vypoulené, chřípí rozšířené vzteky.


  Při pohledu na něj Jim Salmon usoudil, že Jackman bude jeho velkým dlužníkem.


  Ztěžka vzdychl, zapnul nahrávání a představil zúčastněné.


  „Pane Lee, potřebujeme s vámi mluvit o podzemní místnosti pod nemovitostí v Roman Creeku zvanou Windrush. Tedy nemovitostí patřící panu Benedictu Broomeovi, kde už nějakou dobu pracujete,“ pronesl Jim tiše a klidně. Bylo mu jasné, že na jakoukoli známku asertivity by Lee nereagoval dobře.


  „Vyslýcháme vás, protože znáte rozvržení tohoto pozemku a budov, pane Lee. Vzhledem k tomu, jak dlouho jste tam pracoval, byste nám mohl pomoct.“


  „O jakou místnost jde? Já o žádným podzemí nic nevím!“ zahřměl Micah.


  Jim si všiml, jak mu na spánku pulzuje žíla.


  „Jistě víte, že je tam podzemní chodba, která vede od hlavního domu ke staré stodole a skladům, pod nimiž se nachází podzemní místnost, ne?“


  Velký muž připomínal zvíře v kleci. Surově se kousal do rtu, bubnoval prsty o stůl. „O žádný chodbě nevím. Vůbec nic.“


  Jim se pokusil o úsměv. „Dobře, ale víte…?“


  Z Micahových rtů se vydralo zakvílení, které zavibrovalo celou místností. Všichni vyskočili, Jimova židle se překotila, sociální pracovník vyjekl.


  A než se kdokoli stačil pohnout, Micah se několikrát přerývaně nadechl a skácel se na zem.


  Jim zmáčkl poplašné tlačítko. „Sežeňte pomoc!“ křikl a vrhl se na kolena vedle bezvědomého Micaha. „Potřebujeme sanitku.“


  „V budově je policejní lékař,“ řekl rychle Langer. „Když jsme přišli, ošetřoval jednoho feťáka.“ Přiskočil ke dveřím.


  „Doběhnu pro něj.“


  Po pár minutách se vrátil i s lékařem.


  „Pravděpodobně záchvat úzkosti. Je zpocený, má tachykardii. Zřejmě hyperventiloval, proto omdlel.“ Lékař Micahovi opět zkontroloval pulz. „Ale musí do nemocnice na podrobnější vyšetření. Nejen abychom si kryli záda, inspektore, jeho stav se mi nelíbí. Možná to má nějakou neurologickou příčinu, nesmíme nic zanedbat.“


  „Sanitka je na cestě, šéfe,“ oznamoval seržant, který nahlédl dovnitř. „Už dáváme dohromady doprovod.“ Zadíval se na Micaha. „Nemůžu říct, že by mi vadilo zbavit se ho. Takový děsivý chlap!“


  Když nosítka zmizela v sanitce, napadlo Jima, jak asi inspektoru Jackmanovi poví, že jeho vězně nechal hospitalizovat. A co hůř, jak asi zareaguje vrchní superintendant Cade, až se to dozví.


   


  Druhý výslech Benedicta Broomea dokončili Jackman s Marií velmi pozdě. Broome zdvořile, leč neústupně odmítal, že by věděl o nějakých stavebních pracích v podzemní chodbě, popíral dokonce i povědomí o chodbě jako takové, stejně tak o kartách s daty narození, které nadepisovala jeho hospodyně. Nakonec to uzavřeli. Jackman se rozhodl nezmiňovat, že vrah zpíval. Dohodli se s Marií, že si tuto informaci nechají pro sebe, dokud pro ni nenajdou zajímavější využití.


  „Zajímalo by mě, jestli Broome zpíval ve sboru,“ poznamenala Marie cestou z výslechové místnosti. „Ale přece jen vyrostl jinde, takže to asi těžko zjistíme.“


  „Za pokus to stojí.“ Jackman zmáčkl bezpečnostní tlačítko a dveře se otevřely. „Ovšem v tuhle chvíli se hlavně potřebujeme vyspat. Zkontrolujte ostatní, Marie, a vypakujte všechny domů do postele. Pak vezměte svého nového podnájemníka a udělejte totéž.“ Usmál se na ni. „Jak vám to spolu klape?“


  „Výborně! Představte si, že než Gary vyrazí do práce, připraví teplou snídani! Je čistotný, v kuchyni hotový čaroděj. Upřímně řečeno zvažuju, že si ho nechám.“


  „V tom případě by si moje paní M. měla dávat pozor. Teplé snídaně nemám dokonce ani já.“


  Marie se zazubila a chtěla něco dodat, Jackmanovi však zazvonil telefon.


  „Ahoj, Jime, co pro mě máš?“


  Marie sledovala, jak se Jackman tváří čím dál schlípleji.


  „Kruci! A jak se to…? Ale ne, ty za to nemůžeš, Jime. Jen mě mrzí, že jsem tě do toho navezl. Takže ho odvezli do Poutní nemocnice v Bostonu? Jo, ale hlavně ať ho za všech okolností hlídají čtyřiadvacet hodin denně dva policisté. Máte na to dost lidí, nebo mám poslat posily? Dobře. Tak děkuju, že ses o výslech pokusil. Dobrou, Jime. Jo, a kdyby se to tvému šéfovi nelíbilo, odkaž ho na mě, ano?“


  Jackman zaklapl telefon a zachmuřeně se zadíval na Marii.


  „Micah Lee kategoricky popřel, že by něco věděl o podzemních chodbách nebo místnostech, načež omdlel. Odvezli ho na neurologické vyšetření. Tím pádem jsou pro nás momentálně dva z našich podezřelých nedostupní, což se mi ani trochu nelíbí.“


  Marie to plně chápala, v současné chvíli už však nebyla schopna o ničem přemýšlet. Zmáhala ji únava. „Pojďme domů. Ráno moudřejší večera.“


  „A když už jsme u rána, v osm musíme Benedicta Brooma buď propustit, nebo obvinit. Radši pošlu někoho na magistrát zařídit prodloužení vazby. Vzhledem k tomu, co je pod pozemkem toho chlapa, budu chodit žádat o ty zatracené výjimky, dokud nezjistíme, co se tam stalo.“
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  Po bezesné noci vstal Jackman časně, vzal si příklad z Garyho a uvařil si pořádnou snídani. Právě když zamykal vchodové dveře, zazvonil mu telefon.


  „Marie? Snad už nejste v práci?“


  „Jsem. Nerada takhle začínám den, ale máme problém.“


  „Co se zase zvrtlo?“


  „Micah Lee utekl z nemocnice.“


  „Co? Jak se to kruci mohlo stát?“


  „Vlastně to ani není ničí vina, leda snad že podcenili jeho sílu.“


  Jackman naskočil do auta a zabouchl dveře. Když uteče vězeň, vždycky je to něčí vina. Nestávalo se to často, ale pokud ano, pak ve chvíli, kdy vězně převezli do nemocnice. „Dobře, tak povídejte. A hlavně mi neříkejte, že hlídka neopustila stanoviště, aby si došla na záchod.“


  „Ne, nic takového. Když ho přivezli na rentgen, mysleli si, že je v bezvědomí. Byli u něj dva konstáblové a dvě zdravotní sestry, ale když ho po snímkování vyvezli a chtěli ho znovu připoutat, porval se s nimi. Jednoho z policistů těžce zranil, druhého omráčil, napadl i obě sestry.“


  „To snad ne!“ Jackmanův vztek vystřídaly obavy. „Jak na tom ten konstábl je?“


  „Podezření na frakturu lebky, pane. Podle všeho jim uhodil hlavami o sebe. Konstábl Bladon dopadl hůř, konstábl Smythe má jen otřes mozku.“


  „A ty zdravotní sestry?“


  „Otřesené a potlučené, ale žádná vážná zranění.“


  „Kam běžel? Fungovala bezpečnostní kamera?“


  „Ano. Bylo ho vidět vzadu za nemocnicí, kde napadl vrátného, vzal mu oblečení a peněženku, přelezl nemocniční zeď a utekl někam mezi zahradami k West Fen.“


  „Takže jsme ho ztratili?“


  Jackman zaslechl povzdech. „Ztratili.“


  „Dobře. Za čtvrt hodiny jsem v práci. Udělejte mi pořádně silné kafe, čeká nás porada.“


  Jackman ukončil hovor a hořce se zasmál. Nakrátko skutečně věřil, že to dnes půjde lépe!


   


  Když se dostal na oddělení, rozčilení ho opustilo, zůstal jen pocit, že mu všechno prokluzuje pod rukama.


  Zatím byla ve velké místnosti jen Marie a vypadala asi tak vesele, jako se sám cítil.


  Podala mu kávu a řekla: „Max tu nechal vzkaz, že se prostřednictvím celostátní databáze podařilo neoficiálně identifikovat další dvě oběti. Samozřejmě potřebujeme výsledky z laboratoře, abychom měli jistotu, ale jejich křestní jména a data narození odpovídají. Jedna z nich je nějaká Corrie Andersonová, dívka z Bristolu, a ta druhá Charlotte Kingová z Hullu.“


  „A ani jedno to jméno nám nic neříká. Vrah si vybíral pohřešované dívky pokaždé z jiné oblasti, že? O kterých se nikdy nepsalo v novinách a nemluvilo ve velkém ve zprávách.“


  „Šéfe.“ Marie na něj upřela oči. „Přemýšlím o těch datech narození. Proč z nich to, že se narodily ve středu, udělalo kandidátky na smrt?“


  Jackman pomalu zavrtěl hlavou. „To nezjistíme, dokud případ neuzavřeme. Myslím, že teď hlavně musíme dopadnout šíleného Micaha.“ Zhluboka se nadechl. „Než přijdou ostatní, mohla byste zavolat na tu psychiatrickou kliniku a zjistit, jestli už je Elizabeth schopna výslechu?“


  Marie šla najít telefonní číslo. Zatímco listovala zápisníkem, nadhodila: „Kam podle vás Micah utekl?“


  Otázka za milion. „Kdyby byl Benedict Broome na svobodě, vsadil bych se, že k němu, ale…“


  „Myslíte, že by šel domů? Jestli je psychicky labilní, třeba potřebuje nějaké známé místo.“


  „Přece mu musí být jasné, že to tam sledujeme. Už teď jsou na farmě hlídky a Windrush se hemží policisty a kriminalistickými techniky.“


  Jackman si ještě stále vybavoval vztek vyzařující z Micahovy ošklivé tváře, když přijeli prohledat Windrush. Snad už tehdy chápal, že je to začátek konce dětského oddělení.


  Marie zavěsila. „Máte zelenou, pane. Trochu kolem toho nadělali, ale v přítomnosti lékaře ji můžeme vyslechnout, pokud nebude výslech dlouhý.“


  Jackman se nad tím zamyslel. „Možná by bylo nejvhodnější, kdybyste tam jela vy a vzala s sebou Rosie. Pokud je ta žena tak citlivá, výslech by neměl vést muž.“


  „To máte nejspíš pravdu. A protože jsem právě zahlédla Rosie vcházet do budovy, vyrazíme rovnou, než si to doktoři zase rozmyslí.“


   


  Marie s Rosie došly z parkoviště k těžkým proskleným dveřím Salternské psychiatrické kliniky. Marie zmáčkla tlačítko interkomu a nahlásila jejich jména. Dveře zabzučely a vpustily je dovnitř.


  Žádné chřestění řetězů, kovové zámky nebo těžké železné dveře, jen kontrola dokladů a kartička s čipem.


  „Pan doktor Mason už vás čeká. Doprovodím vás.“ Recepční byl zhruba třicetiletý muž v elegantní uniformě, měl krátké vlasy, byl vysoký a svalnatý. Ten typ, s jakým byste se rozhodně nechtěli pustit do křížku.


  Elizabeth odpočívala v soukromém pokoji, před jehož dveřmi hlídali dva konstáblové. Uvnitř čekal doktor Leonard Mason a jeden ošetřovatel. Všude bylo dokonale čisto, a byť pokoj působil poněkud stroze, zdál se relativně útulný.


  Marie si vyslechla upozornění, že je Elizabeth pod mírnými sedativy. Byla sice plně při smyslech, ale v choulostivém stavu.


  Marie se rozhodla omezit se jen na nezbytné otázky pro případ, že by lékař výslech zastavil.


  Představily se možné spolupachatelce několikanásobné vraždy tak tiše a jemně, jak svedly.


  Elizabeth si je chvíli prohlížela, nakonec spočinula pohledem na Rosie. „Taková hezká dívenka,“ pronesla se zvláštním úsměvem. „Připomínáte mi… Ale ne, měla mnohem světlejší vlasy.“ Úsměv na rtech setrval, zato Elizabethiny oči byly jedny z nejsmutnějších, jaké kdy Marie viděla. Ráda by věděla, na koho pacientka myslí.


  „Elizabeth, máme vás moc pozdravovat od vašeho zaměstnavatele, pana Benedicta Broomea. Vzkazuje, že je v pořádku a že si nemáte dělat starosti. Prý s námi můžete mluvit otevřeně. Potřebujeme jen zjistit pravdu, rozumíte mi?“


  Hlava se nahnula ke straně. „No ano, pan Broome. Benedict.“ Elizabeth si stáhla rukávy až dolů, přes hubené prsty.


  „Je dobrý zaměstnavatel?“ zeptala se Rosie. „Chová se k vám hezky?“


  „No jistě! Lepšího bych si nemohla přát. Je moc hodný. Nevím, co bych si bez něj počala.“ Viděly, jak neustále kroutí prsty. „Ale co ode mě vlastně chcete? Proč jsem tady?“


  „Rády bychom vám něco ukázaly, jestli byste to třeba nepoznala.“ Marie před ní přidržela průhledný plastový sáček, v němž spočívala jedna z karet se jmény z podzemní místnosti. Jméno „Lucy“ bylo i přes igelit jasně zřetelné. „Je to vaše písmo?“


  „Asi ano.“ Elizabeth přimhouřila oči a soustředěně si kartu prohlédla. „Ano, to jsem určitě napsala já.“


  Marii neušlo, jak Rosie zatajila dech. „A co to je, Elizabeth? K čemu tahle karta sloužila?“


  Žádná odpověď. Marie potlačila silné nutkání popadnout tu ženu za ramena a zatřást jí. „Je vaše, nebo vás jen někdo požádal, abyste ji nadepsala?“


  Prsty se zkroutily. „Moje ne.“ Elizabeth se zamračila. „Ale kdo…?“


  „Třeba pan Broome?“ pronesla velmi klidně Rosie.


  „Asi, kdo jiný?“ Elizabeth sáček odstrčila.


  „Nebo nějaký přítel?“ pokračovala Marie.


  „Já… nevím.“


  Marie se kousla do rtu, cítila na sobě přísný lékařův pohled.


  „Opatrně,“ naznačil jí. „Netlačte na ni.“


  Marie si tu nenápadnou ženu lépe prohlédla. Nebyla zdaleka tak stará, jak působila. Velmi hubená, s jemnými rysy a téměř porcelánovou pletí, jen ty její smutné oči vypovídaly, že není tak křehká, jak se jeví. Náhle se Marie rozhodla změnit taktiku.


  „Ztratil se Micah Lee, slečno Sewellová. Zmizel.“


  Neposedné ruce vylétly k ústům. Pacientka ze sebe vyrazila tichý sten. Vzápětí se ozval doktor Mason. „Seržantko Evansová, můžete na slovíčko, prosím? Venku.“


  Přesně v to Marie doufala. Vstala a následovala lékaře z pokoje, ale Rosie zůstala sedět u Elizabeth. Získá tak příležitost vyhodnotit Elizabethinu reakci.


  Zatímco lékař Marii napomínal, koutkem oka pozorovala oknem, co se děje v pokoji. Viděla, jak se Rosiiny rty pohybují, jak se kolegyně usmívá. Viděla také, že se skutečně dočkala odpovědi. V přítomnosti ošetřovatele a té „hezké dívenky“ se Elizabeth očividně necítila tak ohrožená. Marie se rozhodla lékařovým námitkám oponovat, aby ten okamžik prodloužila. Po pěti minutách jí lékař konečně dovolil vrátit se nakrátko do pokoje. Marie se zeptala na podzemní chodby, ale tentokrát reagovala Elizabeth nechápavě. Pan Broome s ní prý nikdy o podzemních chodbách a místnostech na Windrushi nemluvil. Několikrát nemovitost navštívila v jeho přítomnosti, sama nikdy.


  Marie jí položila do klína sáček s kartou a povytáhla obočí.


  „Nenapadá vás už nic?“


  „Philip!“ vydechla náhle Elizabeth. „Byly to cedulky pro zvířata z jeho veterinární ordinace – pro ta, co neměla štěstí.“


  Marii se zatočila hlava. Philip? Philip Groves? „Odkud Philipa znáte?“


  „Pracuju pro něj.“ Pacientka se poprvé upřímně usmála.


  „Samozřejmě jen jako dobrovolník. Zvířata miluju. Už léta mu ve volném čase vypomáhám.“


  „A ty karty jste napsala pro Philipa Grovese?“ Marie na kartu ukázala.


  „To nevím jistě,“ zamumlala Elizabeth. „Myslela jsem, že na těch jeho kartách jsou jména jako Chlupáč a Alík. A malé obrázky kostí a otisků tlapek. Propána, asi se mi to všechno v hlavě pomotalo.“ Ruce se znovu začaly svíjet.


  „Myslím, že už to stačí.“ Doktor Mason se zvedl. Marie by se nejraději rozkřičela.


  Vyšetřovatelky Elizabeth poděkovaly a rozloučily se. Když čekaly na doprovod, Rosie tiše pronesla: „Hádej, koho jsem jí připomněla?“


  Marie povytáhla obočí. „Buffy, přemožitelku upírů?“


  „Moc vtipné, seržantko! Ne, připomněla jsem jí Fleur.“


  „Nejstarší oběť!“ vydechla Marie. „Tak jaká je spojitost mezi naší první mrtvou a Elizabeth Sewellovou?“


  „Nevím, ale zdálo se, že má na sebe vztek, že mi to řekla. Zeptala jsem se jí, kdo byla Fleur, a ona okamžitě zmlkla a pak začala mluvit o Micahovi.“


  „A o něm říkala co?“


  „Zoufale naléhala, abychom ho našli. A dodala něco dost zvláštního.“ Rosie se zamračila. „Prý ho máme ty a já přenechat mužům.“


  „Co tím asi tak myslela?“


  „Zřejmě že je pro ženy nebezpečný.“


  „To není až taková novina. Podle mě je Micah nebezpečný pro každého.“


  Doprovod se blížil, Rosie ztlumila hlas. „Tak to podle mě nemyslela. Jsem si jistá, že mě varovala.“


  Venku Marie odemkla auto a hodila kabelku na zadní sedadlo. „Tak zpátky na stanici, Rosie. Tvůj první úkol bude prověřit veterinářskou praxi Philipa Grovese a zjistit, jestli ta ‚méně šťastná‘ zvířata mají hezké kartičky s otisky tlapek, pozornost od dobrovolnice Elizabeth Sewellové.“


  „Provedu. A pak co?“


  „Potřebujeme se dozvědět co nejvíc o té Fleur. Nechápu, co má s Elizabeth společného, ale pokud ji identifikujeme, možná se vysvětlí všechno ostatní. Vrhněte se na to spolu s Maxem.“


  Cestou ucpanými ulicemi v centru se Marie zeptala, co si Rosie o Elizabeth myslí.


  „Podle mě je opravdu zmatená, což ji trápí. Zřejmě na tom mají podíl sedativa, která jí podávají, ale nezdá se mi, že by se podílela na něčem tak ohavném jako vražda. A jsem si jistá, že v případě nutnosti zůstane věrná Benedictu Broomeovi do posledního dechu. Je možná blázen, ale určitě záměrně nelže.“


  Podobný závěr si udělala i Marie. Ovšem vzhledem k naléhavé potřebě najít vraha neměla velkou trpělivost s hádankami. „Jestli bude třeba vyslechnout ji ještě jednou, Rosie, měla bys za ní jít sama. Myslím, že z ní dostaneš víc.“


  Mladá policistka se usmála. „Podle mě ji asi zastrašila tvá hodnost. Všimla jsem si, že se jí nezamlouvá ani ten doktor, přitom ošetřovatel jí zjevně nevadil. Možná má prostě problém s autoritami.“


  „V tom případě by mě zajímalo, z čeho pramení. Proč je z ní takový uzlíček nervů?“ Marie zahnula na vedlejší silnici a oklikou se vracela na stanici. „Zkusím se zeptat Broomea. Obětuje tolik svého drahocenného času a vozí ji na pravidelná vyšetření. Vsadím se, že ví přesně, co s ní je.“


   


  Když prošly do haly policejní stanice, někdo na Marii zavolal. Jackman jí pokynul k Rooth Crookeové, která opodál zapáleně diskutovala s vysokým štíhlým mužem s úpravně zastřiženým plnovousem a brýlemi s tmavými obroučkami.


  „Výborně, seržantka Evansová. Seznamte se s profesorem Henrym O’Byrnem, přítelem Roryho Wilkinsona. Čekali jste ho.“


  Marie se po očku ohlédla na Jackmana. Superintendantka se na psychologa dokonce usmívala a vůbec se chovala nezvykle přátelsky.


  „Shodou okolností můj starý známý. Henry je vážený psycholog, odborník na problematiku zneužívaných dětí.“ Věnovala muži obdivný úsměv. „Spolupracoval s námi na několika velmi obtížných případech. Teď je celý váš, já mám bohužel jednání.“ Otočila se na Jackmana. „Tisk už zachytil aktivitu v nemocniční márnici. Něco jim musím předhodit, ale budu se snažit prozradit co nejméně.“ Zavrtěla hlavou a pospíchala pryč, jen ještě zavolala: „Ovšem i tak to brzy praskne, připravte se na to.“


  Bylo to nevyhnutelné. Jako pokaždé.


  Marie podala profesorovi ruku. Mile a půvabně se na ni usmál. Jackman jí prozradil, že podle Roryho je „úžasný v tom vyzrálém slova smyslu“. A Marie nyní plně chápala, jak to myslel.


  „Pojďme nahoru ke mně do kanceláře, pane profesore,“ navrhl Jackman. „Je tam větší klid a lepší kafe.“


  Nejprve společně zašli na oddělení, kde si Henry prohlédl fotografie a vyslechl stručné shrnutí všeho, co se stalo.


  Snad celou věčnost přecházel podél nástěnky a zkoumal všechny podrobnosti, pak se zastavil o kus dál a prohlédl si celou nástěnku najednou. Nakonec je následoval do Jackmanovy kanceláře.


  „Já vím, chceme hodně, ale nedokázal byste nám sestavit profil, abychom věděli, jaký typ člověka je něčeho takového schopen?“ Marie sice netušila, kolik času jim je psycholog ochoten věnovat, za pokus to však stálo.


  „Sice se rád dívám na detektivní seriály, ale upřímně, profilování pachatele podle mě ve skutečnosti nefunguje. Není to spolehlivá metoda, a pokud se v profilu objeví nesprávné závěry, může to být velmi nebezpečné. Samozřejmě by se mnou na oddělení behaviorálních věd u FBI v Quantiku nesouhlasili, ovšem statistika hovoří v můj prospěch. Nehleďte na to, co se vám snaží nakukat dramaturg, dopadení prostřednictvím profilu je spíše vzácnost. V některých případech je to stejné jako tahat jména z klobouku.“


  Zatvářil se omluvně. „Vidím, že jste zklamaní, ale skutečně bude lepší dostat toho vašeho pachatele nebo pachatelku poctivou policejní prací s pomocí dobrého patologa a laboratoře.“ Podíval se na ně přes obroučky brýlí. „Zato vám ale můžu doporučit využití psychologie jako takové, vědy zkoumající mysl a chování. To by vám rozhodně pomoct mohlo.“


  „Výborně!“ Jackman se rozzářil. „S tím asi můžu žít a popravdě plně souhlasím.“


  A pokud to vyhovovalo Jackmanovi, vyhovovalo to i jí. Marie přikývla, nálada se jí výrazně zvedla.


  „Tak co byste rád věděl?“ zeptal se Jackman.


  „Mohl bych vidět místo činu? Potřebuju se tam podívat, nadechnout se tam, vidět všechno, co mohl vidět vrah.“


  „Mluvíte jako Rory. Pokaždé chce být jako první na místě činu a zůstat s mrtvolami chvíli o samotě. Prý mu často svěřují svá tajemství.“


  „To plně chápu. Koneckonců sdílíme mnoho podobných vlastností.“ Profesor se na ně usmál.


  Vždycky jsou to tak pohlední muži, pomyslela si Marie.


  „Vezmu vás na místo činu, jakmile promluvím se svými lidmi.“ Jackman vstal. „Je libo projížďku do mlhavých močálů?“


  Henry se rozzářil. „To tedy ano!“


  Marie přistoupila k Rosie, která právě zavěsila telefon. „Veterinární sestra Philipa Grovese uvádí, že několik zvířat z jejich záchranné stanice má na klecích cedulky se jménem. Elizabeth Sewellová tam dochází pravidelně a pomáhá s péčí o zvířata, ty cedulky napsala ona.“


  „Hm. To nevypadá jako něco, čím by se bavil vrah, co?“


  „Jsem si jistá, že ona to neudělala. Napsala ty karty pro někoho jiného a určitě vůbec neví, k čemu byly určené.“


  „To je sice možné, ale pomohlo by, kdyby si vzpomněla, kdo ji o to kruci požádal. Sice je milá a šílená, jenže ani jedno ji nevylučuje.“


  „Mám to s ní zkusit ještě jednou?“


  „Zatím ne. Nejdřív pomoz Maxovi zjistit něco o Fleur. Ona představuje zásadní vodítko.“


  „Udělám to.“


  „My teď vezmeme profesora O’Byrna, toho psychologa, na Windrush, ale kdyby se objevilo něco zajímavého, zavolej mi.“


  „Dobře, ještě je tu jedna věc.“ Rosie podala Marii hnědou obálku. „Pro inspektora Jackmana, z laboratoře.“


  Marie odnesla obálku Jackmanovi, který právě cosi rozebíral s Charliem Buttonem.


  „Otevřete to, ano, Marie? Už jsme skoro hotoví.“


  Marie si pročetla vzkaz a pocítila příval frustrace. Byla to krátká zpráva o nálezech po večírku ve staré kryptě. Ani jeden z desítek odebraných vzorků neodpovídal žádnému ze známých pachatelů. Ale přinejmenším teď mají nové vzorky, s jejichž pomocí mohou usvědčit případné podezřelé – včetně příslušníka z vlastních řad.


  „Až budete připravený, já můžu,“ zavolal Jackman na profesora. „Připravte se na cestu na nejstrašidelnější dětské oddělení, jaké kdy uvidíte.“
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  Když se rozjeli k Roman Creeku, Jackman s Henrym O’Byrnem začali hovořit o vrazích a o tom, co člověka dovede tak daleko, že je schopen připravit někoho o život. Jackman spíše naslouchal.


  Už se přiblížili k Windrushi, když Henry řekl: „Nevěřím, že se někdo narodí zlý. Podle mě jen někteří lidé postrádají schopnost chápat následky svých činů. Pokud je s nimi v raném věku krutě zacházeno a i pak jsou vystaveni surovostem, zanedbávání nebo zneužívání, připraví je to o veškerou citlivost. Začnou věřit, že násilí je přijatelný prostředek k vyjadřování nahromaděného vzteku.“


  „Myslíte, že i náš vrah je takový člověk?“ nadhodil Jackman.


  Profesor zavrtěl hlavou. „Říkám to jen v obecné rovině. Než si udělám nějaký úsudek tady, musím si nejprve všechno prohlédnout.“


  Projeli branou.


  Marie byla napjatá. „Dělám tuhle práci spoustu let a viděla jsem hodně ošklivých věcí, přesto mě nepřestává překvapovat, co je jeden člověk schopen udělat druhému.“


  Profesor se na ni otočil a z jeho výrazu čišel smutek. „Seržantko Evansová, když člověk postrádá empatii a vnímá ostatní spíše jako předměty než lidské bytosti, je schopen čehokoli a necítí žádné výčitky ani lítost.“


  Jackman se zadíval do zpětného zrcátka. Jak komplikovaný tvor je člověk! „V naší práci se obvykle potýkáme s obyčejnou zločinností, ale vy běžně pracujete s lidmi v choulostivém duševním stavu. Jak to zvládáte, pane profesore?“


  O’Byrne se usmál. „Tak jako vy. Je to práce. Vydělá mi na hypotéku, na jídlo a oblečení. Sice děláme svou práci s vervou, ale není celý náš život. Vsadím se, že máte přátele a rodinu a ze všeho nejraději trávíte čas s nimi.“ Úsměv se roztáhl. „Pomáhá, že umíme rozeznat dobré od špatného, jako většina lidí. Obecně jsem přesvědčený, že je většina lidí slušná a my se potýkáme jen s malým zlomkem populace.“


  Jackman otevřel dveře a vystoupil. „Je milé poznat optimistu. Osvěžující. Věřte mi, že těch je u policie po čertech málo.“


  Uvnitř v domě se profesor rozhlédl. „Tohle sídlo muselo být kdysi vážně něco. Škoda, že dům tak zchátral.“


  Jackmanovi zazvonil telefon.


  „Jackmane? Tady Rory Wilkinson. Máte čas? Něco byste měl vědět.“


  „Povídejte. Právě jsme s vaším přítelem Henrym O’Byrnem přijeli na místo činu.“


  Rory se zdál velmi nedočkavý. „Jackmane, jsem si v podstatě jistý, že žádná z našich obětí nebyla zabita v té podzemní místnosti. Všechny je zabili jinde a přivezli chodbou na oddělení, použili k tomu starý vozík, který jsme našli kousek ode dveří. V neohoblovaném dřevěném dně se za třísky zachytila textilní vlákna.“


  „Čili tu musí existovat ještě jiné místo, kde pachatel zabíjel?“


  „Bohužel ano.“


  Jackman mu položil obávanou otázku. „A už víte, jestli byly oběti pohlavně zneužity?“


  „U těch starších těl to zatím není možné určit, ačkoli o té první sestavila Jan Wallaceová velmi podrobnou zprávu. O té Fleur. S ní je všechno úplně jinak, ale to vám vysvětlí Jan. Některé z těch posledních rozhodně utrpěly sexuální napadení a možná byly znásilněny, ačkoli ne všechny. Ty mladší tomu zřejmě unikly.“


  „Zajímalo by mě, proč nebyla Emily mrtvá. Nadopovali ji a podle toho, v jakém stavu měla chodidla, a podle potrhaného oblečení v určité fázi očividně bojovala s únoscem, přesto ji nechali naživu.“


  „Možná si vrah myslel, že je mrtvá. Sám jste říkal, že její životní funkce byly velmi slabé.“


  Pravda. Jackman v podstatě nebyl schopen nahmatat pulz, když dívku našel.


  „Jan Wallaceová vám prý zavolá, jestli máte čas.“


  „Dobře. Kdybychom náhodou ještě byli v podzemí, ať zavolá k nám na oddělení a poví všechno jim. A Rory, ohledně totožnosti těch dívek máme hodně tipů z různých zdrojů, ale nemůžeme provést oficiální identifikaci, dokud nebudeme mít výsledky DNA. Máte představu, kdy to bude?“


  „Není to jednoduchý přímočarý proces, ale kvůli množství obětí chci využít i univerzitní laboratoř a pak jednu soukromou, kterou vede můj kolega. Vesměs se zabývají ověřováním otcovství, ale nabídli se, že vypomůžou. Neřeknu vám přesně, kdy se ozvou – snad to nepotrvá dlouho a samozřejmě vám dám vědět, jakmile zjistím něco podstatného.“


  „Na prvním místě je Fleur, ano?“


  „Přesně podle toho postupujeme, což zjistíte, jen co si promluvíte s Jan.“


  Jackman ukončil hovor, náhle začal být nesvůj.


  „Dobře, Henry, příští zastávka je místo činu.“ Profesor smekl imaginární čapku. „Veďte mě.“


  Strávili v podzemí téměř hodinu. Větší část cesty zpátky na stanici psycholog mlčel.


  „Taková metodičnost!“ pronesl náhle. „Všechno tak dokonale naplánováno a provedeno. Čistá metodická mysl. Dokonce i ty postele byly rozestavené ve stejných vzdálenostech od sebe. Kdybyste změřili mezery mezi nimi, byly by stoprocentně nachlup stejné.“


  „A co to znamená pro nás?“ chtěl vědět Jackman.


  Henry O’Byrne se nadechl. „Mnoho. Celé to uspořádání bylo dost výmluvné.“ Otočil se k Marii, oči mu zářily rozrušením. „Podle mě vám o tom muži, který to všechno zosnoval, dokážu povědět mnohem víc, než byste zjistili z nějakého profilu. Vůbec jsem netušil, že tu najdeme tak dokonalý otisk mysli.“


  „Řekl jste ‚o muži‘. Jste si pohlavím pachatele jistý?“ zeptal se Jackman.


  „Naprosto.“ Po zbytek cesty už Henry neřekl nic.


   


  Když se vrátili na oddělení, Max jim oznámil, že volala „ta archeoložka“. Marie jí okamžitě zavolala nazpátek.


  „Vím, že máte moc práce,“ spustila Jan Wallaceová, „ale říkala jsem si, jestli byste se nemohli zastavit u nás v márnici. Mám ohledně té první oběti, Fleur, spoustu informací. Je to poměrně složité, musím vám všechno vysvětlit osobně.“


  Marie vzdychla. „Pokusím se, ale nemohla byste mi zatím sdělit aspoň ty podstatné věci? Zajedu k vám, hned jak to půjde. Máme tu práce nad hlavu.“


  Na druhém konci nastala odmlka. „Chápu. Na těle té mladé ženy jsem napočítala dvacet sedm různých zlomenin. Navíc kosti vykazují závažný nedostatek minerálů, rozbor naznačuje podvýživu a anémii. Podle mě zemřela hlady.“


  Tohle Marie nečekala.


  „Navíc se potvrdilo, že byla skutečně exhumována. Nicméně, a to je dost pozoruhodné, se větší část kostry zachovala, chybí jen pár drobných kůstek. Zemřela v patnácti letech, jak stojí na té kartě. Ovšem je toho mnohem víc, až se zastavíte, seržantko, byť to nejdůležitější jsem vám právě pověděla.“


  „Moc vaši pomoc oceňujeme, paní profesorko. Zajedu za vámi, jen co tu vyřídím pár věcí, ano?“


  Marie ukončila hovor, horečně uvažovala. „Zemřela hlady?“ zašeptala si sama pro sebe. „A po pohřbu ji někdo exhumoval? Co to má znamenat?“


  Vedle ní se posadila Rosie. „Zdáš se trochu vyvedená z míry.“


  „To budeš i ty, jen počkej.“ Zavolala Maxe s Charliem a přetlumočila jim, co se dozvěděla od Jan Wallaceové.


  „Sežeňte profesorovi nějaké občerstvení, Marie, a celý tým ať se shromáždí u mě v kanceláři. Profesor nám prozradí, co si o tom všem myslí, pak byste asi vážně měla zajet za Jan Wallaceovou.“


  O chvíli později se všichni sešli v Jackmanově kanceláři a profesor spustil.


  „Tady inspektor Jackman se mě ptal, co znamená vrahovo puntičkářství. Existuje značný rozdíl mezi organizovaným a neorganizovaným vrahem. Organizovaný vrah je obvykle průměrně až nadprůměrně inteligentní, zná forenzní postupy a pečlivě si vybírá lokalitu, v níž se cítí pohodlně. Svědomitě také volí načasování, je dobře připravený a má věci rád pod kontrolou. Naopak neorganizovaný vrah mívá často nižší inteligenci, jedná spontánně a použije cokoli, co mu přijde pod ruku, místo činu obvykle odráží nesoustředěný stav jeho mysli.“


  „Čili ten náš je organizovaný?“ ujistila se Marie.


  Profesor nahnul hlavu ke straně. „Obsedantně. Dal si s oběťmi skutečně záležet. Nikde žádné nástroje mučení, žádná pouta, nic, co by děsilo nebo ohrožovalo. Všechno bylo čisté a upravené včetně poskládaného oblečení a květin ve vázách. Podle fotografií byla těla uložena do postelí tak, aby vypadala, že jen v klidu odpočívají.“


  „Což souvisí s tím, co mi pověděl patolog. Kriminalističtí technici nenašli nic, co by nasvědčovalo, že byly oběti zabity v té místnosti,“ dodal Jackman.


  „Všechno v té místnosti jako by popíralo skutečnost, že byly ty dívky uneseny, zbity, pravděpodobně pohlavně zneužity nebo přímo znásilněny a poté zavražděny.“


  „Nemůže jít o jakousi rozdvojenou osobnost?“ zajímal se Charlie.


  Profesor přikývl. „Tahle porucha osobnosti je poměrně vzácná, nedá se však vyloučit. Měl by různé vlastnosti a dovednosti a jeho dvě osobnosti by pravděpodobně jedna o druhé nevěděly.“


  Jackman si zamyšleně zamnul spánky. „Co vlastně spouští přechod mezi nimi?“


  „Obecně nějaké trauma.“


  „To by odpovídalo,“ konstatoval Jackman. „Když zabije svou oběť, trauma z toho, co udělal, způsobí, že se vlády ujme ta druhá, pečující osobnost.“


  „Bylo by to velice neobvyklé, nicméně ne nemožné.“


  „Kam by tak mohl odvléct své oběti poté, co je nadopuje?“


  „Bude to někde poblíž, ale ne uvnitř v hlavním domě. Vzhledem k těm stavebním pracím tam bylo rušno, riskoval by, že ho někdo uvidí. Navíc víme, že do té podzemní místnosti chodil chodbou z mokřadu. Navrhoval bych hledat zhruba v kilometrovém okruhu od ústí chodby.“


  „A pokud je naším vrahem Micah Lee, právě tam se bude ukrývat,“ doplnila Marie.


  „Nechce se mi věřit, že by se vracel, když ho všude hledá policie, ale pro jistotu s tím budeme počítat. Pošleme do bažin pátrací četu hned, než se setmí.“ Jackman se podíval na hodinky. „A moc času nám nezbývá.“


  Max vyskočil. „Jdu svolat lidi.“


  „Hlavně ať zůstane Windrush pod dohledem, Maxi. Ať přivezou další strážníky, ti, které máme na místě, nesmí opustit stanoviště.“


  „Provedu, pane.“


  Marie se na Jackmana podívala. „A Jan Wallaceová?“


  „Radši vydržte, než rozběhneme pátrání.“


  Max zmizel, Jackman se otočil k profesorovi. „Opravdu si myslíte, že máme co do činění s člověkem s rozdvojenou osobností, Henry?“


  „Hodně by to vysvětlovalo. Rád bych zjistil, jak se jeho postup vyvíjel. K tomu bych potřeboval co nejvíc poznatků o těle té první, o Fleur. Zejména pokud nebyla zavražděna.“ Profesor se odmlčel. „A pane inspektore, prve jste zmínil, že by se vrah jistě na Windrush nevracel, ale nejen že je dobře zdokumentováno, že se vrahové rádi vracejí na místo činu, měl byste také vědět, že když se organizovaný vrah blíží k vrcholu svého působení, často začne jednat chaoticky. Není schopen chovat se vypočítavě a důmyslně od rána do večera. Je pod tlakem, začíná se hroutit. A pak udělá chybu a je dopaden.“


  „Takže je podle vás možné, že se vrátí?“


  „Teď má v sobě zmatek. Mísí se v něm vztek, nenávist a nejistota. Svět se obrátil proti němu, ví, že to nemůže dopadnout dobře. Vrátí se, protože nemá, kam jinam by šel. A i kdyby se hroutil, je dost možné, že si i přesto bude myslet, že je dost chytrý, aby policii převezl.“


  Jackman se nad tím zamyslel. Rosie zazvonil telefon. Chvíli s někým hovořila, poté hovor ukončila a přistoupila nedočkavě k Jackmanovi.


  „To byl Gary, pane. Ethan Barley prý vláčel svého bratra


  Nicka po všech barech a pajzlech v okolí a pokoušel se najít chlapa, který mu zaplatil za kopii klíčů od krypty.“


  „A povedlo se?“ Jackman se rázem vzpružil.


  „Ano! Volal Garymu z jedné hospody na East Streetv Harlan Marsh. Teď Gary toho chlapa sleduje. Ale nemůže ho zatknout, to by určitě způsobilo zrušení příštího večírku a my bychom přišli o šanci sejmout Cadea. Gary ho bude sledovat a zjistí, co je zač a kde žije.“


  „Výborně. Hlavně ať je hodně opatrný. Cade se nesmí doslechnout vůbec nic, jinak jsme v háji. A to prostě nedovolím!“ Jackman se ohlédl na Marii. Bylo na ní vidět, jak moc si přeje, aby Cade zaplatil za něco, čeho se kdysi dopustil. A Jackman by k smrti rád věděl, o co šlo.
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  Tým uniformovaných policistů pročesával oblast Roman Creeku, Jackman se svým týmem mezitím pokračovali v práci na oddělení.


  „Máme přivést k výslechu toho veterináře?“ zeptal se Max a zakousl se do svačiny. „Usoudili jsme, že Elizabeth Sewellová vraždit nemohla, ale stejně – zná nějakou Fleur, nadepisovala karty nad postele v tom pekle a zrovna takové vyrobila na klece pro zvířata záchranné stanice Philipa Grovese.“


  „To je fakt,“ přidala se Rosie. „I když si nedovedu toho člověka představit jako chladnokrevného vraha.“


  Jackman se zadíval na svůj sendvič, posléze ho odložil. „Možná je to chyba. Bydlí blízko bažin, a pokud hledáme rozdvojenou osobnost, kdo ví? Jak máme vědět, koho čekat?“ Zadíval se na Marii, která seděla stranou a vypadala zamyšleně.


  „Na co myslíte?“


  Vzhlédla. „To nechtějte vědět. Myšlenky mám čiré asi jako vyjetý olej.“ Opřela se, protáhla. „Tak fajn, je tu dvanáct mrtvých holek, všechny narozené ve středu. Ve stejné místnosti se našla další mrtvá, která ovšem zemřela hlady. Jedna dívka, Toni, byla unesena, ale přežila. Další dívka, Shauna, byla unesena a zemřela, jenže na docela jiném místě. Dvě ze tří mluvily o muži s mrtvýma očima. Viděli jsme my někoho s ‚mrtvýma‘ očima? Já ne. Micah Lee má strašný obličej, ale oči hluboké a velmi živé. Benedict Broome má naprosto normální oči. Elizabeth Sewellová je žena. A ani jeden z těch, které jsme vyslýchali, a to už máme podezřelých hned několik, oči divné neměl.“ Zasténala. „A co je kruci zač ta Fleur?“


  „Všechno se stáčí k ní,“ poznamenal Jackman.


  „V záznamech není vůbec nic o tom, že by se někdo toho jména kdy pohřešoval,“ dodal Max nešťastně.


  „Co mi uniká?“ Dovnitř vpadl s úsměvem Gary. Rozhlédl se po ostatních a usmívat se rázem přestal. „Jak vidím, moc se nevede. Ale aspoň teď máme jméno a adresu jednoho z organizátorů toho nelegálního klubu. Brendan Keefe, bydlí na předměstí Harlan Marsh. Až budeme připravení, můžeme ho sbalit.“


  „Dobrá práce, Gary. Asi neměl divné oči, co?“ nadhodil Jackman s nadějí.


  „Vychytralá prasečí očka ano, ale divná ne.“


  „Škoda. Posaďte se.“ Jackman k němu posunul svůj nedotčený sendvič. „Pořád se snažíme přijít na to, kdo by mohla být naše Fleur.“


  Gary se sendviče chopil. „Ano.“ Vděčně se do svačiny zakousl. Když sousto spolkl, pokračoval: „Není to zrovna běžné jméno, i když…“


  Do místnosti vešel civilista.


  „Omlouvám se, že ruším, inspektore Jackmane, velící seržant hlásí, že se na kraji mokřadu našlo tělo muže, bělocha. Podle všeho se oběsil, ale možná vás to kvůli stávajícímu vyšetřování bude stejně zajímat.“


  Jackman se napřímil. „Kde přesně, konstáble?“


  „Ve starém mlýně na Goshawk End.“


  „Tam to znám,“ zvolal Gary. „Je to mezi Roman Creekem a Hurn Pointem a přesně v oblasti, kde hledáme Micaha Leeho.“


  Jackman už byl na cestě ke dveřím. „V tom případě pojedete se mnou, Gary, a vy taky, Maxi. Prospěje vám vyrazit na čerstvý vzduch. Jednou za čas musíme přeseknout ten řetěz, který vás poutá k počítači.“ Usmál se na Marii. „A vy si od mrtvol odpočiňte. Pátrejte s Rosie po Fleur. Promluvte s Jan Wallaceovou. Možná se mezitím objevilo něco nového.“


  „Zajímalo by mě, jestli je ten mrtvý Micah,“ pronesla Marie téměř pro sebe.


  „Možná. Nebojte se, zavolám a dám vědět.“


   


  Ve starém mlýně toho k vidění mnoho nebylo, ale to, co spatřili, je překvapilo.


  Tělo se nepohupovalo na skřípajícím laně. Leželo zhroucené na špinavé zemi, obklopené rozbitými bednami od zeleniny.


  „Jedno tělo, nade vši pochybnost mrtvé, s dosud připevněným provazem na krku. A není to Micah Lee,“ zabručel Jackman.


  „Podle toho nepořádku tu asi došlo ke rvačce,“ soudil Max.


  Gary zavrtěl hlavou. „Nemyslím. Spíš mám dojem, že na ty bedny vylezl… Ne, to ne, jsou od těla moc daleko.“


  „A jak mohl provaz sklouznout z toho trámu?“ Max se zadíval na masivní dřevo. „Vypadá bytelně a nikde se nesvažuje dolů.“


  Jackman pohlédl na mrtvého muže. Viděl zkroucené tělo a byl vděčný, že obličej je odvrácen mírně stranou. „Asi bychom se spíš měli ptát, jak si mrtvý chlap z krku odvázal provaz.“


  „No dobře. Takže kdo tu s ním byl?“


  „Pokud se ho ten člověk pokoušel zachránit, zřejmě mu na něm záleželo.“ Jackman se rozhlédl po starých lískách od zeleniny, prohlédl si trám a mužovo tělo. „Řekl bych, že sem někdo přišel a našel ho, vylezl na hromadu těch lísek a provaz odvázal z trámu. A protože nikdo nezavolal sanitku, ani nevolal nám, nejspíš dotyčný nechtěl mít nic s policií.“


  „Vzhledem k tomu, že tu neleží Micah Lee, nemohl toho chlapa najít on?“ navrhl Gary. „Napadá mě, jak je to asi dlouho. Nechám rozhlásit, že Lee je možná někde v okolí. Zas tolik míst, kam by se odsud mohl dostat po svých, není.“ Gary zamířil k vratům.


  „Zvládl by to pěšky na Windrush?“ zeptal se Jackman.


  „Ano, ale musel by přejít hodně nebezpečný úsek bažin, což by neměl zkoušet nikdo, kdo se tam výborně nevyzná.“


  „Jenže on přece kus odsud pracoval, ne?“ poznamenal Max.


  „A jestli to tam tak dobře zná, možná taky věděl o podzemních chodbách,“ přemítal Jackman. „Měli bychom se vrátit, tady nic nezmůžeme. Strážníci to tu ohlídají, než přijedou z laborky, kde navíc nevědí, kam dřív skočit. Čili netušíme, kdo to je, doklady u sebe nemá.“


  Cestou zpátky k autu Jackman hádal, proč si ten člověk vzal život. A stále se mu vracel výraz „výčitky“. Výčitky nebo zoufalství. Přece nemůže být náhoda, že se ten muž zabil tak blízko od místa činu! Nějaká spojitost tu existovat musí. Třeba ho zdrtilo, že přišel o své vzácné dívky.


  „Asi to byla sebevražda, že?“ nadhodil Max tiše. „Přece jenom mu taky mohl někdo pomoct.“


  „Ano, ale nemyslím si to. Podívejte se na ten otlak ve tvaru obráceného vé na krku oběti, po hrubém provazu. Řekl bych, že se skutečně úmyslně a také úspěšně zabil.“


  Jackman se ohlédl na chátrající starý mlýn. Zůstaly z něj jen staré cihly a zubem času ohlodané dřevěné podlahy. Kdysi tu musely býtnlopatky, ale dávno zmizely. Naštěstí zřícenina v ničem nepřipomínala jeho půvabný domov v Mill Corner.


   


  * * *


  „Někdo se po vás ptal, Marie.“ Seržant v recepci ukázal na mladou ženu sedící v hale.


  Marie chtěla návštěvníka přesměrovat na někoho jiného, v tu chvíli však poznala snoubenku Ashera Leytona Lyndu Cowleyovou.


  Přisedla si k ní. „Slečna Cowleyová, že?“


  Dívka přikývla. „Nerada obtěžuju, seržantko Evansová, ale zmizel.“ Snažila se zadržet slzy. „Včera večer se Asher nevrátil domů a dnes nebyl v práci.“ Otřela si rozmazané šminky kolem očí. „To se mu vůbec nepodobá, jindy je tak ohleduplný. Nikdy by jen tak bez upozornění neodjel. Něco se mu muselo stát, vím to.“


  Marie rychle uvažovala. Asher Leyton hned několikrát mluvil s tou mrtvou, Shaunou Kellyovou. Navíc dostal napomenutí kvůli vyhledávání prostituce. Ptali se ho na Shaunu, a najednou zmizel.


  „Kdy jste ho viděla nebo s ním mluvila naposledy?“


  „Včera kolem oběda. Volal, že má pozdní schůzku, ale na večeři bude doma.“ Rozplakala se. „Jenže já šla spát opravdu hodně pozdě, a stejně nepřišel.“


  Marie slíbila, že se poptá. „Udělám, co můžu, ale je to svéprávný dospělý člověk, jistě chápete, že ho nemůžu hned zařadit mezi pohřešované.“


  Lynda přikývla a s pláčem opustila stanici.


  Marie došla k recepci. „Danny, pošli někoho ze svých lidí, ať zaskočí na slovíčko za prostitutkami v Dock Lane, ano? Zkuste něco zjistit o člověku jménem Asher Leyton. A možná po něm vyhlaste pátrání, ráda bych si s ním promluvila.“ Uvedla Asherův popis a vrátila se k výtahům.


  Věci nabíraly čím dál rychlejší spád. Chvílemi se zdálo, že je ta záplava nových událostí spláchne. Marie vyrazila najít Jackmana, aby mu pověděla o tomto nejnovějším vývoji.


   


  * * *


  Když se přiblížil večer, přišel další telefonát.


  Gary zachmuřeně hlásil: „Zřejmě se našlo to druhé místo činu, šéfe. Jde o starý karavan na pozemku sousedícím s Windrushem. Hoří. Jsou tam hasiči a naši lidi, ale s těžkou technikou se do bažin nedostanou. Všude je jenom bahno a zelí.“


  „Komu to tam patří?“


  „Pozemek nějakému nájemnímu farmáři jménem Smith, podle něj tam ale ten starý karavan stál dávno předtím, než si půdu pronajal.“


  „Byl někdo uvnitř?“


  „Nevypadá to, i když dokud se hasiči nedostanou dovnitř, nic není jisté. Ten farmář se pokouší dopravit tam traktor a hadici, ale potrvá to.“


  Jackman v duchu viděl, jak se jejich místo činu mění v hromadu kouře a popela. „Jdeme, Gary, i kdyby měl ten karavan shořet na popel, musíme ho vidět.“


  „Dobře, šéfe. Dám vědět, že jsme na cestě.“


   


  Cestou se Garyho zmocnil pocit, že zapomněl na něco důležitého. Ostatní mluvili jeden přes druhého, zkoušeli nové teorie, Gary mlčel. Věci mu začínaly unikat, zaostával.


  Zaparkovali a pustili se přes zorané pole. Z karavanu nezbývalo o mnoho víc než spálená hromada pochroumaného plechu a zdeformované obložení.


  Uvítal je zachmuřený hasič. „Nevypadá to moc dobře, pane.“


  „Nějaké ztráty na životech?“ zeptal se Jackman.


  „Ne, žádná těla, ale našel jsem stopy krve a podle různých nástrojů uvnitř se zdá, že šlo o hodně ošklivé místo činu.“ Ušklíbl se. „Moc z něj nezůstalo.“


  „Jaké nástroje?“ chtěla vědět Marie.


  „Všechno je spálené, ale jsou tam zbytky kožených pout a dalších kožených předmětů, černá maska na hlavu a pár ještě divnějších věcí. Řetězy s pouty na ruce a nohy, připevněné k podlaze karavanu. Bude toho víc, ovšem zatím je uvnitř ještě moc kouře a je nebezpečné zůstávat tam dlouho.“


  „Předpokládám, že požár někdo rozdělal úmyslně,“ pronesl Jackman poněkud otřeseně.


  „Určitě. Našli jsme zbytky láhve od LPG s otevřeným kohoutem, navíc v té části, kde je ložnice, byl podle všeho použit urychlovač.“


  Takže někdo uklízel, pomyslel si Gary. Zbavoval se důkazů, kryl sebe nebo někoho jiného. Upřel oči do doutnajícího popela. Vzduch páchl pálící se gumou.


  „Všechno to sedí, ne?“ ozvala se Marie. „Vezme je do karavanu, tam s nimi dělá to, co dělá, pak je zabije.“ Byla bez sebe vzteky. „A nakonec těla dopraví po stezce přes bažiny ke vchodu do podzemní chodby, tam je naloží na vozík a odveze je na dětské oddělení.“


  „Uloží je k věčnému spánku,“ zašeptal Gary. „Aspoň podle jeho úvah.“


  „Víte, co mě na tom znepokojuje?“ řekl Jackman tiše. „Že to zvíře, které tohle všechno udělalo, se možná odněkud dívá, jak plameny polykají jeho soukromou mučírnu.“


  Vraceli se od spáleného karavanu k autu. „Asi bychom měli zajet na Windrush a zjistit, co je nového. Pátrání po druhém místu činu můžeme odvolat a místo toho poslat pár lidí navíc do domu a chodeb. Jen pro případ, že by se vrah zachoval, jak předpovídá náš psycholog, a vrátil se do svého doupěte.“


  
     
  


   


  
    Kapitola 28
  


   


  Marie večery v mokřadech vždycky milovala. Obloha představovala dechberoucí paletu barev a mlhavé stíny, které se plížily přes podmáčenou krajinu, působily přízračně. I zvuky se utišily, většinou bylo slyšet jen křik ptáků, šelestění drobné zvěře v podrostu, kolébání a vlnění vysokého rákosí ve větru. Dnes večer však vnímala všechno jinak. Každý stín v sobě nesl skrytou hrozbu a Marie cítila, jak se s větrem blíží od moře cosi temného a děsivého.


  Jackman s Garym probírali situaci s velícím seržantem, Rosie s Maxem se bavili s několika konstábly.


  Marie došla o kus dál k nízké zídce lemující zahradu. Odsud bylo vidět přes mokřady až k zálivu Wash. V dálce se míhaly desítky světel a obrysy policistů oproti večerní obloze, všichni se vraceli z lovu na vrahově území.


  Posadila se na zídku vedle jednoho z vysokých starých dubů, které tvořily hranici mezi zahradou a okolní krajinou. Přála si jen, aby už ten ošklivý případ měli za sebou.


  A zejména aby se jim povedlo identifikovat Fleur.


  Náhle její telefon spustil vyzváněcí melodii. Připomínala snášející se déšť a velšské hory.


  „Jen jsem chtěla vědět, jestli jsi v pořádku.“


  Matčin hlas ji přiměl k úsměvu. „Ano, tvá dcera je živá a zdravá.“


  „Hlavně ať taková zůstane. Volám nevhod?“


  „Ne, vůbec. Není nikdo, s kým bych teď mluvila radši, to mi věř.“


  „Mám dojem, že se ten váš zapeklitý případ proměnil ve zlý sen, nepletu se?“


  „Přesně tak, mami. Opravdu už bych chtěla, aby bylo po všem.“


  „Já vím, nemůžeš o tom mluvit. Poslyš, napadlo mě, jestli bys nechtěla přijet na pár dnů sem ke mně.“


  „Moc, mami, ale musím odmítnout. Máme toho vážně nad hlavu.“


  „V tom případě se opatruj a nezapomínej, že tě mám moc ráda.“


  „Copak bych na to mohla někdy zapomenout?“ opáčila Marie. „Taky tě mám moc ráda.“ S úsměvem hovor ukončila. Marie disponovala vycvičenými instinkty, měla také dobré periferní vidění, přesnou koordinaci oka a ruky a schopnost okamžitě vyhodnotit situaci a jednat. Jinými slovy byla policistka a motocyklistka. Když tedy nakrátko zahlédla, jak se přes displej jejího telefonu mihl odraz světla poté, co zavěsila, bylo jí jasné, že něco není v pořádku.


  Jackman o hodný kus dál hovořil se seržantem, Gary se opíral o auto a s někým telefonoval. Rosie s Maxem se odebrali do domu. Marie byla sama. Nebo alespoň měla být.


  Bleskově se vrhla stranou.


  Útočník do ní narazil silou útočícího nosorožce. Její hbitý úhybný manévr ho vyvedl z rovnováhy a oba skončili na zemi vedle zídky.


  Micah vyskočil s překvapivou rychlostí jako první a vrhl se na ni, pokusil se ji chytit za hrdlo.


  Marie ucukla a překulila se na bok, jemu se však povedlo sevřít jí zápěstí v ocelovém stisku.


  Marie vykřikla, ale Micah jí okamžitě ucpal druhou rukou ústa. Cítila při tom, jak se jí zuby zařízly do měkké tkáně na vnitřní straně tváře.


  „Svině jedna! Všechno jsi zničila! Teď to schytá tvoje rodina!“ Marie téměř nemohla dýchat. Takže umřu, pomyslela si, prostě jen tak.


  A náhle sevření povolilo. Marii pulzovala krev ve spáncích. Dlaň, která jí drtila ústa, se roztřásla, vzápětí povolila a Marie vyjekla.


  Odrazila se od útočníka a lapala po dechu. Spatřila Garyho, který Micaha povalil na zem a zaklapl mu pouta na zápěstí. Micah měl ve tváři bolestnou grimasu. Kolébal se dopředu a dozadu a úpěl, jako by neskutečně trpěl.


  Pak se, nakolik to pouta dovolovala, schoulil do klubíčka. Vzlykal a stále dokola blábolil: „Ne, prosím, prosím! Tohle ne!“ Gary ho zvedl na nohy a zavolal na Jackmana. Odtáhli Micaha od Marie, dovedli ho k policejnímu vozu a odvezli. Jackman ovšem trval na tom, že tentokrát ho umístí do vazební cely v Saltern-le-Fen.


  Marie chvíli jen seděla a popadala dech, osušovala si kapesníkem zakrvácené rty a pokoušela se pochopit, co se právě stalo. Micah ji chtěl zabít, ale když ho Gary zneškodnil, rozplakal se jako malé dítě. Sotva obvyklá reakce.


  „Kristepane! Už asi víme, kdo je náš vrah, že?“ hlesl Jackman. Klekl si k ní a vzal ji kolem ramen. „Je mi to tak líto, Marie. Měl jsem zůstat u vás. Věděli jsme, že tu někde může být. Jste v pořádku?“


  „Je to moje vina,“ vypravila ze sebe ochraptěle. „Koledovala jsem si. Zatoulala jsem se.“ Rozkašlala se, v krku jako by měla žhavé uhlíky.


  Jackman jí jemně pomohl vstát. „Vezmu vás rovnou na pohotovost.“


  „Žádná nemocnice.“


  „Musíte se nechat vyšetřit.“


  „Zapomeňte na to, pane, neplýtvejte dechem.“ Rozechvěle se usmála. „A věřte mi, právě jsem zjistila, jak je každý nádech vzácný!“


  „Váš ret vypadá, jako byste se předávkovala botoxem. Asi by vám to měli sešít.“


  „Na to není čas, pane. Něco mi na tom všem nesedí. Musím zpátky na oddělení. Bude mi stačit pořádně silné kafe s koňskou dávkou cukru.“


  „Už vám někdo řekl, že jste naprosto nesnesitelně tvrdohlavá ženská?“


  „Ano, pane, vy, minulý týden, pak taky pár dnů předtím…“


  „Zmlkněte, Marie, nebo vám nechám zašít celou pusu!“


   


  Bill Hickey nestíhal. Šéf odjel a pracovní nálož se zdvojnásobila, zejména papírování. Seděl sám v malé kanceláři v bývalém skladu připojeném k jedné ze stodol. Bylo už pozdě, přesto ještě musel projít nějaké faktury. Jako metodickému člověku mu hromada neotevřené pošty vadila.


  Když házel do koše poslední roztrženou obálku, vyhlédl z okna a zjistil, že se v hlavním stavení svítí.


  Před nějakou chvílí tu byla policie, oznámili mu, že Micaha Leeho opět zadrželi. Pan Tanner se ještě nevrátil, tak kdo by…? Bill vstal, popadl ze stolu klíče, oběhl stodolu a zamířil k domu. Vchod byl odemčený. Bill dveře osobně zkontroloval, poté co policie odešla. Rozhodně bylo zamčeno. Zamračil se, zhluboka se nadechl a vstoupil do domu.


  Zůstal stát hned na prahu. Shora se ozývaly zvuky. Někdo byl v Tannerově pokoji.


  Bill chvíli nerozhodně přešlapoval. Věděl, že by měl zavolat policii, ale přemohla ho zvědavost. Strach neměl. Sloužil kdysi u armády a dodnes se udržoval v kondici. Zamířil ke schodům, cestou se rozhodl policii zavolat – ale až bude zloděje držet pod krkem.


  Opatrně vyšel po schodech. Nemýlil se. Dveře Tannerova pokoje byly otevřené, uvnitř mířila shrbená postava kapesní svítilnou na velký dřevěný psací stůl v rohu místnosti.


  Bill byl několika skoky u něj, popadl vetřelce do kravaty dřív, než si muž stačil uvědomit, co se děje.


  Ten člověk vykřikl a pokusil se mu vykroutit, ale nemohl s ním měřit síly. Bill ho odtáhl ke dveřím a rozsvítil.


  „Co tady sakra děláš?“ zahřměl.


  Díval se do vyděšené tváře mladého muže.


  „Já… já…“ Mladíkovi se roztřásl ret.


  Bill se zamračil. Rozhodně to nebyl obvyklý typ zloděje. Nepatrně povolil sevření. „Tak ven s tím, o co ti jde? O peníze?“ Ukázal volnou rukou na změť papírů a předmětů na psacím stole. „Evidentně něco hledáš.“


  Znovu bez odpovědi. Mladík jako by bojoval se slzami. Bill se zamračil. Narušitel s sebou neměl žádnou tašku, kapsy staré kostkované bundy byly prázdné, na loupež se zdál zcela nepřipravený. Pak si Bill vzpomněl na vchodové dveře. Odemčené, ne vypáčené.


  Strčil ruku do kapsy té bundy a vytáhl staromódní železný klíč. Stejný, jaký u sebe nosil on.


  „Co jsi kruci zač?“ zahřměl a strkal před sebou zajatce ke stolu. „Jak to, že máš klíč? A proč se šéfovi hrabeš ve věcech?“ Zmlkl, jakmile si prohlédl předměty na stole.


  Kreditní karty, otevřená peněženka, diář, pečetní prsten. A pas?


  Jakmile spatřil jméno „Tanner“, znovu vetřelce pevně stiskl a vytáhl telefon.


   


  * * *


  „Volá Bill Hickey a shání se po vás, pane.“


  Jackman poslouchal překotné vysvětlování. „Zůstaňte tam. Jedeme k vám.“ Zavěsil a rozhlédl se po ostatních. „Volal správce farmy, na které bydlel Micah. Přistihl v domě zloděje.“ Hodil do sebe zbytek kávy a popadl bundu. „Gary, pošlete tam hlídku, ale podle toho, co mi Hickey vylíčil, musíme jet i my. Cítíte se na to, Marie?“


  „Ještě dva paraleny a můžu,“ zasípala.


   


  Vetřelec seděl na konci postele, hlavu sklopenou. Okamžitě ho poznali.


  „Asher Leyton?“ vydechl Jackman ohromeně. „Asi nám budete mít co vysvětlovat, viďte?“


  Asher pomalu zvedl hlavu. Ve tváři byl mrtvolně bledý, vlasy měl rozcuchané a mastné, oči zarudlé. „Nemám vám co říct,“ zašeptal.


  „Ale no tak,“ ohradil se Jackman. „Co máte společného s Tobym Tannerem? A co děláte s jeho věcmi? Zejména s pasem?“


  Asher jen vrtěl hlavou a mlčel.


  „Pane?“ Marie se rukou v rukavici dotýkala věcí na stole. Zvedla diář a zalistovala v něm. „V tom diáři není žádná zmínka o cestě do zahraničí, ani o letenkách nebo jízdenkách.“


  Jackman se zadíval na Leytona, pak na Billa Hickeyho. „Neříkal jste, že odjel do Německa?“


  Velký správce pokrčil překvapeně rameny. „To mi tvrdil. Tyhle věci si vždycky zařizoval sám… Já to nechápu.“


  „Možná byste nám to mohl osvětlit vy, pane Leytone,“ pronesl Jackman mrazivě. „A ano, byla za námi vaše krásná snoubenka, mluvila tady se seržantkou Evansovou. Chuděra je starostí bez sebe. Určitě ráda uslyší, že jste v pořádku.“ Odmlčel se. „Ačkoli už ji asi tak nepotěší, až se dozví, že jste obviněn z vloupání.“


  Asher se zadíval na své ruce, semknuté v klíně. „Nemám k tomu co říct.“


  Zatímco se ho Jackman pokoušel přimět mluvit, Marie ještě jednou zkontrolovala Tannerovy věci. Nebylo tu nic, co by potvrzovalo, že farmář odjel do zahraničí. Opatrně vše vrátila na původní místo, než přijedou kriminalističtí technici a posbírají důkazy. Pak uchopila pečetní prsten. Zdál se hodně obnošený, tak proč ho tu nechávat, jestli se chystal pryč? Proč ho vůbec sundával?


  „Marie?“


  „Promiňte, pane,“ zamumlala a vrátila prsten na stůl. Jackman pokynul dvěma uniformovaným konstáblům čekajícím u dveří. „Odvezte, prosím, pana Leytona na stanici.“ Věnoval Asherovi chladný pohled. „Třeba se mu vrátí řeč, až zjistí, jaké nabízíme ubytování. Není to zrovna Hilton.“ Jackman se otočil k Billu Hickeymu.


  „Tenhle pokoj uzavřeme a budete se muset zastavit na stanici a sepsat s námi výpověď, pane Hickey.“


  Správce přikývl a doprovodil policisty s Asherem Leytonem dolů.


  Jackman se zamračil na Marii, pak na pas na stole. „Tanner do žádné ciziny nejel, že ne?“


  „Ne. A zmizel přesně v době, kdy jsme objevili tu místnost na Windrushi. Podle mě v tom s Micahem Leem jeli spolu.“ Jackman se na ni podíval. „Ale co s tím má proboha společného náš milovník prostitutek?“


  Náhle Marie zamrkala. „A co když jsou všichni členy toho nelegálního klubu?“


  „No vidíte!“ Jackman vykulil oči. „Jedna z prostitutek v Dock Street potvrdila, že za nimi Leyton pravidelně dochází. Život s mladou krásnou snoubenkou zřejmě není pro pana Leytona dost uspokojivý.“


  „A tak si chodí vyhazovat z kopýtka s prostitutkami a na ty zakázané frivolní večírky.“ Marie se usmála, vzápětí sykla, protože jí znovu praskl rozbitý ret. Otřela si krev, ale úsměvu se neubránila.


  „A Tanner?“ Jackman se zadíval na pečetní prsten, zamyšleně přimhouřil oči. „Zajímalo by mě…“ Pohlédl na Marii, pak mu to došlo. „Ten mrtvý. Ten oběšenec měl na sobě outdoorové oblečení, měl pevné boty, u sebe žádné doklady ani šperky. Ale na pravém malíku jsem si všiml světlého kroužku.“ Ukázal na pečetní prsten. „Že by prsten na malíček?“


  Marie vydechla. „Tanner neodjel do Německa, on se zabil! Buď protože nemohl žít s tou hanbou, nebo…“


  „… nebo protože věděl, co se ukrývá pod Windrushem!“ zvolal Jackman. „Musíme se vrátit na stanici, ale než půjdeme…“ Došel ke stolu, sebral z něj malý budík a hodil ho do sáčku na důkazy. „Požádám Roryho, aby porovnal otisky na budíku s otisky toho oběšeného. Jestli se budou shodovat, pak se klidně vsadím, že Tanner kontaktoval svého přítelíčka Leytona a nějak mu uklouzlo, že chce skoncovat se životem. Těžko říct, jak Asher věděl, že bude v tom mlýně, ale ono to z něj nakonec vypadne.“


  Marie se naposledy rozhlédla po místnosti. „Asher vzal Tannerovi doklady, aby nám znesnadnil identifikaci. Najít jméno neznámé mrtvoly může trvat celou věčnost, takže to v podstatě chápu, jenže proč je nosil sem?“


  Jackman pokrčil rameny. „Víme jistě, že je sem chtěl vrátit? Třeba jen hledal něco jiného a měl v plánu všechno posléze odnést.“ Následoval Marii ke dveřím.


  „Rozebereme to tu na kousíčky, jestli budeme muset.“
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  Oddělení se do značné části vyprázdnilo, policisté odcházeli domů, jen Rosie, Max, Charlie a Gary pracovali dál.


  Rosie zavěsila telefon. „Šéf je na cestě zpátky. Objednám pizzu, co vy na to?“


  „Dobrý nápad,“ přikývl Max. „Pro mě se sýrem navíc a bez ančoviček, prosím tě.“ Otočil se ke Garymu. „Co pro tebe?“


  „Ehm, to je fuk, jakou přinesete.“


  „Jsi dneska nějak potichu, Gary. Stýská se ti po Harlan Marsh?“ Max se na něj usmál.


  Gary se opřel a protáhl si paže. „To teda nebylo fér! Ale něco pořád nechápu, hochu, a už z toho šílím.“ Rozhlédl se po kanceláři. „Proč vykopeš tělo a přemístíš ho jinam?“


  „Nechtěl, aby ji našli,“ odpověděl Max ihned.


  „Ale vždyť ta Fleur zemřela na podvýživu.“


  Rosie položila sluchátko. „No tak ji umořil hlady. To je taky vražda.“


  Gary se zhluboka nadechl. „Hm, snad.“


  „Nebo…,“ ozval se Charlie a posunul si text na monitoru, „ji prostě musel vyhrabat.“ Gary zamrkal. „Ale proč?“


  Charlie se zamyslel. „Vlastně jsem si vzpomněl na kamarádova psa. Pohřbil jeho popel na zahradě, ale pak se kamarádovi rodiče rozhodli přestěhovat. On prostě nedokázal nechat svého psa tam, tak vyhrabal rakev a vzal ho s sebou.“


  Rosie si začala okusovat nehet na palci. „To je docela dobře možné. Mohli ji vykopat, protože se něco mělo stát s místem, kde byla pohřbená.“


  Gary vstal a začal přecházet po místnosti, pak se zastavil u nástěnky. „Ano, to je hodně dobrý postřeh.“


  V tu chvíli se rozezvonil telefon. Hovor přijala Rosie. „To je laborka.“ Přikryla mikrofon. „Rory Wilkinson má pro Jacka naléhavý vzkaz.“


  „Tak to abych si ho radši poslechl, ne?“ ozval se Jackman, který právě vešel spolu s Marií do místnosti.


  „Omlouvám se, pane.“ Zčervenalá Rosie mu podala telefon.


  „Detektiv inspektor Jackman.“


  Když domluvil, zjistil, že ho všichni vyčkávavě sledují.


  „Rory izoloval dva identické a průkazné otisky z dětského oddělení. Sice je v databázi nemáme, ale podle umístění je tam téměř jistě zanechal vrah.“


  „Kde byly?“ zeptala se Marie.


  „Jeden na spodní straně jedné z těch nemocničních postelí, druhý na věšáku se šaty ve skříňce.“ Jackman vytáhl židli a posadil se. „A protože jsme mu s Marií právě poslali nějaké otisky z domu Tobyho Tannera, možná už brzy budeme mít odpověď.“ Podíval se na Marii. „Nechal bych vyprávění o našich dobrodružstvích na farmě na vás, ale z vašeho výrazu je zjevné, že mluvit vás vážně bolí.“


  Marie povytáhla obočí a otřela si ret. „To tedy bolí, šéfe!“ Gary poslouchal Jackmanovo líčení, cosi mu však nechtělo dát pokoj. Už to málem měl, když přišli inspektor se seržantkou a řetězec úvah se přetrhl.


  „Takže Benedicta Broomea musíme pustit?“ chtěl vědět Max. „Vzali jsme mu otisky, když ho sem přivedli.“


  „Ještě ne. Že mu nepatří otisky z dětského oddělení, ještě neznamená, že v tom nemá prsty. Musíme počkat, až nám technici poreferují, co se stalo v tom karavanu.“ Jackman se otřásl. „Což je zpráva, na kterou se opravdu netěším.“


   


  Dorazila donáška pizzy a všichni se najedli. Původní nadšení ze zprávy o otiscích vyprchalo. Stále je čeká najít podezřelého, k němuž by otisky pasovaly. A Marie začínala pořádně cítit dopad srážky s Micahem Leem.


  Jíst téměř nesnesitelně bolelo, přesto měla hlad. Pokoušela se do sebe dostat alespoň dílek pizzy a přemítala o tom, co jí Jan Wallaceová pověděla o Fleuřiných mnohačetných zlomeninách. Nepochybně šlo o následky hrozného týrání, jenže kde má člověk začít hledat, když je ta dívka dvacet let mrtvá? Spolkla část kluzké horní vrstvy na pizze, spláchla to kávou, s křupavou kůrkou se nenamáhala. Nedokázala přestat myslet na Micahova slova. „Všechno jsi zničila.“ A říkal také: „Teď to schytá tvoje rodina…“ Zničila tedy jeho rodinu? Narážel tím na mrtvé dívky?


  „Vážně byste měla jít domů.“


  Zamyslela se tak hluboce, že si ani nevšimla, jak ji Jackman pozoruje. „Už je to lepší, pane, a rozhodně odsud nepůjdu dřív než vy.“


  „Vybavíte si, co jsem říkal o té tvrdohlavosti?“


  „Matně.“


  Z oddělení se ozval výkřik. Marie vyhlédla otevřenými dveřmi a viděla, jak Gary vyskočil ze židle. Odstrčila sotva načatou pizzu a šli s Jackmanem zjistit, co se děje.


  Gary vypustil zadržovaný dech. „Omlouvám se, pane a seržantko, ale došlo mi něco hrozného, vážně děsivého.“ Polkl. Všichni ho užasle sledovali. „Jde o Fleur a psa, který patřil Charlieho kamarádovi – a novou třídírnu cibule.“


  Jackman několikrát zamrkal. „Není vám nic, Gary? Zatím to moc nedává smysl.“


  Gary se svezl zpátky na židli. „Mluvili jsme o tom, jaký může mít člověk důvod vykopat tělo. To byla ta narážka na psa Charlieho kamaráda. Rosie pak napadlo, že se možná mělo něco stát na místě, kde bylo tělo původně pohřbeno, a já pořád přemýšlel a říkal si, že by muselo jít o stržení něčeho starého a postavení nového – a vybavil jsem si tu třídírnu cibule. Jen hádám, ale ke starému domu, který na tom místě stával, patřil malý rodinný hřbitov.“


  „Chtěli tu třídírnu postavit u silnice do Hurn Pointu, ne?“ pronesla zaskočená Rosie.


  „Ano. Už to tam srovnali bagrem, ale pak se stavba pozastavila.“


  Rosie přikývla. „Je to tak, tamní obyvatelé začali protestovat, že to bude páchnout. Ten spor se táhne už roky.“


  Gary se poškrábal na hlavě. „Teprve teď mi došlo, co tam na tom pozemku stávalo.“


  Rosie se zamračila. „Ale to přece nebyl dům, byly tam stáje, které zkrachovaly. Jak to do všeho zapadá?“


  „Já se snažil rozpomenout, co tam stálo ještě předtím. Velký starý dům s pozemkem. Už je dávno pryč, nicméně jmenoval se Alderfield.“


  Marie strnula a pohlédla na Jackmana. To jméno mělo velmi neblahou pověst.


  Gary pokračoval. „Alderfield, kde bydleli Simeon a Charlotte Mulberryovi. Simeon zabil svou ženu a pak se zastřelil před svými dětmi.“


  V místnosti se rozhostilo ticho. Marii se honil hlavou rej matoucích myšlenek a závěrů.


  Konečně si Jackman odkašlal. „Vy jste u toho vyšetřování byl, Gary?“


  „Ne tak docela, sice už jsem sloužil v Harlan Marsh, ale byl to tak citlivý případ, že z toho většinu z nás, nižších šarží, vynechali.“


  „Musíme o něm zjistit úplně všechno, zvlášť jak do něj zapadá to děvče,“ poznamenal Jackman. „Věděl byste o někom, kdo nám s tím pomůže, Gary? Kdo se původního vyšetřování účastnil?“


  „Možná, samozřejmě je otázka, jestli o tom bude mluvit.“ Gary se kousl do rtu. „Byla to dost ošklivá záležitost. Případ řešila policie z Harlan Marsh, nebo aspoň nakolik směla. Pak dorazila jednou večer zvláštní jednotka a vzápětí všechno zmizelo. Odvezli důkazy, zprávy, výpovědi, prostě všechno včetně detektiva inspektora, který vyšetřování vedl. Přes noc ho převeleli jinam a za pár týdnů jako by se to vůbec nestalo.“


  „Ale proč?“ nechápal Jackman.


  „My se na nic neptali, šéfe. Dostali jsme tehdy jasně na srozuměnou, že to máme nechat plavat.“ Pokrčil rameny. „Věděli jsme, že to myslí vážně, když jediného člověka, který nedal pokoj, toho inspektora, přeložili hodně, hodně daleko.“


  „A víte, kde je teď?“


  „Před lety odešel do penze, ale loni na podzim se sem vrátil. Žije ve Fosdyke, má malý domek u řeky.“


  „Proč byl případ tak choulostivý?“ nechápal Max.


  „Kvůli těm dětem. Viděly, jak to Simeon napálil do své ženy a pak do sebe. Šlo o jejich ochranu.“


  Rosie se zamračila. „To určitě nebylo všechno. Důkazy a vyšetřovatelé nemizí, pokud nejde buď o vyšetřování interní policejní záležitosti, nebo o kolosální malér.“


  „Možná bude nejlepší se toho vašeho kolegy zeptat, Gary. Jak se jmenuje?“


  „Duncan Hewit, pane.“ Gary si prohrábl vlasy. „Ale nedělejte si velké naděje. Ten případ se inspektoru Hewittovi dost vymstil, a jak jsem slyšel, je kvůli tomu stále zahořklý.“


  Marie posbírala krabice od pizzy a vyhodila je. „Jestli máme zjistit, jak souvisí Fleur s Mulberryovými a Alderfieldem, prostě ho musíme přimět mluvit.“


  „Zítra,“ přikývl Jackman. „Dnes už jsme udělali dost. Zajedeme za ním ráno. Až vyslechneme Ashera Leytona, Benedicta Broomea a Micaha Leeho, pokud už je zase příčetný.“


  „Smím něco navrhnout, pane?“ zeptal se Gary. „Před superintendantkou Crookeovou by možná bylo lepší se zatím o Alderfieldu, Mulberryových a bývalém inspektoru Hewittovi nezmiňovat.“


  Jackman přimhouřil oči. „Jen se nebojte, ani jsem to neměl v úmyslu. Je dost náročné vysvětlit i jednoduché věci, ale vykládat jí, že čmucháme kolem uzavřeného a velmi kontroverzního případu? Ať vám o mně nakukali cokoli, rozhodně nemám chuť opustit tenhle svět předčasně.“
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  Zlatavý východ slunce zalil krajinu teplým světlem. Jackman se rozhodl poslat za oním policistou na penzi Garyho s Marií – Garyho, protože měl laskavou tvář, kterou si ten člověk bude pamatovat z mládí, a Marii, protože je zatraceně dobrá a poctivá vyšetřovatelka. Snad to Hewitt pozná.


  Nechali auto na malém parkovišti u silnice A17 a dál pokračovali pěšky. Řeka Welland byla v této části široká a prudká. Před lety tu ještě stávala podél břehu vetchá dřevěná mola, jak si Marie vzpomínala, zřejmě už je ale odnesl čas.


  „Ráda jsem sem chodila se psem, ještě když žil táta,“ poznamenala tiše.


  „Lepší začátek dne než obvykle,“ řekl Gary a ohnal se po mušce. „Výslechy asi nic nepřinesly, viďte?“


  „Asher Leyton dál mlčí. Micaha Leeho přece jen zatkli za to, že mě napadl. Prohlédl ho lékař, a i když je teď klidnější, dohodli jsme se s výslechem ještě chvíli počkat.“ Marie se dotkla zhmožděné tváře. „No a Benedict Broome… U něj si nejsem jistá. Když slyšel, že mě Micah napadl, dost to s ním zamávalo, ovšem mnohem znepokojenější se zdál tím, že vyslýcháme jeho hospodyni.“


  „Myslíte, že je Broome napojený na ten nelegální klub, seržantko?“


  Marie nakopla kámen. „Podle mě ne.“


  Gary pozoroval kormorána, pomalu přelétávajícího nad řekou. Jeho stín dopadal na zelenavou hladinu. „Ten můj kamarád z Harlan Marsh říkal, že Cade ‚má na práci jiné věci‘. Jak se zdá, jeho ochota pomáhat nám se vypařila.“ Uchechtl se.


  „Byl dost vytočený, když zjistil, že se Jim Salmon pokusil Micaha vyslechnout, ale nechal to plavat, jakmile se dozvěděl, že z něj Salmon nic nevyrazil.“


  „To je mi ale překvapení.“ Marie se zadívala před sebe k malému domku mezi dvěma velkými obdélníkovými poli. „To je ono?“


  Gary přikývl. „Snad se nám ho povede rozmluvit.“


  Duncan Hewitt jim otevřel a Marie okamžitě pochopila, že budou muset být hodně přesvědčiví.


  Hewitt byl vysoký muž, s mírnou nadváhou, červený nos prozrazoval, že se rád napije. Vlasy měl stále bujné, na sobě khaki kapsáče, kostkovanou košili a obnošenou khaki vestu s vyboulenými kapsami. A nijak nezastíral, že nejsou vítaní.


  Marie si nebyla jistá, jak na něj. Jestli bude příliš milá, popudí ho to, ovšem pokud napodobí jeho nerudné chování, zabouchne jim dveře před nosem.


  Nakonec se rozhodla mluvit s ním jako vyšetřovatel s vyšetřovatelem a předhodit mu tolik lákavých drobných ochutnávek, aby to v něm probudilo přirozenou policejní zvědavost.


  A kupodivu to zabralo. O deset minut později už seděli s Garym v proutěných křeslech v pěkné zimní zahradě a pili silný čaj.


  „Přísahal jsem, že o tom víckrát nepromluvím,“ upozornil Hewitt. „Ale,“ ochraptěle si povzdechl, „ty zatracené vzpomínky mi nechtějí dát pokoj, tak co už.“


  „I náš případ je dost ošklivý,“ poznamenala Marie s pochopením. „Třináct mrtvých děvčat.“


  Hewitt hvízdl. „To je zlé. Tak co byste chtěli slyšet?“


  „Co se v Alderfieldu stalo doopravdy, pane Hewitte?“ zeptal se Gary tiše.


  Detektiv si odfrkl. „To bych taky rád věděl!“ Postavil hrnek na proutěný stolek a opřel se. „Povím vám, co jsme viděli a jaké jsme si udělali závěry. Co s těmi informacemi uděláte, je na vás – ovšem,“ zdůraznil a upřel na Marii oči, „ode mě to nemáte, jasné?“


  Marie s Garym přikývli.


  „Alderfield byl dost velký venkovský dům, patřilo k němu několik hektarů půdy. Když nás zavolali, netušili jsme, co tam vlastně najdeme, na tísňovou linku totiž volalo jedno z dětí.“ Hewitt polkl. „Simeona Mulberryho jsme našli hned na chodbě, vedle něj dvouhlavňovou brokovnici. Jeho žena Charlotte ležela dole u schodů. Oba měli prostřelenou hlavu. Ze zbraně vyšly dva náboje, nábojnice se našly poblíž.“


  „A děti?“ zeptala se Marie, ačkoli si nebyla jistá, jestli chce vůbec slyšet odpověď.


  „Byly tam všechny. Mlčely jako zařezané. Bílé jako křída, v očích děs. Některé pocákané od krve.“ Hewitt se zadíval do dálky, jako by se v duchu vrátil do toho domu a znovu to všechno viděl před sebou. „Vyděsilo nás to, seržantko. Opravdu hodně vyděsilo.“


  „Kolik jich bylo?“


  „Šest dětí – pět kluků a děvče. Nejstaršímu táhlo na dvacet, nejmladší byl ještě batole.“


  „A ví někdo, proč se Simeon přestal ovládat a zabil svou ženu?“


  „Asi bych vám o něm měl něco povědět, než budeme pokračovat.“ Hewittovi potemněly oči. „Navenek byl Simeon Mulberry obratný podnikatel, na co sáhl, to se mu dařilo. Byl mazaný a nadělal si přátele na důležitých místech. Ale ve skutečnosti šlo o úchylného sadistu, schopného strašných věcí.“ Hewitt se na oba zadíval. „V životě jsem nepoznal tak zvráceného člověka.“


  „Vy jste ho znal?“ zeptal se Gary ohromeně.


  „Potkal jsem ho při několika formálních akcích, kam jsem musel pracovně. Byl fešák, hotová filmová hvězda, oplýval šarmem, ale srdce měl temné a studené jako zamrzlá žumpa. Jen mě mrzí, že neskončil před soudem nebo ve vězení, protože spoluvězni by ho za jeho skutky po zásluze potrestali.“


  Marie si představila děti potřísněné krví. „V jakém smyslu byl sadista?“


  Z Hewittovy tváře čišel odpor. „V tom nejhorším. Pod domem měli sklepní místnost se zamřížovanými okénky a zámky na dveřích, které by odolaly i útoku rozzuřeného býka. Našli jsme tam řadu účelově postavených klecí, seržantko.“


  Marii se udělalo zle. Jako by poslouchala scénář nějakého odporného hororového filmu. Hewitt pokračoval.


  „Děti o týrání, které vytrpěly, nikdy nemluvily, ale jejich zjizvená těla byla dostatečně výmluvná. Z rukou vlastního otce snášely ty nejstrašnější věci, jaké si dovedete představit. Bylo těžké odhadnout rozsah jejich traumat. Navenek se zdály normální a velmi inteligentní kromě jednoho chlapce, který v raném dětství utrpěl úraz hlavy, pravděpodobně otcova práce.“


  „Co se s nimi stalo?“ chtěl vědět Gary. „Nám vůbec nic neřekli.“


  „Odvezli je a nějakou dobu chránili, pak jim dali novou totožnost a nové domovy. Ještě roky prý zůstávaly v péči psychiatrů, ale nakonec začaly žít znovu.“


  Marie se zadívala z okna přes hektary zemědělské půdy. Ještě neslyšeli vše.


  Duncan Hewitt se zkušeně usmál. „Čekáte, co přijde dál?“ Přikývla. „Nebyl žádný důvod vypakovat vás z okrsku za to, že jste dělal svou práci, čili to zřejmě souviselo se všemi těmi ‚vlivnými‘ známostmi, které jste zmiňoval. Se Simeonovými přáteli.“


  „Výborně, výborně! No ano, byli mezi nimi politici, radní, právníci, finančníci a policisté. Simeon si z nich vybudoval síť, a kdyby se odhalilo, jaká byl zrůda, byl by to pořádný trapas pro všechny zúčastněné, navíc potenciálně nebezpečný incident pro ty na významných postech.“ Hewittův hlas nabral hořký tón. „Musím říct, že ta kamufláž byla mistrovské dílo. Tehdy jsem si stejně jako dnes myslel, že jsem se příliš přiblížil odhalení spojení mezi Simeonem Mulberrym a jedním z hlavních představitelů našeho sboru.“ Věnoval Marii temný pohled. „Něco v našich řadách zahnívalo a já do toho strkal nos.“ Ušklíbl se.


  „Tak se mě zbavili. Ale byly tu i jiné důvody. Jako jediný jsem totiž vyslovil názor, že Simeonova ‚sebevražda‘ ve skutečnosti sebevraždou nebyla. ‚Pomohly‘ mu, to vám říkám, jako že tu sedíte.“


  „Pomohly?“ Marie užasla.


  Hewitt vypadal unaveně. „Víte dobře, co je policejní instinkt, seržantko, prostě to cítíte. A ten den tam na Alderfieldu něco nesedělo.“ Vzdychl. „Ne že bych to mohl nějak dokázat, ale všechno bylo špatně. Těla, děti, brokovnice. Všechno na svém místě, jak se dalo čekat, jenže…“ Pokrčil rameny. „Nebyl jsem jediný, kdo si to myslel, jen jsem byl dost hloupý, abych to řekl nahlas.“


  „Ale co?“ zeptal se Gary pomalu.


  „Že děti, které viděly vraždu své matky, posléze zavraždily otce.“


  „Ty děti?“ Marii se zatočila hlava.


  „Kdo jiný? A můžete jim to vůbec mít za zlé? Ta zrůda měla šest dětí a všechny týrala.“ Duncan se náhle zarazil. „Něco tu mám. Takovou krabici upomínek.“


  Přestože do zimní zahrady svítilo slunce, Marii začala být zima. Tohle nečekala. Navíc ji nenapadalo, jak cokoli z toho souvisí s Fleur nebo s vraždami na Windrushi.


  V zamyšlení si málem ani nevšimla, že se Hewitt vrátil. Podal jí velkou papírovou krabici. „Tumáte. Je to vaše, seržantko. Mé zápisníky, poznámky, pár drobných upomínek, zkrátka všechny ty zajímavé věcičky, kterých jsem se nedokázal zbavit.“ Dlouze se nadechl. „Doufám, že vám pomůžou, ale varuju vás, není to hezké čtení. Jo, a nechci je zpátky. Chystal jsem se je spálit, a jestli si je nevezmete, udělám to.“ Vážně se na ni zadíval.


  „A taky bych byl rád, kdybyste se sem nevraceli, protože až se teď zbavím téhle krabice, mám v úmyslu na Mulberryovy jednou pro vždy zapomenout.“


  Marie i s krabicí vstala. „Kdo byl ten policista vyšší šarže spojený s Mulberrym?“


  Hewitt otevřel dveře. „Cením si těch pár let života, které mi zbývají. A protože jeho sémě nadále vzkvétá v naší úrodné půdě, o tuhle informaci se s vámi nepodělím. Sbohem, seržantko Marie Evansová, a hodně štěstí.“


   


  Jackman svolal tým do své kanceláře a Marie všem pověděla, co jim Hewitt vyprávěl.


  Nikdo chvíli nedokázal promluvit. Nakonec se ozvala Rosie: „James Cade pochází z policejní rodiny, ne?“


  „Možná bychom teď měli na Cadea zapomenout. Jedno po druhém, tohle počká, až bude čas,“ prohlásil Jackman vážně.


  „Ohledání potvrdilo, že Fleur byla surově týraná, a kvůli blízkosti onoho nevyužívaného hřbitova na Alderfieldu bychom mohli předpokládat, že šlo o Mulberryho dceru.“


  Gary zalistoval Hewittovým zápisníkem. „Jenže to není možné. Mezi dětmi, které převzala sociální péče, byla jen jedna holčička a její věk nesedí.“


  „Jak se ty děti jmenovaly?“ chtěla vědět Rosie.


  Gary zavrtěl hlavou. „My je znali jen jako dítě jedna, dítě dvě a tak dál. Leda by nám jejich jména prozradil Duncan.“ Vytáhl z krabice další zápisník a otevřel ho.


  „Já to najdu,“ nabídl se Max nedočkavě. „Můžu na váš počítač, pane?“


  „Prosím.“ Jackman vstal.


  Max se posadil do jeho křesla a prsty se mu rozlétly po klávesnici.


  „To je divný.“ Zamračil se na monitor, napsal pár dalších příkazů. Po chvíli si postěžoval: „Tohle je vážně nějaká levota, šéfe. Přístup odepřen? U obyčejnýho data registrace? Proč?“


  „Protože jsme se zatoulali na nebezpečné území. Vypněte to, Maxi. Mám dojem, že tady budeme muset postupovat velmi opatrně.“


  „Nevadí, pane. Jsou i jiné cestičky, když teď vím, že postupujeme opatrně.“


  Gary Maxe se zájmem pozoroval. „To zní slibně.“ Max se zazubil. „Mám výzvy rád.“


  „Vyhlášený hacker,“ usmála se Rosie. „Ale nikomu to neříkej, nebo odsud poletí.“


  „Já vždycky věděl, že to tady u vás funguje jinak,“ usmál se Gary. „Vlastně…“


  Přerušilo je hlasité zaklepání.


  „Detektive inspektore Jackmane!“ Dovnitř nahlédl Clive.


  „Pane, seržant ve službě vzkazuje, že máte jít okamžitě dolů. Právě přišel někdo, kdo prohlašuje, že má na svědomí nález pod Windrushem.“


   


  Jackman s Marií pospíchali do vazebního oddělení za seržantem, který jim řekl, že toho muže poučil a zadržel a že s ním můžou mluvit, jakmile si budou přát.


  Jackman se před vstupem do výslechové místnosti nakrátko zastavil. Otočil se k Marii. „Pozorně ho sledujte. Schválně, co vyčtete z řeči těla.“


  Marie přikývla. Otevřela dveře a oba vstoupili do tmavé místnosti.


  Jackman zapnul nahrávání a představil zúčastněné.


  Philip Groves měl na sobě čisté volnočasové oblečení. „Byl bych se přihlásil dříve, ale musel jsem se postarat o zvířata,“ vysvětloval. „Vím, že domů už se nevrátím.“ Mluvil tiše a kultivovaně.


  „Pane Grovesi, prohlásil jste, že jste zodpovědný za… za co přesně?“


  „To dětské oddělení je moje.“


  Jackman polkl. Kromě policie zatím nikdo nebyl informován, co se pod Windrushem nachází. Požádal tedy Grovese, aby jim pověděl, co o tom ví.


  „Leží v podzemí a vstupuje se tam starou viktoriánskou chodbou z mokřadu. V noci v bažinách nikdo nechodil, jak jsem tvrdil vašim lidem. Za tu lež se omlouvám. Byl jsem to já.“


  Jackman si Philipa Grovese prohlížel a pokoušel se na něm objevit cokoli, co by potvrzovalo, že sedí naproti nemilosrdnému vrahovi. Nic však nenacházel.


  „Naložil jsem dívky na vozík a odvezl je tou chodbou na oddělení, kde jsem je uložil do postele.“


  Jackman jasně vnímal Mariino ohromení. „A… zpíval jste si při tom?“


  „Někdy. To místo jsem si přichystal už dávno. Windrush byl už dlouho prázdný, než ho někdo vyhrál v té sázce. Chodil jsem tam často. Jednou jsem objevil chodbu přímo z domu a našel ty staré postele a skříňky. Byly připravené na vyhození, tak jsem je odnosil tam dolů a vybavil oddělení. Bohužel jsem musel chodbu nakonec zapečetit, aby na ni nenarazil nový majitel.“


  Jackman si vyměnil pohled s Marií. Groves ví příliš mnoho. Tak proč není z jeho přiznání u vytržení? Právě k nim napochodoval vrah a v podstatě se před nimi obnažil.


  „Budeme potřebovat vaše otisky prstů, pane Grovesi, a vzorek DNA, jestli souhlasíte.“


  „Nic nenamítám.“


  „Máte také nárok na právního zástupce. Buď můžete požádat o svého vlastního, nebo vám přidělíme státního.“


  Groves upřel pohled na stůl. „Žádného nepotřebuju, pane inspektore.“


  „To je na vás, přesto bych vám to vřele doporučoval.“ Jackman se zadíval na Grovese, a ačkoli v něm stále neviděl vraha, viděl muže, který vedle postelí umístil vázy s květinami. „Co bylo na nočních stolcích u postelí, pane Grovesi?“ zeptal se nenuceně.


  Groves si povzdechl a upřel na Jackmana ty nejsmutnější šedé oči. „Vím, co myslíte. Ano, nosil jsem jim čerstvé květiny. Podívejte se ke mně do zahrady, zjistíte, že přesně takové tam rostou.“


  „Poslední otázka. Ta první oběť, jmenovala se Fleur. Co nám o ní můžete povědět?“


  Philip Groves se napřímil. „Je mi líto, ale víc k tomu neřeknu.“
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  „Ne, ne, ne, ne! Tohle prostě není správně!“ Jackman přecházel po své kanceláři.


  Profesor Henry O’Byrne ho sledoval pohledem. „Ale co to jeho prohlášení? Je naprosto nevyvratitelné.“


  To si Jackman uvědomoval, přesto cítil silné znepokojení.


  „Věděl o té podzemní komoře všechno, to ano. A očividně tam byl. Nemůžu proti tomu nic namítat, jeho otisky odpovídají těm, které našel Rory. Ale Philip Groves ty dívky nenadopoval, nenapadl a brutálně nezavraždil. Někoho chrání.“


  „Snad, anebo tu sedí ta teorie vašeho mladého vyšetřovatele o rozdvojené osobnosti a chrání své druhé já.“ Profesor se poškrábal na hlavě. „Aspoň že souhlasil, abych byl přítomen dalšímu výslechu. Snad z jeho chování něco vyčtu.“


  Marie se opřela o stěnu, ztracená v myšlenkách. Po chvíli pronesla: „Jan Wallaceová, ta forenzní archeoložka, říkala, že člověk, který umístil Fleuřinu kostru do té nemocniční postele, se velmi dobře vyznal v anatomii.“


  „Jako veterinární chirurg,“ podotkl Henry O’Byrne.


  „Přesně tak. Jako veterinář.“


  Jackman rozhodil rukama. „Třeba to byl on! Což stále neznamená, že ji zabil.“ Udělal dalších několik kroků. Mohl je Groves všechny zavraždit? Ta otázka se mu honila hlavou jako opakující se smyčka.


  „Myslíte, že člověk, který léčí koťátka a štěňátka, není schopen zabít?“ nadhodil profesor.


  „Možná.“


  „Hlavně nezapomínejte, že jim také píchá smrtící přípravky a dívá se, jak umírají.“ Profesor z Jackmana nespouštěl oči.


  „Rozřezává jejich hebkou srst chladnou ocelí a pozoruje, jak z nich vytéká teplá krev. Rozhodně pana Grovese nepodceňujte, pane inspektore. To by mohla být velká chyba.“


  Jackman hlasitě vzdychl. „Já vím, já vím. Jen bych si to přál celé nějak pochopit. A pořád si myslím, že klíčem je Fleur, jen musíme zjistit, co byla zač.“


  „S tím naprosto souhlasím,“ ozvala se Marie a natáhla se přes Jackmanův stůl k podavači tiskárny pro čistý papír. Z kapsy vylovila propisku a doprostřed papíru napsala Fleuřino jméno.


  „Schéma,“ přikývl profesor. „Dobrý nápad.“


  „Jen jsem uvažovala o přímých souvislostech.“ Marie nakreslila od Fleuřina jména šipku ke jménu Elizabeth Sewellové.


  „Říkala přece, že jí Rosie připomíná Fleur.“ Připsala na papír jméno Philipa Grovese a spojila ho s Fleur i s Elizabeth. Pak jméno Benedicta Broomea, Micaha Leeho, Tobyho Tannera a Ashera Leytona. Za chvíli byl papír plný jmen a protínajících se čar.


  „Pomáhá to?“ pronesl Jackman kysele.


  Marie papír odsunula. „Asi ne. Jdu zjistit, jestli Max s Rosie na něco nepřišli.“


  Když odešla, psycholog k sobě papír přitáhl a pomalu projížděl prstem bludištěm čar. „To je ale pořádně zašmodrchaná lapálie…“ Nahnul hlavu ke straně. „Zajímalo by mě, co by s tímhle propletencem udělal sir Walter Scott. Nikdo z nich nesedí, a přece jsou všichni propojení.“


   


  * * *


  Max pro exkurzi na zakázané území použil svůj vlastní notebook. Na monitoru se objevoval a mizel proud číslic, kódů a písmen.


  Každou chvíli se ohlédl po Rosie. Přál si, aby tenhle strašný případ brzy skončil, protože čím více času s Rosie McElderryovou trávil, tím více si uvědomoval, co k ní cítí. Ale právě teď měl jinou práci.


  Rosie zavolala na Marii: „To byli lidi z jednotky pro ohledání, seržo. Ten oběšený je Toby Tanner. Otisky se shodují. Udělali i testy DNA, takže je to jisté. Což není všechno. Jakmile ty otisky zadali do databáze, našli ještě další shodu, mezi otisky z toho ohavného večírku v kryptě ve Fendyke.“ Ztlumila hlas. „Takže náš vážený farmář Toby Tanner se paktoval s Cadem a jeho úchylnými kamarády.“


  Max zavýskl a zazubil se na ni. „Měli jsme pravdu! Účastnil se těch večírků.“


  Rosie se usmála. „Zřejmě proto si to hodil.“


  „Objevili tam i otisky Ashera Leytona?“ chtěla vědět Marie.


  „Ne. Jen Tannerovy. Asher tu noc v té kryptě zřejmě nebyl.“


  Marie chtěla něco odpovědět, vtom se Max napřímil. „Seržo! Jsem tam! Mrkni na tohle!“ Zamával papírem, který právě vyjel z tiskárny. „Tomu fakt nebudeš věřit!“


  Marie si od něj vzala papír a přelétla pohledem seznam jmen a dat. „Cože? Kristepane! To musí vidět šéf! Pojďte se mnou.“


   


  Marii rozrušením přeskakoval hlas. „Děti Mulberryových se jmenovaly – dávejte pozor – Benedict, Tobias, Micah, Philip, Elizabeth a Asher!“ Předala seznam Jackmanovi. „Všechny umístili do nových rodin, ale z nějakého důvodu se nakonec všichni vrátili sem.“


  „Protože museli,“ podotkl psycholog tiše. „Ti chudáci se prostě museli vrátit do hnízda, potřebovali být spolu. Neměli na vybranou. Přes dobré úmysly sociálních pracovníků a soudů přitahovali jeden druhého, tak jako můru láká plamen.“


  Jackman vydechl. „Musíme promluvit s Benedictem. Nedivím se, že měl o Elizabeth takový strach! Vždyť je to jeho sestra.“


  „A Asher!“ pronesla ohromeně Rosie. „V tom mlýně našel viset svého bratra! To dost vysvětluje, proč byl v takovém stavu.“


  „A pochopitelně, že měl klíč od farmy,“ dodala Marie, „vždyť tam žili jeho dva bratři. Vsadím se, že šel prověřit, jestli u Tobyho doma není nic, co by je spojovalo s rodinou Mulberryových.“


  „Všichni jsou sourozenci,“ zašeptal Jackman. Podíval se na psychologa. „Jak poškozená může tahle rodina být? Jen si vezměte Benedicta s Philipem, vždyť podle všeho výborně zapadli do společnosti. Jeden je finančník, druhý vážený veterinář.“ Profesor pokrčil rameny. „Na tom nesejde. Všichni budou nějak poškození tím, co prožili. Někteří víc, někteří míň, ale ani jeden z nich nebude normální. Klidně bych si na to vsadil. Každé z dětí Simeona Mulberryho nese nějaké následky.“


  Opřel se. „Víte sám, že z týraných se někdy stávají tyrani. Jistě jste se s tím ve své práci mnohokrát setkal.“


  Jackman nemohl nic namítat. „Jeden z nich, Asher, měl silný sexuální pud. Myslíte takové věci?“


  „Přesně. A v závislosti na duševnímu stavu, možnostech a rozsahu původního poškození může taková věc časem eskalovat.“


  „Ke znásilnění?“


  „Obvykle to začne obtěžováním, pak přijde znásilnění a nakonec i vražda.“


  Jackman si zamnul oči. „Zajímalo by mě, jestli to dětské oddělení nebyl nějaký zvrhlý rodinný podnik.“ Rozhlédl se.


  „Kde je Max?“


  Marie vystrčila hlavu ze dveří. „Pořád u počítače. Maxi? Máš ještě něco?“


  „Vydrž minutku, seržo.“


  Všichni zmlkli. Henry O’Byrne vzal do ruky papír, na který Marie zakreslila celé to spletité schéma. „Zamotané sítě a podvody. Celou tu dobu jsme to měli před očima.“


  „Až na Fleur,“ vystřízlivěla Rosie.


  „Možná ne, Růžičko.“ Do kanceláře vešel Max a podal Jackmanovi další papír.


  „Rodný list?“


  „Nebyla to sranda, protože v datu jejího narození byla chyba, ale našel jsem jedinou holčičku široko daleko pojmenovanou Fleur, a hádejte, kdo byli její rodiče?“


  Jackman přečetl jména nahlas. „Simeon a Charlotte Mulberryová, Alderfield, Hurn Point. Panebože! Jejich sestra! Takže Mulberryovi měli sedm dětí!“ Podíval se na Maxe. „Podíval by ses po úmrtním listu?“


  „To už mě napadlo, šéfe, ale nic. Žádný oficiální záznam o jejím úmrtí.“


  Jackman vstal. „Dobře, Maxi, díky za vážně skvělou práci.“ Pokynul Marii. „Připravte se, seržantko, je čas navštívit pana Benedicta Mulberryho.“
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  „Pane, víme o vás i vaší tragické rodinné minulosti všechno. Mluvím o vaší skutečné rodině. Chápu, že jste se rozhodl původ zamlčet, máte koneckonců všichni novou totožnost. Ale okolnosti se změnily. Vaše rodinná minulost je nyní podstatnou součástí vyšetřování těchto vražd.“ Jackman se odmlčel.


  „Jste Benedict Mulberry, nejstarší syn zesnulých Simeona a Charlotte Mulberryových z Alderfieldu v Hurn Pointu u Harlan Marsh?“


  Marie muže bedlivě pozorovala. Benedictsi udržel nevzrušený výraz, dokud Jackman nepronesl jméno jeho otce. V tu chvíli mu zaškubalo pod pravým okem.


  Rozhostilo se dlouhé ticho. Marii napadlo, co se asi Benedictovi honí hlavou. Jeho vzpomínky musely připomínat zlý sen.


  Konečně promluvil vyrovnaným hlasem. „Ano, býval jsem Benedictem Mulberrym, ale ocenil bych, kdybyste mě i nadále oslovovali jako Benedicta Broomea.“


  Jackman přikývl. „To můžeme.“


  „Víte i o ostatních?“ zeptal se Benedict.


  „Víme, ale považovali jsme za nejlepší promluvit nejprve s vámi.“


  „To je dobře, moc dobře.“ Znělo to nekonečně unaveně.


  Jako by Benedict od chvíle, kdy vkročil do výslechové místnosti, výrazně zestárl. „Můžete mluvit s Philipem a snad i s Asherem. Povězte jim, že o nás víte a že jim vzkazuju, aby s vámi mluvili na rovinu. Pochopí, že nemáme na vybranou, ale pokud se tomu můžete jen trochu vyhnout, nekonfrontujte, prosím, Micaha ani naši sestru, alespoň zatím. Elizabeth by to nezvládla a Micah… je prchlivý, jak už víte.“


  Přikývli.


  „A Toby… sice působí jako pořádný chlap, ale je křehký jako motýlek. S ním prosím jednejte obzvlášť citlivě, pane inspektore. Pod slupkou drsného farmáře zůstal vyděšeným dítětem.“


  Jackman se podíval na Marii. Nebylo vyhnutí, musejí Benedictovi povědět, co se stalo.


  „Bohužel pro vás máme špatnou zprávu. Dnes se našlo mužské tělo ve starém mlýně poblíž Alderfieldu. Je mi líto, ale máme důvody domnívat se, že jde o vašeho bratra Tobyho.“


  Benedict zavřel oči a sepnul ruce jako při modlitbě. Mluvil tiše. „To ne. Chudák Toby. Vždycky jsem si myslel, že z nás odejde jako první, leda by se Micah nechal zabít při nějaké rvačce.“ Vzdychl. „Smím ho vidět?“


  „Ještě ne, pane Broome,“ odmítl Jackman. „Snad chápete, že musíme postupovat podle určitého protokolu. A nejprve je třeba tělo formálně identifikovat.“


  „Jak se zabil? Hádám, že brokovnicí. Na farmě měl hned dvě.“


  „Oběsil se.“


  „Ach tak. Vidíte a já myslel, že zvolí pušku.“ Jako jeho otec, pomyslela si Marie.


  „Jsem rád, že to udělal v tom mlýně,“ pokračoval Benedict.


  „To bylo naše útočiště, kde jsme se jako děti schovávali, když bylo nejhůř. Kdybych se chtěl zabít, taky půjdu tam.“


  „Bohužel ho našel Asher. Nechápali jsme, odkud věděl, kam má jít. Tím se to vysvětluje.“


  Benedict opět vzdychl. „Chudáček.“


  Marie pomyslela na muže, který čas od času vyklouzne své snoubence do náruče prostitutky.


  „Co se stalo Fleur?“


  Jackmanova otázka zaskočila dokonce i Marii. Benedict jen seděl, celý bledý. Nakonec se mu vrátil hlas.


  „Zemřela. Onemocněla a zemřela. Proč se proboha ptáte zrovna na ni?“


  „Protože v té místnosti pod Windrushem jsme našli její tělo.“


  „Co? Otec nám tvrdil, že ji spálili!“ Benedict Broome se odstrčil od stolu, probodával je pohledem.


  „Fleur byla jednou z těch třinácti dívek, které se tam našly, Benedicte,“ ozřejmil Jackman.


  Benedict si přitiskl dlaň na ústa. „To není možné!“


  „Asi byste nám měl povědět, k čemu měl Windrush skutečně sloužit,“ naléhal Jackman neochvějně. „Nemělo to být žádné sanatorium, viďte?“


  „Ale mělo, jen ne pro každého. Pro nás.“ Benedict mluvil tiše, se sevřeným hrdlem. „Naše útočiště! Náš domov. Místo, kde bychom opět mohli být spolu.“


  „A ta těla? Ty mrtvé dívky, Benedicte? Jak do toho zapadají?“


  „O těch nic nevím, přísahám.“


  „Za jejich vraždu byl zatčen váš bratr Philip. Zapomněl se vám zmínit, co se nachází pod vaším vzácným útočištěm?“


  „Philip? Ale no tak. Promiňte, to se velmi pletete.“ Benedict se rozesmál. „Pane inspektore, Philip je ten nejjemnější člověk, jakého znám.“


  „Přiznal se.“


  Benedict zavrtěl hlavou. „Asi byste si s ním měl promluvit ještě jednou. Nechápu, proč udělal něco tak hloupého, ale věřte mi, on vrah není.“


   


  „Přemístíme podezřelé na různé okrsky, když teď víme, že jsou příbuzní.“ Jackman si zamnul bolavé rameno. „Ale vzhledem k minulým zkušenostem a k tomu, že zatím všechno víme neoficiálně, bych je nerad spustil z očí.“ Zamračil se. „Ashera musíme pustit. Klíč od domu Tobyho Tannera měl z logických důvodů, nemáme proč ho tu držet.“


  Čekali s Marií, až přivedou k výslechu Philipa Grovese.


  „Nikdo kromě týmu a profesora zatím nic neví. Pozdržme to, než si promluvíme s Philipem,“ řekla tiše Marie.


  „Á, výborně, jdu včas.“ Chodbou se k nim hnal profesor O’Byrne.


  „Můžu se tedy také účastnit? Pan Groves, tedy Mulberry, souhlasil.“


  Jackman si zvedl prst ke rtům. „Zatím pan Groves, ano? Budeme za váš názor vděční. Ale chci vás poprosit, abyste se zdržel komentářů a jen ho pozoroval.“


   


  Philip Groves – Marii stále dělalo potíže myslet na něj jako na Mulberryho – seděl u stolu naproti nim. Působil rezignovaně, jako by z něj vyprchal veškerý život.


  Jackman mu prozradil, že znají rodinnou minulost, a pověděl mu o smrti bratra Tobyho.


  Philip nakonec řekl: „Máte pravdu, já ty dívky nezabil. Našel jsem jejich těla a dopravil je na bezpečné místo.“ Jeho hlas zněl tiše, jemně a neskutečně unaveně. „To je všechno. Odnesl jsem je ze světa bolesti, kde se k nim lidé nechovali správně. Staral jsem se o ně.“


  „Měly rodiny, Philipe, které je milovaly a postrádaly,“ podotkla tiše Marie.


  „Ne, neměly, seržantko,“ namítl Philip klidně. „Kdyby se o ně ty rodiny tak staraly, byly by jejich děti neutekly nebo nezůstaly bezbranné, nikdo by je neunesl, neublížil jim a nezabil je. Já byl jejich skutečná rodina. Miloval jsem je a nakonec to bylo všechno, co potřebovaly.“


  „Jak jste k nim přišel, Philipe?“ zeptal se Jackman. „Člověk přece jen tak nenachází mrtvá těla.“


  „Ten, kdo je zabil, je nechal v těch starých troskách v mokřadech. V malé sklepní místnosti, odkud vede má podzemní chodba.“


  „Kdo to byl? Přece jste ho musel vidět, jak tam ta těla dopravuje. A on musel vědět, co s nimi děláte, ne? Nechá tam mrtvé tělo, a když se o pár měsíců později vrátí s dalším, no to mě podrž, to předchozí je pryč!“


  Philip zavrtěl hlavou. „Já ho nikdy neviděl a netuším, co si myslel o tom, že jeho oběti zmizely, pokud si toho vůbec všiml. Viděli jste tu rozpadlou budovu. Podle všeho mohl klidně jen otevřít dveře a strčit je dovnitř do tmy.“


  „Je mi líto, Philipe, ale podle mě víte, kdo to byl. Možná jste ho neviděl, ovšem podle toho, co těm dívkám dělal, jste to poznal.“


  Philip upřel oči na desku stolu.


  „No tak. Jste vzdělaný člověk. Vy a vaši sourozenci jste strašlivě trpěli z rukou vlastních rodičů. Věděl jste, že jeden z vašich bratrů je na tom psychicky tak zle, že je schopen zabít, viďte?“


  „Jen jste po něm uklízel, že? Chránil ho, tak jako jste to s Benedictem dělali celou dobu,“ dodala Marie.


  „Nevím, kdo zabil má krásná děvčata, a ani jsem to vědět nechtěl. Prostě jsem je vzal domů a vrátil jim důstojnost.“


  „A totéž jste udělal i s Fleur? Vzal jste ji domů?“ Philip otevřel oči dokořán, prudce zvedl hlavu.


  Po chvíli řekl: „Viděl jsem ho. Viděl jsem našeho otce, jak vykopává jámu na rodinném hřbitově. Tam, kde jsme pohřbívali zvířata.“


  „Viděl jste ho pohřbít vaši sestru?“


  Groves přikývl. „Jakmile ten hrob zasypal, slíbil jsem Fleur, že ji jednou vezmu domů. Že bude spát na měkkém, v pořádné posteli, s květinami na nočním stolku. Že už ani jednu noc nestráví na studené podlaze ve smradlavé kleci.“


  Jackman pohlédl na Marii, která zadržovala slzy.


  Gary nemohl pochopit, proč by někdo vykopal pohřbené tělo. Teď do sebe všechno zapadlo.


  „Vrátil jste se pro ni, když jste zjistil, že mají Alderfield srovnat se zemí?“


  „Vrátil jsem se, jakmile Benedict získal Windrush. Chtěl jsem to udělat už dřív, ale neměl jsem žádné trvale bezpečné místo, kam bych ji mohl přesunout.“


  „Udělal jste to sám?“


  „Ano, sám,“ zamumlal Philip. „Ostatním jsem o jejím hrobě nikdy neřekl.“


  „Proč ne? Vždyť jste si byli tak blízcí, jistě by to vaši sourozenci chápali,“ podotkla jemně Marie.


  „Nechtěl jsem jim přidělávat další trauma. Jak bych mohl všechny ty hrůzy násobit? Řekli jim, že onemocněla a zemřela. To stačilo, zvlášť těm malým. Jedině já věděl, že zemřela otcovou rukou. Tohle břímě jsem musel nést sám.“ Philip upřel oči na Marii. „Máme tajemství, seržantko. Každý z nás trpí. Jsme jiní než ostatní a vždycky budeme. Proto jsme také potřebovali nějaké místo, které by bylo jen naše. Kde by nás nikdo přes to, co jsme udělali, nesoudil. Svět by byl před námi v bezpečí a my před světem. Nikdo nemůže pochopit, co z nás naši rodiče udělali. A Windrush se měl stát naší svatyní.“


  Některým věcem Jackman stále nerozuměl. „Ale vždyť jste vystudoval vysokou školu! Jste veterinář. To přece obnáší spoustu práce, léta studií. Jste oborník, jste inteligentní a citlivý a…“ Došla mu slova.


  „Nejsem zlý člověk, pane inspektore, ale vyrůstal jsem v doupěti zla. Jsem blázen.“


  „Jestli jste ty dívky nezabil, co ty jmenovky nad postelemi? Odkud jste znal jejich jména a data narození? Jak jste věděl, že se všechny narodily ve středu?“ Marie mluvila tak chladně, že to zaskočilo dokonce i Jackmana.


  Philip polkl. „Já…“


  „Doplním mezery, ano?“ Marie se předklonila. „Jste napravovatel, že? Léčitel. Víte o svých bratrech úplně všechno. Věděl jste přesně, který z nich se přestal ovládat, a věděl jste proč. Jenže tentokrát už jste ho napravit nedokázal. A čím byl starší, tím byl nebezpečnější, viďte?“ Marie ho probodávala pohledem. „Byl posedlý dívkami, malými i staršími, které se narodily ve středu jako on a jeho sestra Fleur.“


  Jackman ji ohromeně sledoval.


  „Zabil je Toby, viďte? Nebyl křehký, jak nám chtěl namluvit Benedict, byl to psychopat a velmi nebezpečná šelma.“


  Philipovi unikl povzdech a Marie v tom vycítila úlevu. „Musíte pochopit, že Toby vytrpěl mnohem víc než my ostatní, až na Fleur. Věděl jsem, že se nikdy nedokáže začlenit zpět do společnosti. Neustále jsme se s Benedictem snažili ho chránit. Micah žil na farmě, aby na něj dohlížel, ale potřebovali jsme ho dostat na Windrush. A málem se nám to povedlo.“


  Podíval se na Marii se slzami v očích. „Teď je mrtvý a je to jako vyslyšení modliteb. Rád bych věřil, že v nebi zpívá Stvořiteli, ale silně o tom pochybuju. Ptala jste se mě, jestli zpívám, a ano, my všichni umíme zpívat, ale Toby měl hlas, který by rozplakal i anděly. Naneštěstí to na něm byla jediná hezká věc.


  Měl jsem ho toho utrpení zbavit už dávno. Koneckonců vím, jak to zařídit, ale nedokázal jsem se k tomu přimět.“


  Marie pomyslela na květiny ve vázách. Ano, věřila mu.


   


  Marie odešla Philipovi pro sklenici vody, Jackman se mezitím zeptal na Ashera a jeho dokonalou snoubenku.


  „Asher? Ten není zlý. Nějak se mu podařilo uniknout z našeho soukromého pekla s jistou staromódní morálkou, i když má problémy se sexem. Svou přítelkyni zbožňuje a udělal by pro ni cokoli, ale kvůli posedlosti sexem pravidelně vyhledává prostitutky.“


  „A chodí do klubů, kde je k mání sex?“


  Philip zavrtěl hlavou. „Ne, Asher ne. Klub byl Tobyho lovecký rajon.“


  „Můžete nám o tom klubu něco povědět, Philipe?“ požádal Jackman a kvůli nahrávání uvedl, že se seržantka Evansová právě vrátila do místnosti.


  „Vlastně toho moc není, snad až na pár starších lokalit. Pokoušel jsem se ho zastavit, jenže na to byl Toby moc tajnůstkářský. Pokaždé dostal esemesku a zmizel.“ Philip vzdychl. „Já se jen modlil, aby se žádná z dívek, které tam přijdou, nenarodila ve středu.“


  Jackman se rozhodl výslech ukončit. Sdělil Philipovi, že pokud bude obviněn, určitě ne z vraždy.


  Zdálo se však, že Philipovi je to jedno. Zůstala z něj prázdná schránka. Když se zvedli k odchodu, zeptal se: „Co se stane s naší sestrou?“


  „S Fleur? Až bude po všem, bude řádně a důstojně pohřbena.“


  „To je dobře. A má druhá sestra, Elizabeth? Je v pořádku?“


  „Je na psychiatrické klinice a ano, je v pořádku.“


  „Trpí sebepoškozováním. To je její problém. Ale Benedict na ni dohlíží.“


  No jistě, pomyslela si Marie. Ty dlouhé rukávy, stažené přes prsty. Dlouhá sukně po kotníky i v dusivém horkém nemocničním pokoji. Mělo ji to napadnout.


  Jackman podržel prst nad tlačítkem diktafonu. „Philipe? Kolik toho vědí ostatní? Zejména Benedict.“


  Philip vzhlédl. „O čem?“


  „O dětském oddělení. O těch únosech. O dopování dětí narozených ve středu. A o tom, co jim Toby dělal v tom karavanu v mokřadech.“


  „Nic, pane inspektore. Nevědí nic. Ben se celý život stará, aby byla Elizabeth v bezpečí, a zajišťuje kapitál k rekonstrukci Windrushe.“ Philip pokrčil rameny. „Ale asi nebude překvapený, až mu povíte, jak to bylo.“ Dlouze si povzdechl. „Bylo by laskavější utratit nás, když nás našli, jako klubko koťat. Mělo je napadnout, že nemůžeme ve světě přežít. Zvlášť když někteří začínali tušit, co se na Alderfieldu stalo doopravdy.“


  „Vašim rodičům?“ zeptal se Jackman. Philip přikývl.


  „Policie si myslela, že jste zodpovědní za smrt obou?“ hlesla Marie.


  „Po všem, co nám otec i matka dělali, už jsme nenesli odpovědnost vůbec za nic.“ Philip se nevesele zasmál. „Ale ano, podezírali nás. Jenže policie viděla věci, které nikdo vidět neměl. Hrůzy, na něž v tom domě narazili, ovlivnily jejich úsudek. Byli jsme už tehdy poškození a na nápravu bylo pozdě. Měli nás někde zavříta nechat shnít. Nemuselo by zemřít dvanáct děvčat.“


  Marii stále trápila jedna drobnost. „Můžu se zeptat na poslední věc? Nenašli jsme žádné fotografie s Tobym. Na farmě ani jinde. Proč?“


  Philip se pousmál. „Nás nikdo moc nefotil, seržantko, ale Toby měl zvláštní oči. Byly tak světlé, že se v určitém světle zdálo, jako by vůbec neměl zorničky, a fotoaparát to vždycky zvýraznil. Vypadal jako slepý nebo mrtvý.“


  Mrtvé oči.


  Když Jackman s Marií odcházeli, zpoza zamčených dveří se ozval ten nejčistší hlas zpívající ukolébavku. Tentokrát jim však nenaskočila husí kůže, ale srdce se jim sevřela smutkem.
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  „Bude to dnes večer! O půl jedenácté, místo bude oznámeno.“ Rosie zaklapla telefon. „Jdeme na to!“


   


  Rosie s Maxem vystoupili z auta a popošli do tmavé, stromy lemované uličky. Marie se za nimi dívala se směsicí emocí. Dva z jejich řad se chystají do velmi nebezpečné situace, ale jiné ženě, na které jí záleželo, se snad konečně dostane spravedlnosti.


  Jackman si připevňoval neprůstřelnou vestu. „Můžeme?“


  „Všichni jsou na svých místech.“


  „Tentokrát se zdáte klidnější, Marie.“


  „Někdy je nezbytné sáhnout po extrémním řešení, zvlášť když jednáte s někým, kdo si myslí, že na něj zákon nedosáhne. Jestli se na to cítí Rosie s Maxem, já taky.“


  „I já.“ Jackman poodešel od auta k vetchým boudám obklopujícím starou sýpku.


  Marie s ním srovnala krok. „Max kvůli téhle operaci sehnal dost sofistikované vybavení,“ zašeptala.


  „Nenechal nic náhodě. V těch značkových brýlích je zabudovaná kamera a všechno, co uvidí on, uvidí i naši hoši v dodávce. Mají tam videorekordér a všechno se rovnou zálohuje, stejně jako cokoli, co uslyšíme z Rosiina odposlechu.“


  „Umístili jsme návnadu. Nezbývá než doufat, že dnes bude v rybníce plavat i naše velká ryba.“


   


  Sýpka už byla mnoho let opuštěná, pravděpodobně na ni padl los, protože široko daleko nikdo nebydlel.


  Rosie se lascivně usmála na muže u dveří a zašeptala: „Říkala jsem, že se vrátím, ne?“


  Přikývl a neskrývaně jí při tom civěl do výstřihu.


  „Doufám, že nevadí, že jsem vzala svýho kluka.“ Kývla k Maxovi, který si s nezájmem prohlížel okolí. „Tady se člověk víc pobaví, když si má s kým hrát.“


  „Měla sis přijít pro mě, kočičko.“ Muž jí přejel prstem po holé paži. „Mohli jsme se pobavit spolu.“


  „Na to jsi měl moc práce, fešáku.“ Nahnula se k němu blíž a pošeptala mu: „Mám ho příště nechat doma, co říkáš?“


  „Výbornej nápad, kotě.“


  „Petra,“ představila se.


  „Hezký jméno. Já jsem Lenny.“


  „Budu si to pamatovat.“ Rosie mu poslala polibek a spolu s Maxem vstoupili dovnitř.


  Po půl hodině popíjení a psychedelické hudby se účastníci večírku začali uvolňovat. Max objevil místo ideální pro přihlížející, zvlášť pro starší muže, kteří se rádi drží v přítmí.


  „Je mi líto, detektive, ale musíme buď tančit, nebo se líbat, jestli nechceš, aby si nás začali všímat.“ Rosie ho vzala kolem pasu a přitáhla si ho k sobě. „Vyber si.“


  „Bez urážky, Růžičko, ale při tanci spíš uvidím, kdo přichází a odchází zadním vchodem.“


  „Chápu. Tak do toho.“


  „Kruci, bylo to tu minule taky takový?“ zeptal se Max při pohledu na pár snad dvanáctiletých dětí, které se k sobě měly na dřevěné lavici.


  „Tos ještě nic neviděl, Maxíku.“ Rosie si přihnula z plechovky piva. „A já pro změnu ještě neviděla náš cíl.“


  „Třeba se neukáže. Ví, že je Toby Tanner mrtvý a že sem chodil.“


  Rosie se mu nahnula přes rameno. „Ne, naopak se mu uleví, že je Tanner mimo hru. Harlan Marsh má pod palcem a myslí si, že my máme na Windrushi tolik práce, že nám na nic jiného nezbývá čas.“


  Rosie se vlnila do dunivého rytmu. „Nedokáže si tuhle hnusnou zábavu nechat ujít.“


  Uplynulo dalších dvacet minut a Rosie už napadlo, jestli je vůbec něco, co by mohli spolu dělat, aniž by se to v policejní jídelně probíralo dalších pět let.


  „Bingo.“ Max se k ní přitiskl a mírně ji pootočil, jako by ji objímal. Hned u zadního vchodu stáli dva muži.


  „Cade,“ zamumlal Max. „A vzal jsem ho brýlemi. Doufám, že to vidíte, hoši.“


  Rosie se přetočila na Maxovu stranu. Okamžitě Cadea poznala. Naolejované uhlazené vlasy a brýle ho nemohly zamaskovat. „Teď stačí nahrát něco, z čeho se nevykroutí.“


  Hudba duněla, kolem nich se svíjeli tanečníci. „Rosie! Koukej na něj!“


  Rosie se shýbla pod záminkou, že zvedá plechovku z podlahy. Nakrátko si klekla, oči upřené na Cadea, a viděla, jak si od druhého muže bere svazek bankovek a strká si je do kapsy.


  Pokynul opodál tančící dívce, chvíli s ní mluvil a pak ji jemně postrčil ke svému společníkovi. Dívka odešla s mužem, který ji chytil za rameno, zadním vchodem.


  „Co teď?“ zeptal se Max nervózně.


  „Vydrž.“ Rosie si všimla, jak se ke Cadeovi blíží dvě dívky, zřejmě úplně opilé.


  „Výborně! Jen pokračujte, holky, ať vidíme, co bude dělat. Snímáš ho, Maxi?“


  „Přímo středem. Tohle by nemohlo jít líp, ani kdybychom to celé zinscenovali.“


  Zatímco ho pozorovali, dívky s Cadem flirtovaly a k Rosiině radosti jim začal pozornost oplácet. Nejprve polibek, pak ruka na zadnici. Vzápětí se prsty nasoukaly pod dívčinu upnutou lesklou minisukni.


  „Máme tě, slizoune! Je to tady! Všechny jednotky!“


  Rosie s Maxem zahodili plechovky od piva, obešli tanečníky a zamířili rovnou ke Cadeovi.


  „Měl byste jít s námi, pane.“


  Aniž by počkali na odpověď, vystrčili ho pozpátku zadním vchodem do malé místnosti. „Jamesi Cade, zatýkám vás…“


  „To těžko!“ Cade se prudce otočil jako posedlý a mrštil Rosie na zeď. Náraz jí vyrazil dech, schoulila se na podlaze.


  „Maxi! Nenech ho utéct,“ zasípala a chytila se za žebra. Max zaváhal, díval se na ni se zděšeným výrazem. „Na mě se vykašli, ty trdlo! Jsem jen potlučená. Chyť toho hajzla!“


   


  Rozpoutal se naprostý chaos. Modré majáky blikaly. Muži i děti se rozprchli na všechny strany, ke zvukům techna, které nadále dunělo ve starém silu, se přidalo kvílení pneumatik a burácení motorů. Cade vyběhl ven a hnal se přes vybetonovaný dvůr k místu, kde měl ukryté auto. Max mu byl v patách. Byl rychlejší a zdatnější, Cadea však pohánělo zoufalství.


  Náhle se vrchní superintendant zastavil, z hromady harampádí popadl dřevěný sloupek, rozmáchl se a zasáhl Maxe přímo do břicha.


  Max se svezl na zem jako raněné zvíře. Cade běžel dál. Přímo do cesty seržantce Marii Evansové.


  Marie do něj narazila a povalila ho dokonalým ragbyovým chvatem na zem.


  Cade upadl na záda. Zoufale se zpod Marie pokoušel dostat. Ta se trochu odtáhla, jen tolik, aby mu dala možnost pokusit se o útěk. A pak mu zasadila ránu.


  Náraz cítila od kloubů ruky po rameno a byla za to ráda. Zamnula si zaťatou pěst a zadívala se na bezvládnou postavu na zemi. „Není to nic moc, Val,“ utrousila a vytáhla z kapsy pouta. „Ale doufám, že ti to trochu zvedne náladu. Mně ji to rozhodně zvedlo.“


  Sehnula se nad Cadea, zaklapla mu želízka na zápěstí a cítila, jak se ten temný mrak konečně zvedá. Až dosud byla přesvědčená, že Cade za všechny ty hrozné věci, kterých se za svou kariéru policisty dopustil, nikdy nebude pykat. Chladně se na něj zadívala. „Uvidíme, jestli se ti z tohohle podaří vykroutit, vrchní superintendante.“


  Vzápětí už u ní byl Gary. „Doufám, že nevykroutí, seržo, ale uvěřím tomu, teprve až uvidím na dveřích jeho kanceláře novou jmenovku.“


  Rosie, která stále lapala po dechu, se k nim dobelhala i s dobitým Maxem. „Kde ses naučila takhle rvát?“


  „Na kurzech zvládání vzteku, věřili byste tomu? Funguje to skvěle!“ Marie se zadívala na své kolegy. „Dobrá práce, oba dva.“


  Max se zašklebil. „Potěšení je na naší straně! Ale vidět, jak jsi ho sejmula, seržo, stojí i za pár přeražených žeber.“ Obdivně se usmál. „Tebe bych fakt nechtěl naštvat!“


  „To nikdo!“ Objevil se u nich užaslý Jackman. „Neříkají vám Super Mario pro nic za nic, viďte?“


  „Měla jsem dobrou motivaci.“


  „Tak tu uklidíme ten svinčík a vyrazíme domů, ne? A vy byste mi mohla povědět, jaká přesně byla ta motivace.“


  Marie se na něj usmála. „Teď už ano.“


   


  Marie seděla v kanceláři naproti Jackmanovi, na stole mezi nimi stála poloprázdná láhev skotské a dvě sklenky.


  „Ve službě nikdy nepiju, ale v tomhle případě udělám výjimku.“ Jackman jim oběma nalil.


  Opřel se, slastně usrkl a dlouze vzdychl. „Tak povídejte, Marie. Zmínila jste, že Cade zničil vaší kamarádce kariéru, ale co se přesně stalo?“


  Marie zvedla sklenku a zadívala se do ní. „Obtěžoval ji, trápil, ponižoval, překazil jí každou příležitost, která se na ni usmála, a nakonec ji zlomil na duchu. A to všechno, jen protože odmítla jeho neurvalé útoky.“ Dlouze si přihnula a ušklíbla se, když ji alkohol zaštípal na rozbitém rtu. „Valerie byla jedna z nejchytřejších nováčků, plná optimismu, věřila, že může udělat pro svět něco dobrého. Byla inteligentní a hezká, ale Cade ji zlikvidoval. Jako spousta policajtů si po směně musela dát panáka, pak dva, tři. Nakonec ji to úplně ovládlo. Všechno šlo od deseti k pěti, až přestala zvládat pracovní povinnosti. Hodila ručník do ringu a odstěhovala se.“


  „To mě mrzí, nečekal jsem, že to bylo až tak zlé.“


  „Moje nejmilejší kamarádka, měla mi jít za svědka na svatbu. S Billem si okamžitě padli do oka, a když jsme se zasnoubili, nemohla mít větší radost. Stýskalo se mi po ní a vlastně pořád stýská.“


  „Nemůžete se s ní spojit? Třeba ji navštívit?“


  Marie pomalu zavrtěla hlavou. „Na to je pozdě. Jednou v noci se opila a několik svědků vidělo, jak se potácela po silnici. Ironické, nakonec ji srazilo policejní auto, které jelo k dopravní nehodě. Zemřela dřív, než se dostala do nemocnice.“ Marii skanula po tváři slza. „Cade ji sice fyzicky nezabil, ale způsobil její smrt stejně jistě, jako by ji popadl za hrdlo a stiskl.“


  „Panebože! To je vážně hrozné! Vůbec se nedivím, že jste ho tak praštila.“


  Marie se zadívala na potlučené klouby. „Bylo to dost uspokojivé.“


  „Určitě na vás hned tak nezapomene.“


  „Přesně v to doufám.“


  Dovnitř nahlédl Clive. „Inspektore Jackmane, nerad ruším, ale superintendantka vzkazuje, že musí svolat tiskovou konferenci. Prý jestli byste nemohl zajet za Grace Blackovou a připravit ji na to, než celá ta věc pronikne do médií.“


  Jackman zasténal. „No nazdar! Ano, jistě, udělám to.“


  „Zajedu tam s vámi,“ nabídla se Marie. „Kéž bychom pro tu chuděru měli nějaké zprávy, ale těla už jsou identifikována, a Kenya mezi nimi není.“


  „Aspoň jí můžeme slíbit, že se teď zaměříme na případ její dcery.“ Jackman zvedl telefon. „Zavolám jí, že k ní zajedeme.“


  Když to Grace Blacková zvedla, zeptal se Jackman, jestli ji můžou navštívit.


  „Máte trochu zpoždění, pane inspektore, už vím, že jste odhalili něco, čemu tuším říkáte významný nález.“ Unaveně se zasmála. „Stále mám své zdroje.“


  „To mě mrzí, nechtěli jsme, abyste se to dozvěděla od někoho jiného, paní Blacková.“


  „Vím také, že ten váš nález mou dceru nezahrnuje, jinak byste už dávno bušili na dveře.“


  „To je pravda, paní Blacková, ale Kenya se teď stává naší hlavní prioritou.“


  „V tom případě se za mnou zastavte, až se vyšetřování rozběhne. Na to, co na nás vychrlí tisk a televize, jsem připravená.“


  „Tím si nejsem tak jistý,“ pronesl Jackman s obavou. „Na vašem místě bych se na zprávy chvíli nedíval.“


  „Kdyby mluvili o mém dítěti, bylo by to jiné. Takhle mám stále naději.“


  Jackman jí poděkoval a rozloučil se. „Podle mě už ta chudinka po takové době znecitlivěla.“


  Než mohla Marie odpovědět, zaklepal Gary a vešel, následován Tedem Watchmanem.


  „Propána, vy jste ještě tady? Po všem, co jste tu viděl, bych čekal, že dávno prchnete zpátky na univerzitu.“


  Ted si odhrnul vlasy z obličeje. „Mě se tak lehko nezbavíte, zvlášť když je tu ještě jedna nevyřešená záhada. Procházel jsem ty mapy a podzemní průzkum Windrushe a zdá se mi, že nám něco uniklo.“


  Jackman pohlédl na Marii. „Nevím, jestli unesu ještě nějaká další překvapení.“ Otočil se na Teda. „Asi se mi nebude líbit, co mi chcete říct, viďte?“


  Ted pokrčil rameny. „Asi ne, ale stejně vám to povím.“ Jackmana přepadla únava. „Dobře, tak sem s tím nejhorším.“


  „Jde o malý domek u brány na Windrushi.“


  Marie nahnula hlavu ke straně. „Ale ten přece prohledali během pátrání po Micahovi, a hned dvakrát. Je tam jen starý nábytek po předchozích nájemnících, jinak nic. Žádný sklep a na půdě harampádí nashromážděné za desítky let, žádné známky, že by tam někdo přebýval v posledních letech, všude je prach a pavučiny.“


  „Promiňte, seržantko Evansová, ale tak jednoznačné to není. Geofyzikální zprávy naznačují, že se pod budovou něco nachází. Původně jsem si říkal, že nejspíš půjde jen o sklep. A počítal jsem s tím, že dům bude během pátrání prohledán.“


  „To taky byl, mluvila jsem s policisty, kteří tam byli,“ namítla Marie nechápavě.


  „A nemůžeme to tam zkontrolovat sami?“ zeptal se Ted.


  „Po pečlivém prozkoumání všech materiálů jsem objevil, že tam zřejmě končí nějaká krátká chodba. Možná se pletu, ale podle mě šlo o spojku k té, kterou kdysi používali pašeráci.“ Jackman vydechl. „Je po půlnoci. Do rána máme svázané ruce, ale jestli si myslíte, že je třeba se tam podívat, Tede, zajedeme tam s vámi. Teď už ale všichni domů a zkuste se, prokrista, trochu vyspat.“


  Když si pomalu balili věci a odcházeli, pomyslel si Jackman, že se jim bude špatně usínat. Přinejmenším jemu stále koloval v žilách adrenalin.
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  „Škoda, že už nemáme tu termokameru,“ zabručel Max.


  „Bohužel je trochu moc drahá na to, aby se povalovala u nás,“ podotkl Gary. „Budeme muset použít oči.“


  Policisté tiše procházeli mezi stromy a keři a zaujímali pozice kolem domku u brány. Jackman usoudil, že pro všechny případy se tentokrát připraví předem.


  V tichosti promluvil s Ruth Crookeovou, která trvala na tom, že se operace osobně zúčastní. „Ted Watchman objevil další podzemní prostory. Jsou mnohem menší, ale vzhledem k hrůzám, které se tu odehrávaly, je klidně možné, že najdeme další těla.“


  „Odkud tam vede přístup?“ chtěla vědět.


  „Z chodby, která vede z té původní z mokřadů. Před chvílí dorazila malá taktická ozbrojená jednotka, pro všechny případy.“


  Velící uniformovaný seržant přistoupil k superintendantce.


  „Jsme si jistí, že zbytek Windrushe je čistý, madam. Pokud víme, žádná další tajná místa se tu nenacházejí, na zemi ani v podzemí. Domek u brány byl prohledán, vstup do sklepa bude zřejmě velmi chytře zamaskován.“


  „Policie se tu pohybuje už kolik dnů, vážně myslíte, že nám něco uniklo?“


  Jackman pohlédl na svou nadřízenou. „Ted si je jistý, což mi stačí. Ten chlapec se ve svém oboru vyzná.“


  „Po tom, co jste našli na dětském oddělení…“ Superintendantka polkla. „Alespoň víme, že vrah je mrtvý a další dva členy rodiny Mulberryových máme v cele. Přesto těžko říct, co nás čeká tady dole, viďte? Buďte opatrný, ano?“


  „Budu, mám s sebou dva ozbrojené policisty, o svůj tým se postarám.“


  „Tak hodně štěstí, Rowane.“


  „Všichni jsou připravení, madam. Neproklouzne nám ani myš. Čekáme jen na váš rozkaz.“


  „Tak tedy běžte, Rowane.“


   


  Jackman šel jako první spolu s Marií, Maxem a Charliem. Prošli přízemím tak tiše, jak mohli. Jejich cílem bylo odhalit vchod do sklepa. Mohli se spolehnout jedině na vlastní oči. Tentokrát ale měli výhodu, věděli, že tu sklep je. Stačí si všimnout nějaké odchylky, která by tajné dveře prozradila.


  Když je konečně objevili, Jackman to přehlédnutí prvnímu pátracímu týmu okamžitě odpustil.


  Dveře se nacházely v hale v tmavém přízemí, kde to páchlo zatuchlinou a stářím. Dvě stěny byly obloženy tmavým dřevem, přes zbytek vedla tlustá, silně proděravělá lišta oddělující dřevěné obložení vespod a navlhlé tapety nad ní. Na jedné z celoobložených stěn se nacházely věšáky na kabáty, na protější skvrnité zrcadlo ve zlaceném rámu.


  K všeobecnému překvapení našel dveře Charlie Button.


  Podruhé procházeli celé to místo, náhle se Charlie zamyšleně zastavil před jedním vysokým panelem s věšáky. Zlehka se ho dotkl, pak se rozrušeně otočil k Jackmanovi. „Jiná textura dřeva, navíc nepatrně odsazený od stěny. Podle mě jsou tam pružiny. Když pevně zatlačíte, panel vyjede ven a odsune se stranou.“


  Mluvil tak tiše, že ho Jackman stěží slyšel, avšak když se panelu sám dotkl, pochopil.


  Pokynul ostatním a společně se vrátili ven do zarostlé zahrady.


  Zatímco Charlie seržantovi popisoval přesné umístění tajného vchodu a probíral s ním, jak nejlépe vniknout dovnitř, Jackman přemítal, co se asi nachází dole.


  Vzpomněl si na ty strašné předměty, které našli ve vypáleném karavanu. Pouta na kotníky i zápěstí, kožené masky… Zarazil se.


  Za minutu nebo dvě se dočká odpovědí. Musí být připravený absolutně na cokoli. Párkrát se zhluboka nadechl, napřímil se a vykročil.


   


  Operace proběhla hladce, poklidně a profesionálně.


  Za dveřmi se nacházelo úzké schodiště, vedlo přímo dolů, kde končilo v malém sklepě s nízkým stropem. Našli tu staré police s rezavými plechovkami s barvou, plesnivějící pytle a kartonové krabice poznamenané plísní a zuby drobných hlodavců. Podlaha byla posetá odpadky, vše prostupoval odporný zápach hniloby.


  Ve vzdálené stěně se nacházely další dveře. Vypadaly poměrně obyčejně, s oloupanou barvou a jediným zámkem.


  „Vyrazte je.“


  Policejní beranidlo se opět rozkývalo a dva ozbrojení policisté čekali, až bude čas vpadnout dovnitř.


  Jakmile se dostali do pokoje, všichni se okamžitě zastavili. Místnost byla čistá. Dokonale čistá. Z bílé záclonové tyče před oknem namalovaným na zdi visely závěsy s půvabným květinovým vzorkem. Stála tu postel s chintzovým přehozem, malý psací stůl plný propisek, tužek a papírů. Jednu stěnu lemovaly police plné knih, na vysokém prádelníku trůnila sbírka plyšových medvídků, v rohu se tyčila hromada barevných krabic se skládačkami.


  Nad postelí visel obrázek tygřích mláďat. Nad růžovým polstrovaným čelem postele byl umístěn dřevěný rám s růžovými žárovičkami.


  Bylo to to poslední, co by Jackman čekal.


  Pomalu procházel místností a pokoušel se vše pochopit. Náhle se Marie dotkla jeho ramene a kývla k protější straně pokoje.


  Úzké dveře, skládací jako harmonika, které se nepatrně pohybovaly.


  Ke dveřím okamžitě přiskočili policisté v plné výstroji, vyzbrojení automatickými puškami.


  Jackman s Marií se neodvažovali ani dýchat. Náhle se ozval mladý hlásek: „Neubližujte mi! Prosím vás, neubližujte mi.“


  Jeden z policistů dveře prudce roztáhl.


  Všichni spatřili koupelnu, úhlednou a plně vybavenou, s toaletou, krátkou starou vanou s moderní sprchovou hlavicí nad ní. V koutě, téměř pod vanou, se choulila dívka. Seděla na růžové koupelnové podložce, objímala si kolena a pozorovala je vyděšenýma očima.


  Jackman měl co dělat, aby se k ní nerozběhl a nepopadl ji do náruče.


  Marie se zeptala za něj. „Ty jsi Kenya?“


  „Ashere! Chci Ashera!“ Roztřesený hlásek nabíral na síle.


  „Prosím, najděte mi Ashera! Já chci Ashera!“


   


  Bylo třeba postupovat podle velmi striktního protokolu. Jackman věděl, že to děvče nemůže jen tak odvést „z domova“. Bylo třeba povolat zvláštní jednotku vycvičenou k zacházení s dětskými oběťmi, aby odhadla situaci.


  Jackman to měl na paměti, stále však nechápal, proč dítě volá Ashera Leytona.


  „Dveře v zadní stěně skříně na prádlo, pane! Jsou stále otevřené. Vedou do podzemní chodby! Slyšíme odtamtud zvuky, jdeme tam.“


  Oba policisté proskočili malým kusem nábytku a zmizeli. Dívka se rozkřičela: „Ashere! Neubližujte mu! Nesmíte mu ublížit!“


  Marie klesla na kolena pár kroků od hysterické dívenky.


  „Všechno je v pořádku, opravdu. Jen s ním musíme mluvit. Neublížíme mu.“ Vytáhla služební průkaz a podržela ho dívce před očima. „Chápeš, že jsme od policie, viď? Přišli jsme ti pomoct, to je všechno. Já jsem Marie a tamhleto je Rowan Jackman – a ty jsi Kenya Blacková, viď?“ Mile se na dítě usmála. „Ani nevíš, jak rádi tě poznáváme.“


  Dívenka se kolébala sem a tam, nedívala se na ně, ale sotva postřehnutelně přikývla.


  Jackman byl ohromený. Žije! Kenya Blacková je naživu! Po kolika letech? Osmi? Po téměř deseti letech je živá a zdravá. Ohromeně ji pozoroval. Byla štíhlá a hezká, oblečená v úzkých džínách a tričku, očividně nezraněná.


  Vzápětí ho nadšení opustilo. Vzpomněl si na děti Mulberryových.


  Díval se na Kenyu krčící se na podlaze a objímající si kolena. Uvědomoval si, že tohle je situace nad jeho schopnosti. Přišel čas sehnat pomoc.


   


  Jackman vyběhl zpátky po schodech do haly a křikl na policistku u dveří, aby šla dolů Marii pomoct.


  Superintendantka ho sledovala s otevřenými ústy. Pochopitelně byla tím, co našli v onom zvláštním pokojíku v podzemí, ohromená stejně jako Jackman.


  „A říkáte, že je na tom dobře?“ ptala se už podruhé.


  „Hubená a bledá, ale v salternské škole by se našly i horší případy. Těžko říct, jak je na tom psychicky, ovšem po fyzické stránce se o ni někdo velmi dobře staral.“


  Superintendantka dlouze hvízdla. „Není lehké to vstřebat. Zavolám zdravotníky, Rowane, a pošlu sem okamžitě profesionály. Skvělá práce. V takový výsledek se nikdo neodvažoval doufat.“


  Grace Blacková ano. Ta se naděje nikdy nevzdala, pomyslel si. Než však mohl promluvit, ozvaly se zvuky na schodech, tlumené údery, křik.


  Marie Kenye slíbila, že Asherovi neublíží, přesto měl Jackman nepříjemný pocit, že přesně to se právě stalo.


  Otupěle čekal a okusoval si nehet na ukazováku. Nechtěl se do toho sklepa vracet. A pokud je Asher zraněný, bude lepší, když se to Kenya nedozví, alespoň zatím. To ubohé dítě už prodělalo traumatických zvratů víc než dost.


  „Pane?“ Z domku vyběhl Gary a z jeho popelavé tváře se dalo vyčíst všechno.


  „Střelili ho, je to tak?“


  „Je na tom zle, šéfe.“ Gary zavrtěl hlavou. „Byl jsem u toho. Prostě hrůza. Utíkal. Varovali ho, ale nezastavil.“


  „Ale ozbrojený nebyl, nebo ano?“


  „Ne. Měl něco v ruce, ale zbraň to nebyla. Na chvíli to vypadalo, že se prostě vzdá, zdál se tak… tak ztracený a zoufalý. A pak se rozběhl přímo na naše ozbrojené policisty.“ Gary polkl. „Přesto se ho pokusili zadržet, jenže varovný výstřel se odrazil od zdi a zasáhl ho do hlavy. Myslel jsem, že je po něm, i když podle záchranářů se zatím drží.“


  Jackman zaúpěl, nechtěl si ani představovat, jak zareaguje Kenya. Ještě sice netušili, co se tu přesně odehrávalo, ale Asher Leyton byl pravděpodobně jediný člověk, s nímž byla Kenya téměř deset let ve styku.


  A pak se objeví oni – a zastřelí ho!


  Jackman zavřel oči a vroucně si přál, aby všechno dobře dopadlo. Přece jen něco věděl o zvláštním poutu, jež se může vytvořit mezi únoscem a rukojmím.


  Gary se na něj dál díval. „Prý jste tu holku našli živou, pane, je to pravda?“


  Jackman se přese všechno neubránil úsměvu. „Ano, živou, Gary, a věřte, nebo ne, je to Kenya Blacková.“


  V Garyho šedomodrých očích se objevily slzy. Otřel si je rukávem. „Ať se propadnu! Po takové době. Nemůžu tomu uvěřit. A je…?“


  „Kupodivu se zdá zdravá a v pořádku. Až ji vyvedou ven, běžte se podívat do jejího pokoje, kde posledních deset let žila. Budete z toho zrovna tak vedle jako já.“


  „Chvíli potrvá, než zjistíme, co se jí přesně stalo.“


  „Snad Asher přežije. Zajímavé, že není mrtvá. Nechápu, proč neležela na dětském oddělení v posteli vedle ostatních. Radši zajdu dolů zjistit, jak to Marie zvládá. Gary? Mohl byste zajet do nemocnice a Ashera ohlídat? Kdyby se probudil, a modleme se, aby se to stalo, okamžitě mi zavolejte a zapište každé slovo, které vypustí, ano?“


  „Už letím, šéfe.“


  Jackman si však vzpomněl ještě na cosi. „Říkal jste, že měl Asher něco v ruce,“ zavolal za Garym. „Co to bylo?“


  „Dětská hračka. Plyšový medvídek.“


  Jackman se pomalu nadechl. Když se Kenya ztratila, měla u sebe medvídka, jehož tlapky měly klouby a mohl jimi pohybovat. Ten s ní tedy zůstal během celého zajetí. Útěcha. Něco, co milovala.


  A když se Asher pokusil o útěk, vzal ho s sebou. Jako upomínku?
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  Jackman si přečetl zprávu, kterou k němu posunula přes stůl superintendantka.


   


  Kenya Blacková byla převezena na bezpečné místo, kde se jí dostane odborné péče a bude připravována na postupné odhalení pravdy o jejím životě v rukou únosce. Je nezbytné, aby dokázala celou tuto zkušenost pochopit ve správném kontextu kvůli vlastní příčetnosti i kvůli jejím blízkým. Veškeré související informace vám budou k dispozici, jakmile budou k dispozici nám.


   


  „Pro Grace Blackovou jste hrdina, Rowane.“


  „Žádný hrdina nejsem, prostě jsme dělali svou práci.“


  „Ona to vidí jinak. Za ty roky už slyšela spousty planých slibů. Mezi námi dvěma, policie jako taková ji silně zklamala. Říkala, že vy a vaše seržantka Marie jste první policisté, kterým skutečně důvěřovala. Byla si jistá, že ten případ uzavřete. Ale když jste jí vrátili dceru živou, překonalo to její nejsmělejší představy.“


  „Rád bych věděl, kolik toho z její dcery po všech těch letech v zajetí zbylo.“


  „Zatím vypadá dobře. Proto jsem vás taky nechala zavolat.“


  Ruth nasadila jeden ze svých vzácných úsměvů. „Vzhledem k psychickým problémům Ashera Leytona, jinými slovy jeho závislosti na sexu, vás jistě příjemně překvapí, že Kenya Blacková během zajetí neutrpěla žádné pohlavní zneužívání. Lékařské vyšetření potvrzuje, že se jí ani nedotkl. Je stále panna.“ Jackman si vybavil místnost, kde Kenyu drželi. Sice to nechápal, ale věřil, že jí Leyton neublížil.


  „A psychologové nepřipisují její náklonnost k Asheru Leytonovi stockholmskému syndromu. Prý na ni byl zkrátka hodný a větší část života tvořil celý její svět.“ Ruth povytáhla obočí. „Ona tvrdí, že ji zachránil. Víc nevíme – koneckonců je ještě velmi brzy – ale zdá se, že vzhledem ke všemu, co se jí stalo, je Kenyin psychický stav neuvěřitelně dobrý.“


  „Před kým ji asi zachránil, před Tobym Tannerem?“


  „To je jedna z prvních otázek, které jí položíme. Musíme nějak sestavit posloupnost událostí. Podle všeho ji neunesl Asher Leyton. Samozřejmě ji téměř deset let věznil, ale proč? Teď už víme, že sex v tom nehrál roli, a podle stavu jejího oblečení ji zřejmě dokonce bral ven. Na teniskách má hlínu a trávu a ve skříni objevili naši lidé holínky a pláštěnku.“


  „Kenya živá, zatímco ty ostatní zemřely. Proč?“ přemítal Jackman.


  „Zvláštní, že? Kenya do toho děsivého karavanu očividně nikdy nevkročila. A Philip ji nevzal na tu strašnou poslední cestu chodbou na dětské oddělení.“


  „Možná bychom ještě měli promluvit s Philipem, i když se mi zdá, že byl Asher jediný, kdo věděl, že tam ta holčička je.“


  „Souhlasím, ale klidně s ním promluvte.“


  „Vlastně bych chtěl mluvit spíš s Asherem.“


  „To my všichni, ale zatím není vůbec jasné, jestli přežije. Možná nám celý ten příběh bude muset vyprávět Kenya.“


  „A to hned tak nebude,“ dodal Jackman.


  Ruth nahnula hlavu ke straně. „Nezoufejte. Už mluví, což nikdo nečekal. Je zmatená a křehká, ale nemá za sebou žádné vážné trauma, nikdo jí neublížil. Spíš jako by věřila, že vedla naprosto normální život, a teprve teď se ukazuje, že ostatní děti žijí jinak.“


  „Stimuloval ji, to bylo znát podle věcí v místnosti. Hry, hračky, skládačky, knížky.“ Jackman se zhluboka nadechl. Ještě úplně nevstřebal, že je skutečně naživu. „Její případ zůstával nevyřešený téměř deset let. Většina z nás čekala, že jednoho dne náhodou narazíme na její znetvořené tělo. Nikoho by nenapadlo, že místo toho vyjde po svých ze svého vlastního podzemního světa!“


  „Když jsem vás žádala, abyste ten případ jednou pro vždy uzavřeli, tohle jsem skutečně nepředpokládala!“


  Jackman se otočil ke dveřím a Ruth Crookeová dodala:


  „Zapomněla jsem vám říct, že vrchní superintendant se stěhuje do jiného okrsku, někam k velšským hranicím, mám dojem.“


  Jackman strnul s rukou na studené mosazné klice. „Takže z toho vyklouzne! Ten hajzl!“


  „To jsem neslyšela, Rowane. V nic lepšího jsme nemohli doufat.“


  Jackman rozhodně doufal, že toho prohnilého darebáka předhodí jako krmení supům. „Jak se mu to povedlo?“ procedil přes zaťaté zuby.


  „Vyšetřovatelům tvrdil, že klub infiltroval záměrně, aby odhalil totožnost jeho představitelů. Vy a váš tým jste mu údajně překazili tajnou operaci.“


  Jackmanovi se nahrnula krev do tváří. „Vždyť jsme proti němu měli nezvratné důkazy! Forenzní důkazy. Fotografie, svědky.“


  „Nic, co by obstálo u soudu. A některé věci, které jste zmínil, už tak nějak neexistují.“ Ruth jako by celá schlípla. „Je to mocný a nebezpečný člověk, Rowane. Jak jsem řekla, v lepší výsledek jsme nemohli doufat. Doporučuju vám to tak nechat.“


  Jackman si představil, jak to Marii zdrtí. „Takže si jeho špinavé praktiky budou užívat nevinné duše někde jinde?“


  „Možná ne.“ Superintendantka se usmála jako Mona Lisa.


  „Není jediný, kdo má přátele na vysokých – i na nízkých – postech.“ Úsměv se rozšířil. „Postarala jsem se, aby o něm několik vlivných osob vědělo, takříkajíc. V policejních novinách se během příštích týdnů objeví článek o jeho předčasném odchodu do penze. Já vím, nestačí to, zasloužil by si něco mnohem horšího, ale aspoň už nebude mít žádný vliv. Víc zkrátka bez otevření Pandořiny skříňky nedokážu.“


  Jackman se uvolnil. Věděl, jak podobné věci chodí. „Děkuju, madam.“


  „Potěšení je na mé straně, to mi věřte.“


   


  Marie poslouchala Jackmanovo líčení, nakonec se rezignovaně usmála. „Mohla jsem tušit, že stejně nic, co uděláme, nebude na toho kluzkého parchanta stačit.“


  „Jestli Ruth Crookeová dodrží slovo, čemuž věřím, bude mít neustále někoho za zády.“


  „Doufám, že shnije v pekle.“


  „I já,“ přitakal Jackman a zvedl telefon. „Gary? Ano… ano… Výborně! Tak skvěle, uvidíme se za deset minut.“


  Vstal. „Asher se probral a chce s námi mluvit.“


  Seběhli dolů na dvůr a ani ne za deset minut už se dívali na spícího Ashera Leytona.


  „Podle doktorů má vážně štěstí,“ zašeptal Gary. „Není na tom tak zle, jak to původně vypadalo. Od té doby, co se probral, se neustále ptá na svou sestru.“


  „Kterou? Elizabeth, nebo Fleur?“ chtěla vědět Marie.


  „Kenyu. Prý je jeho malá sestřička.“


  Posadili se k posteli a čekali, až se Asher probere.


  Jackman se na Garyho usmál. „Slyšeli jsme, že policejní okrsek v Harlan Marsh slaví, prý pořádají velkolepý večírek, zbavili se Cadea. Ale říkal jsem si, jestli byste náhodou nechtěl zůstat tady, u nás, v Saltern-leFen.“


  Gary se usmál. „Vážně?“


  „Nabízím vám místo v našem týmu, jestli máte zájem.“ Než se však Gary zmohl na odpověď, Asher zasténal a otevřel oči.


  „Je v pořádku, Ashere,“ řekl Jackman tiše. „O Kenyu je dobře postaráno, je v bezpečí.“


  Mladému muži vyhrkly slzy. „To je dobře, to je moc dobře.“


  „Říká, že jste ji zachránil. Je to tak?“ Asher téměř nepostřehnutelně přikývl.


  „Před Tobym?“


  „Našel ji, když si hrála na pláži. Odvezl ji na Windrush, ale já ho viděl.“ Asher hlasitě polkl.


  „A tak jste ji ukryl?“


  „Moje sestra Fleur zemřela. Moc se mi po ní stýskalo. Byla ještě maličká, ale já ji měl rád. Měla strašný život. Když jsem si představil, že by totéž čekalo Kenyu, nemohl jsem to dopustit.“


  Po tvářích mu stékaly slzy. Dovnitř vpadla zdravotní sestra a upozornila je, že pacient musí odpočívat.


  Jackman vstal. „Už jsme slyšeli dost.“


  „Jsem strašně unavená,“ zívla Marie.


  „I já,“ dodal Gary.


  „To není divu.“ Jackman zavrtěl hlavou. „Mohl by si nějaký příčetný člověk vybrat tuhle práci dobrovolně?“


  „My ano!“ odpověděli Marie s Garym jednohlasně. A Jackman jen přikývl.
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  Jackman s Marií kráčeli pěšinou přes mokřad k Roman Creeku. V rákosí šelestil vítr, jinak bylo až na křik ptáků ticho. V podzemí nikdo nezpíval a víckrát už tam zpívat nebude.


  Chodba byla uzavřena za použití velkého množství odolného cementu.


  „Neuvěřitelné, že už uběhl rok, viďte?“ Marie si prohrábla husté kaštanové vlasy, které jí cuchal vítr.


  „Nevím, já ještě pořád vyřizuju to strašné papírování.“ Jackman se ohlédl k místu, kde stával starý viktoriánský dům s názvem Windrush, s vyhlídkou na záliv Wash.


  Opřel se o staré koryto pro dobytek a zadíval se k obzoru.


  „Když už mluvíme o papírech, než jsme sem vyrazili, ozvali se Ruth Crookeové z Harlan Marsh. Jedna z jejich hlídek zasahovala u malého požáru v opuštěném hostinci na kraji mokřadu. Hádejte, co tam našli?“


  „Překvapte mě.“


  Jackman se usmál. „Řekněme, že se ten pivní sklep využíval k jiným účelům.“ Spokojeně přikývl. „Zřejmě poslední neznámá vyřešena. Dokonale odpovídá popisu toho místa, odkud unesli Emily a Toni Clarksonovou. Ještě probíhá ohledání, ale téměř jistě jde o doupě toho nelegálního klubu, které jsme nemohli najít.“


  Marie se usmála. „Já věděla, že se jednou najde! Sice to chvíli trvalo, ale konečně je celá tahle ošklivá kapitola u konce.“ Jackman zachmuřeně přikývl. „Už bylo na čase. Mimochodem, viděla jste zprávu týkající se Ashera Leytona?“


  „Jestli někdo pochybuje o karmě, tady to má. Člověk s vážnou závislostí na riskantním sexu schytá kulku do hlavy, navzdory všemu přežije a zjistí, že úplně ztratil libido! Kdyby nebyl částečně ochrnutý a nemusel strávit takovou dobu v psychiatrickém ústavu s ostrahou, bylo by to vážně legrační.“


  „V té zprávě už se nepíše, že Kenye doporučili, aby mu psala. Pověděla mi to Grace Blacková. Kdyby se totiž přerušil veškerý kontakt, prý by to pro ni znamenalo další trauma a vzhledem ke všemu ostatnímu by mohlo jít o poslední kapku. To mi aspoň psala.“


  „Každopádně potvrdila, co nám říkal Asher, vážně ji zachránil před svým bratrem psychopatem. Pak ale zřejmě přestal vnímat realitu. Kdyby se obrátil na policii, stal by se z něj hrdina.“


  „A jeho bratr by skončil zavřený v nějaké malé komůrce, zrovna jako když byl malý. To Asher prostě nemohl dopustit. Sice nám to nikdy nepoví, ale podle mě to celé vnímal jako příležitost prožít s Kenyou dokonalé dětství, něco, co on a jeho sourozenci nikdy nepoznali. Grace zmínila, že v dopisech Kenyu oslovuje ‚sestřičko‘. Podle mě si upřímně přál, aby byli oba šťastní v jakési provizorní rodince. Proto se jí nikdy ani nedotkl.“


  „Nejspíš to tak bylo, povyražení si hledal jinde. V tom pokoji byla spousta společenských her pro dva, hodně používaných a milovaných. Vždyť on ji naučil číst, proboha! A podle odpadků se navíc snažil, aby zdravě a dobře jedla.“


  „Někdy ji bral ven, Kenya to potvrdila. Zřejmě ve dnech, kdy na Windrushi nebyl Micah a Toby měl práci na farmě.“


  „Zní to téměř idylicky, když člověk pomine, co vytrpěla Grace Blacková i celá její rodina. Rozpadlo se jí manželství, léta žila v očistci. Asher sice Kenyu zachránil, ale její matku odsoudil k životu v pekle na zemi.“


  „Proto taky ten mladík zůstává v péči psychiatrů.“ Jackman se zamračil. „Zvláštní, že je Philip nikdy neviděl. Prý chodil na Windrush každý den.“


  „Jenže trávil čas v podzemí a od vstupu do chodby nebylo na domek u brány vidět. Asher byl se svou ‚sestřičkou‘ nesmírně opatrný.“


  Marie se ohlédla na konec cesty. „Máme návštěvu.“


  Blížily se k nim čtyři postavy. „Říkal jsem si, že bychom se tu měli všichni sejít.“


  Marie se na Jackmana podívala. „Proč?“


  „Počkejme na ostatní, pak vám to povím.“


  Sledoval, jak černobílý ústřičník plachtí přes lagunu.


  Marie zamávala Maxovi, Rosie, Charliemu a Garymu, kteří se k nim blížili po hrbolaté cestě. Rosie s Maxem se drželi za ruce.


  „Tak kde je ten piknik?“ zahlaholil Max. „Vejce natvrdo a masové koláče, ty miluju.“


  „Masové koláče bohužel došly. Bude stačit tohle?“ Jackman se shýbl a z tašky, kterou měl na zemi, vytáhl láhev šampaňského. Vylovil šest plastových pohárků a láhev podal Marii.


  „Ujměte se té čestné povinnosti, seržantko.“


  Když měli všichni nalito, zvedl pohárek k přípitku. „Na vás. Nemůžu vám dost poděkovat za všechnu tu práci za poslední rok.“


  Slaný vánek je hladil po tvářích. Přiťukli si a napili se.


  „Proč zrovna tady, pane?“ chtěla vědět Rosie. „Jsem venku ráda, ale tyhle věci se obvykle odehrávají na oddělení.“


  „Protože za pár měsíců celá tahle oblast zmizí. Stane se vlastnictvím námořnictva. Staré sanatorium bude srovnáno se zemí a Hobs End Marsh se zaplaví, vzniknou tu nová kotviště a loděnice.“


  „To bude úplně nejlepší,“ pochvaloval si Gary. „Už dlouho tu sídlí jenom strach a smrt. Sestra by měla radost.“


  Marie náhle přimhouřila oči. „V tom případě někdo udělal terno, když se mu podařilo prodat všechny ty pozemky. Klidně si tipnu, kdo to byl.“


  „Ani nemusíte. Z Benedicta Broomea se stal ještě bohatší muž.“


  „Je fakt mazanej,“ utrousil Max. „Ale stejně se musí nechat, že když někdo projde něčím jako on relativně bez újmy…“


  Bez újmy? Jackman se zadíval přes mokřad a sledoval let divokých hus. Vzpomněl si, jak mu Philip Groves říkal: „Máme tajemství, seržantko. Každý z nás trpí.“


  Když se v družném tichu vraceli k mořskému břehu, Jackman přemítal o „schopném“ Benedictu Broomeovi.


  Philip sloužil svým sourozencům jako lékař a léčitel, ale to k Benedictovi se obraceli, když šlo do tuhého. Vždycky se o ně staral, řešil problémy, chránil je, pomáhal jim neklesnout pod hladinu.


  Benedict zkrátka dával věci do pořádku. Tím pádem zůstávala jedna nezodpovězená otázka. Vražda Charlotte a Simeona Mulberryových. Dal Benedict do pořádku i tohle?


  Nadechl se slaného svěžího vzduchu a zavrtěl hlavou. Přišel čas konečně tuto kapitolu uzavřít a nechat stará tajemství spát.


  
     
  


   


  SEZNAM POSTAV


   


  Detektiv inspektor Rowan Jackman


  Jackman je džentlmen; vysoký, štíhlý, vzdělaný, k policii nastoupil s titulem z antropologie z Cambridgeské univerzity. Jeho vášní jsou, kromě práce, koně. Je spravedlivý šéf, dokáže dobře vyhodnotit, v čem tkví síla jednotlivých členů jeho týmu, a tak dosahovat nejlepších výsledků.


   


  Detektiv seržantka Marie Evansová


  Marie je něco jako amazonka; je jí 45 let, má dlouhé kaštanové vlasy a Jackmanovi vždycky připomínala prerafaelitskou postavu v závodnické kůži, je totiž velmi zdatná motocyklistka. Ovdověla, její manžel zemřel při nehodě během motocyklových závodů. Marie při práci vychází z intuice. Těší se úctě a oblibě u svých kolegů. Přestože s Jackmanem pocházejí každý z docela jiného prostředí, skvěle spolu vycházejí.


   


  Detektiv konstábl Max Cohen


  Max je mladý detektiv z Londýna. Nerozpakuje se říkat nahlas, co si myslí, a neustále se hašteří se svým mladším kolegou Charliem. Příliš sebevědomé vystupování pramení z jeho dětství, kdy se jako nejmladší z mnoha sourozenců musel naučit prosadit se a stát si za svým. A ačkoli Charlieho věčně pošťuchuje, běda tomu, kdo by zkusil totéž. Max je svým kolegům neochvějně věrný, a pokud se dostanete do úzkých, můžete se spolehnout, že vám bude krýt záda.


   


  Detektiv konstábl Charlie Button


  Charlie s chlapeckým vzezřením je nejmladším členem týmu, ale učí se rychle. Má dobrosrdečnou povahu a práci zvládá dobře. A občas zazáří, všimne si něčeho zcela zřejmého, co ostatní přehlédli.


   


  Detektiv konstábl Gary Pritchard


  Jackman si tohoto konstábla vyžádal ze sousedního okrsku. Gary je místní usedlík a o mokřadech toho hodně ví. Žil v malé vesnici se svou sestrou. Po její smrti byl vděčný za možnost změnit prostředí a přestoupil do okrsku Saltern-leFen. Je starý mládenec, laskavý a přátelský a ochotný položit pro své kolegy hlavu na špalek.


   


  Detektiv konstábl Rosie McElderryová


  Rosie pracuje na oddělení kriminálního vyšetřování již několik let, nedávno se stala členem týmu detektiva inspektora Jackmana. Je jí čtyřiadvacet, ale vypadá jako studentka střední školy, má dlouhé blond vlasy a zelené oči. Její vzhled se často hodí při práci inkognito. Disponuje vynikající pamětí a směle se zhostí každého úkolu, jakkoli nebezpečného.


   


  Superintendantka Ruth Crookeová


  Ruth je tvrdá a dosti zneklidňující žena. Navenek působí nepřístupně, je kousavá a usmívá se jen zřídka. Svou práci ovšem dělá velmi dobře a bezpečí policistů je pro ni na prvním místě. Přes strohé vystupování má pro detektiva inspektora Jackmana slabost a je jediná, kdo mu smí říkat křestním jménem.


  
     
  


   


  Joy Ellisová


  ZTRACENÉ DCERY


   


  Z anglického originálu Their Lost Daughters,


  vydaného nakladatelstvím Joffe Books v Londýně 2017,


  přeložila Lenka Faltejsková


  Obálku navrhl David Dvořák


  Redigovala Marie Kejvalová
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  jako svou 2804. elektronickou publikaci
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  Knihu lze zakoupit v internetových knihkupectvích


  www.booktook.cz a www.knizniklub.cz
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